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KIPICIE
NMPEAMBYJ1A
PREAMBLE

MATEPUANADBIK
EMEC MSOEHU
M¥PAFA HE XXATAADbI?

YTO OTHOCUTCHA K
HEMATEPWAJIbHOMY
KYIbTYPHOMY
HACJIEANIO?

WHAT IS INTANGIBLE
CULTURAL HERITAGE?

KoHBeHUMS KaFugaTTapblHa >XoHe
OHbl icke acblpy eHiHgeri Onepauu-
ANbIK, HYCKaynapfa HerizgenreH O6yn
Hyckaynbik, KasakctaH Pecny6nmnkacbiH-
OaFbl KasblH XYPTLWbI/IbIKKA, COHAan-ak,
MSAEeHMEeT  canacblHAafbl  XKeprinikTi
aTKapylbl OpraHgapablH  Kbl3aMeTKep-
nepiHe apHanfaH.

KasakcraH Pecny6nvkacbl Matepwan-
OblK, eMeC MaAeHN MypaHbl (OyadaH api —
MEMM) kopray Typanbl KOHBEHUMSAHDI
2011 »bINngplH CoHpIHAa 6ekiTTi, 6yn dak-
TiMeH o3 ayMarblHOarbl MEMM-ai cakray-
fa OafbITTanFaH ic-apekeTTep Typasbl
MiHOeTTemMenepdi, coHpar-ak, kKorampaac-
TbikTapFa ©3 MEMM-HiH >ekenereH ane-
MEHTTEPIH KOpFayFa, o/lapFa Kongay kKep-
CeTyre >aHe OCblFaH KeMeK KepceTyre
pykcaT 6epyai kabbingagbl. 2012 XbiFbl
28 Haypbizga Kasakcran Pecny6nvka-
cbl MaTtepunangbik, eMec MaaeHn MypaHbl
kopFray Typasnbl 2003 XbIniFbl Xanbikapa-
NblK, KOHBEHUMSAFa KOCbINAbI.

AngbimeH MEMM  aHbikTamachbl-
Ha TokTanamblk: «MaTtepuangblk emec
M3OEeHN Mypa dereHimisa — kofampac-
TblKTap, TOMNTap >XaHe Kenbip >xargaun-
napga xkeke agamaap e3gepiHiH MageHu
Mypacbl peTiHOE TaHbIN, MOWbIHAAFaH
apeT-FypbinTap, OelHeney opHeKTepi
MeH 6ingipy dopmanapsl, 6iniM MeH faF-
ablnap, coHpali-ak, onapmeH 6alinaHbic-
Tbl Kypangap, 3atrap, Xaairepnep »aHe
MOOEHN  KEHICTiKTep». ¥pnakTaH-yp-
nakka Oepinin kene »aTkaH MyHaamn
Matepuangblk eMec MaOEHM MypaHbl
KOFamMaacTbIKTap MeH TonTap KopLlaFaH
opTafa, onapAblH TaburFaTneH >XoHe o3
TapuxbIMEH 63apa apekeTTecyiHe 6anna-
HbICTbl YHEMI KannblHa KenTipin oTbipa-
Obl XXSHe e3aepiHiH 6onbiHAa Giperennik
rneH cabakTacTblK, Ce3iMiH KanbIinTacTbl-
padbl, OCblnanwa MaAeHU SPTYPAINIK



HacToqlwee pykoBOACTBO, OCHO-
BblBafACb Ha npuHumMnax KoHBeHuun
n OnepatnBHOM PykoBoAcCTBe Mo ee
BbINO/THEHWNIO, aAPECOBAHO LLMPOKOMY
Kpyry obuiectBeHHocTu B PK, a Takxe
COTPYAHMKAM MECTHbIX WUCMO/THUTENb-
HbIX OpraHoB B 06/1aCTu Ky/bTypbl.

Pecnybnuka KaszaxctaH paTtndu-
umpoBana KoHBeHunio 06 oxpaHe He-
MaTepuasibHOrO Ky/bTYPHOro Hacre-
ana (nanee HKH) B koHue 2011 roga,
NPUHAB 3TMM GaKTOM 0b6s3aTenbCcTBa
O [OEeNCTBUSX, HampaB/eHHbIX Ha CO-
xpaHeHne HKH, nmetowleroca Ha ero
TEPPUTOPUM, a TakXKe paspelleHune
coobLecTBaM OXpaHATb OTAENbHblE
anemeHTbl cBoero HKH, okasaHue
MM MOOAEPXKKM W MOMOLWM B 3STOM.
28 mapta 2012 roga Pecnybnuka Ka-
3axcTaH npucoegunHuiacb K MexayHa-
poaHor KoHBeHUMn 06 oxpaHe HeMa-
TepuanbHOro Ky/bTypHOro Hacnegus
2003 roga.

Mpexnae Bcero ob6patMmcsa K onpe-
penennto  HKH: «HematepuanbHoe
Ky/IbTYpHOE Hacneamne o3Ha4vaet oObl-
yau, GopMbl MpeacTaBNeEHNsS U Bblpa-
XXEHUS, 3HAHUA N HABbIKK, — a TakXe
CBfI3aHHble C HWMW WHCTPYMEHTHI,
npegmeTbl, apTedakTbl U KyNbTypHble
MPOCTPaHCTBa, — MPU3HaHHblE CO06-
wecTBamMm, rpynnamMm n, B HEKOTOPbIX
cny4vasx, OTAeNbHbIMU NMLaMK B Ka-
YecTBe WX KyNbTypPHOrO Hacnegus».
Takoe HemaTtepuanbHoe Ky/bTypHoe
Hacnegue, nepegaBaemoe OT NoKosie-
HUS K MOKOTEHUIO, MOCTOSAHHO BOCCO3-
paetcsa coobuiecTBamMu M rpynnamu B
3aBUCUMOCTM OT OKPY>KaKoLLEN X Cpe-
Obl, X B3aMMOOENCTBMA C NpMpOoaon
N UX NUCTOPUM N GOPMUPYET Y HUX YyB-
CTBO CaMOOGbITHOCTN U NMPEeeMCTBEHHO-
CTW, COOENCTBYS TEM CaMbIM yBaXe-

Hese guidelines, based on the
principles of the Convention and
the Operational Guidelines for its
implementation, are addressed to
the general public in Kazakhstan, as
well as employees of local executive
bodies in the field of culture.

The Republic of Kazakhstan
ratified the Convention for the
Safeguarding of the Intangible
Cultural Heritage (hereinafter ICH)
at the end of 2011, committing
with this fact to actions aimed at
the preservation of ICH present
in its territory, as well as allowing
communities to protect certain
elements of their ICH, supporting
and assisting them in this. On March
28,2012 the Republic of Kazakhstan
joined the 2003 International
Convention for the Safeguarding of
Intangible Cultural Heritage.

Let us first turn to the definition
of ICH: “Intangible cultural heritage
means the practices, representations,
expressions, knowledge and skills —
as well as the instruments, objects,
artifacts and cultural spaces associated
with them — that communities, groups
and, in some cases, individuals
recognize as their cultural heritage”.
This intangible cultural heritage,
transmitted from generation to
generation, is constantly recreated
by communities and groups
according to their environment,
their interaction with nature and
their history, and provides them with
a sense of identity and continuity,
thus promoting respect for cultural
diversity and human creativity.

| 7



NeH afaMHbIH LWblFapMaLlblIbIFbiH KYp-
mMeTTeyre biknan etedi. KoHBeHuusaga
afaM KYKbIKTapbl »XXOHiHAEeri KongaHbic-
TaFbl XanblKapanblK-KYKbIKTbIK aKTinep-
re XoHe KofaMAacTblKTap, TonTap MeH
XXeKe Ty/IFanap apacbiHAarbl ©3apa Kyp-
MeT TanantapblHa CONKeC KeneTiH, COH-
Jan-aK TypakTbl JaMyFa biknan eTeTiH
MaTepuangblk eMec MageHu Mypa faHa
Ha3apfa a/blHaTbIHbIH aTarn eTKEH >XOH.

CoHbiMeH, apeT-Fypbintap, 6eliHe-
ney xoHe 6ingipy ¢opmanapsbl, agamgap
LWblFapaTblH, AaMbITaTblH XaHe 6epeTiH
6inim mMeH parfgbinap, — agette MEMM
«3/1eMeHTTepi» Aen aTtanatbiHaap, onap-
MeH O6ainaHbICTbl «Kypangap, 3aTtTap,
xofirepnep XXaHe MafeHU KeHICTIKTep»
MEMM aHbiKkTaMacbIHbIH, 6eniri 6onbin
Tabblnagbl, enTkeHi onap MEMM kepiHic-
TepiMmeH GalnaHbICTbl, anarvga Ccon
yakpitTTa MEMM snemeHTTepi 6onman-
Obl.

Byn KoHBeHums ywiH MEMM pe-
reHiMisa — Kasipri yakblTTa Kofampgac-
TblIKTaFbl agamMaap KO/gaHaTbIH XoHe Ta-
cbiManganTbiH Tipi Mypa 60onbin Tabbina-
Aabl. CoHbIMeH Gipre, KoHBeHuna MEMM-
HiH YHeMi e3repin oTblpaTblHbIH, OHbIH
Myageni kKofFampacTblKTapFa, TonTapfa
XXOHEe Xeke Ty/Fanapfa, coHaan-ak Ma-
OEHW 9PTYPINIKTI XOHEe >annbl agam
LWblFapMaLLbIbIFbIH - TYCIHY >kaHe in-
repinety ywiH maHbi3abl GyHKUMANapbI
6ap eKeHiH MonbliHAanObl.



HUIO KyNbTYpPHOro pasHoob6pasua u
TBOpPYECTBY HenoBeka. BaxHo otme-
TUTb, YTO KOHBEHLMEN MPUHUMAETCSH
BO BHMMaHWe TOMbKO TO HemaTepwu-
anbHOE Ky/bTypHOE Hacneane, KoTo-
poe cornacyeTcs C CyLLeCTBYOLLMMU
MeXOyHapoaHO-NPaBOBbIMU akTamu
Mo npaBaM 4YesioBeka M TpeboBaHK-
MW B3aWMHOIO YBaXEHUS Mexay
coobLecTBamu, rpynnaMm 1 oTae b-
HbIMUW NLAMK, @ TaKXKe CNoCO6CTBY-
Iolwmne yCTONYMBOMY PasBuUTUIO.
Ntak, o6bivan, ¢dopmbl npea-
CTaBMIEHMA W BblpaXeHus, 3HaHUS n
HaBblKW1, BOCNPON3BOANMbIE, pa3BUBa-
eMble 1 nepefaBaemble NogpMu, — TO,
YTO MPUHATO Ha3bIBaTb «3/IEMEHTAMU»
HKH. CBsizaHHbIE C HUMW <UHCTPYMEH-
Tbl, NpeaMeTbl, apTedakTbl N KynsTyp-
Hble MPOCTPAHCTBa» ABMAKOTCA YaCTbio
onpegenerHna HKH, Tak kak oHM cBsA3a-
Hbl ¢ NposiBneHnamn HKH, He aBnasach
B TO e Bpems sriemeHTamm HKH.
BaxkHbiM ansa gaHHo KoHBeHUMN
aBnaeTca yrteepxaeHue, 4to HKH
3TO >XMBOE Hacnegue, rnpakTukye-
MO€e B HacTosiLLee BpeMa N nepeaa-
BaeMoe MtoabMu BHYTPU COOOLLLECTB.
B 10 e Bpema KoHBeHUMNS Mpu3sHa-
eT1, yto HKH noctosaHHO mnameHseT-
cs, obnagas BaxHbIMU GYHKUMAMMN
0N COOTBETCTBYIOLLUMX COOOLLECTB,
rpynn v OTAEeNbHbIX NWUL, a Takxe
A9 NOHUMAaHUS U MOOLLPEHNUS Ky b-
TYPHOro pasHoobpasna 1 4yenoBe-
YECKOro TBOpYECTBa B LE/IOM.

It is important to note that the
Convention only takes into account
intangible cultural heritage that is
compatible with existing international
human rights instruments and the
requirements of mutual respect
among communities, groups and
individuals, as well as contributing to
sustainable development.

Thus, customs, forms  of
representation and  expression,
knowledge and skills reproduced,
developed and transmitted by people
are what are commonly referred to as
“elements” of ICH. The related “tools,
objects, artefacts and cultural spaces”
are part of the definition of ICH, as
they are related to the manifestations
of ICH, without being at the same time
elements of ICH.

Important to this Convention
is the assertion that ICH is a
living heritage, practiced today
and transmitted by people within
communities. At the same time, the
Convention recognises that ICH is
constantly evolving, with important
functions for the communities,
groups and individuals concerned,
as well as for understanding and
promoting cultural diversity and
human creativity in general.



OCbl KOHBEHUUA
LWEHBEPIHOE MEMM
BEPY HEHI BIJ1AIPEAI?

YTO O3HAYAET
MEPEOAYA B PAMKAX
OJAHHOW KOHBEHLNIN?

WHAT IS MEANT

BY A TRANSFER UNDER
THIS CONVENTION?

MEMM KOPFAHDbICbI
OErEHIMI3 HE?

YTO TAKOE
OXPAHA HKH?

WHAT IS AN
ICH GUARD?
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MEMM-gi 6epy pactypai  yCTa-
HaTblHOAP >9HEe OHblH 6acka Tacbl-
Mangaywsbinapbl MEMM-re  kaTtbICTbl
ToxipubeHi, parablnapabl, 6iniM  MeH
naesnapabl 6onalwakra onapabl Kanta
OHAIpy VLWIiH KOFamMaacTblKTblH ©Oacka
MyLLenepiHe 6epreH Kesae xy3ere acbl-
pbinagbl. bepinyaid gactypni dpopmana-
pbl a3abl-kenTi pecmn 601ybl MYMKIH.
Pecmn TtacbimMangay kypangapbl kenge
ToniMrepaiH y3ak 6actamanaHybl >XaHe
YMPEHYOIH Y3aK NpoueCcTepiH KaMTmabl.

BepinyniH pactypni Typnepi >omn-
blIFaH HeMece Oy3blFaH Ke3ge sne-
MEHTTIH eMipleHiriHe kayin TeHeaj
XOHe Oepinyadi HbiFauTy Hemece Kan-
nMbiHa KENTipy YLWiH KOpFaHbIC Lapana-
PbIH »Xacay KaxeT 60/ybl MyMKiH. MyH-
[an wapanap KongaHblCTaFbl NpouecTi
akcapTyabl HeEMece TapaTydblH >aHa
9AiCTepiH a3ipneyai KamTybl MyMKiH, Mbl-
canbl, 6epyaiH HerypnbiM dopmManbabl
HeMece KaCIiNTiK aaicTepiH, atan anTkaH-
Ja MekTentepae Hemece 6acka Aa oKy
OpblHAApPbIHAA EHTi3YAl KaMTYbl MYMKIH.

KoHBeHuna koprayabl «MEMM-HiH
OMIpLUEHAIriH KaMTamacbI3 eTy Makca-
TblHAA Wapanap Kabbligay», AFHN OHbIH,
y3A4iKci3 Toxipubeci MeH OGepinyi, COH-
pan-ak 6enrini 6ip KoFamMaacTblK VLUiH
OHbIH, KYHAObIbIFbI MeH GyHKUMANapbiH
Konpay petiHae aHblkTangbl. Kopray
wapanapbl — 6yn KaHgar ga Gip kayin
ToHin TypFaH MEMM snemeHTTEpiHIH
TYPaKTbl  eMipLleHairiH  KaMmTamachbI3
eTy OOWMbIHLWA MakcaTTbl KpiaMeT. Mya-
neni  korampgacTblKTapAblH — MyLllenepi
KOpFay >XeHiHgeri wapanapra e3sgepi
6actamalubl 6onyra TMic. MeMnekeTTik
opraHaap, »eprinikti 6unik, YE¥, fbinbl-



Mepepava HKH ocywectenaercsa
Torga, kKorga Te, KTO MpaKTuKyeT
Tpaguumio, M npounme ee Hocute-
nv nepepgatoT otHocsaAwmecs Kk HKH
MPaKTUKK, HaBbIKW, 3HAHUA U UOEUN
OpYyrvM 4neHam coobuiectBa Angd
MX BOCMpousBegeHus B OydyLliem.
TpaguumoHHble ¢opMbl nepegayn
MOryT 6bITb 6051€e nnn meHee dop-
ManbHbIMU. PopMarnbHble cpeacTea
nepegadn uHorga BKAKOYAlOT On-
Te/lbHble MPOLECChbl MHUUMALUM "
00y4eHns y HacTaBHMKa.

Korga TpagnumoHHble popMbl Nepe-
[auu paspyLlleHbl MW HapyLUEHbI,
caMa >XN3HeCnoCoOHOCTb 3/1eMEHTa
HaXOAMTCS Nofg Yyrpo30M 1, BO3MOX-
HO, CTOWUT pa3paboTaTb OXPaHHble
Mepbl ON8 YKpPenneHus uamM BO3-
poxaeHuss nepepayn. Takme mMepbl
MOTyT BK/OYaTb y/ydlleHne cylle-
CTBYIOLEro npolecca wmnu paspa-
60TKy HOBbIX CMOCOOOB nepeaayn,
Hanpumep, BBegeHne 6onee dop-
MasbHbIX WAN MNpodeccnoHanbHbIX
MeToAOB Nnepenayun, B 4acTHOCTU, B
LKOMax unn apyrux y4ebHbix 3aBe-
OEHUAX.

KoHBeHUMA onpegensietr oxpa-
HYy Kak <«MNpUHATME Mep C Uuenbio
obecrneyeHnsa >XM3HeCnocobHOCTH
HKH», T. e. ero HenpepbIBHOW npak-
TUKN U Nepedayn, a Takxke nogaep-
XKaHUS TOM LEHHOCTU U TeX GYHKLMN,
KOTOPbIMW OHO 061afaeT Ansa AaHHOro
coobuiecTtBa. Mepbl No oxpaHe — 3TO
LeneHanpaBieHHas AeAaTeNlbHOCTb Mo
ob6ecneyvyeHnto HeNPEpPbIBHOM XN3HE-
cnocobHocTn snemeHToB HKH, Haxo-
OALLMXCA 1oL, KaKoW-nnMbo yrpo3oMn.
YneHbl 3aMHTepecoBaHHbIX COO06-
LWeCTB OO/MKHblI cCaMW MHULMNPOBaTb
Mepbl MO oxpaHe. [ocynapCTBEHHbIE
opraHbl, MecTHble Bnactu, HMO, yu-

Transmission of ICH takes place when
practitioners and other holders of
the tradition transmit practices, skills,
knowledge and ideas related to ICH
to other members of the community
for reproduction in the future.
Traditional forms of transmission may
be more or less formal. Formal means
of transmission sometimes involve
lengthy processes of initiation and
training with a mentor.

When traditional forms of
transmission are destroyed or
disrupted, the very viability of the
element is threatened and it may
be worth developing safeguarding
measures to strengthen or revitalise
transmission. Such measures may
include improving the existing
process or developing new ways of
transmission, such as introducing
more formal or  professional
methods of transmission, particularly
in schools or other educational
institutions.

The Convention defines protection
as “the taking of measures to ensure
the continued viability of ICH”, i.e. its
continued practice and transmission,
and the maintenance of the value
and functions it possesses for the
community in question. Safeguarding
measures are deliberate activities
to ensure the continued viability of
elements of ICH threatened in any
way. Members of the communities
concerned should themselves
initiate safeguarding measures. State
authorities, local authorities, NGOs,
research, documentation, etc. can
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XABAPOAP/IbIKTbI
APTTbIPY TYPAJIbI

O MNOBbILLEHNN
OCBEAOOMJIEHHOCTMU

ON RAISING
AWARENESS

MU-3epTTey XOHe KykaTraMasnblk Meke-
Menep XaHe T.6. 6acTama KeTepyi MyM-
KiH. Ananga kKopray >keHiHaeri wapanap
MyZ4eni KoFamaacTbIKTapablH, TONTapabliH,
HeMmece XekenereH agamaapabiH MyMKiH-
AiriHWe KeH KaTbICyblHCbI3 a3ipneHbeyi
HeMmece y3ere acblpblsiMaybl TUIC.

KopFray >eHiHaeri wapanapibl He-
Mece xocnapnapabl AanblHOayAbl TUICTI
3NEMEHTTI XaHFbIpTyFa Hemece Gepyre
Kayin TeHAaipeTiH dakTopnapabl Tangay-
AaH 6acTay Kepek.

KoHBeHUMsAHbIH  2.3-6abblHa  Cou-
Kec, KOopFfay Luapanapbl «CoNKeCTeH-
Aipy, KyxaTtTay, 3epTTey, cakray, Kopfay,
Kernuwinikke taparty, pengi apTrbipy, He-
risiHeH pecMn xoHe O6enpecMmn 6inim
6epy apkbinbl 6epy, coHaan-ak KaunTa
>KaHFbIPTYObl» KAaMTUAbI.

XabapgapnblKTbl apTTblpy agamaap-
aobl MEMM  KyHAbINbIFbIH TaHyFa, OHbI
KypmeTTeyre >oHe KaxeT ©OonfaH
XafFgarnga OHblH eMipLlleHairiH kKaMmTama-
CbI3 eTy 60MbIHLUA Wapanap Kabbligayra
blHTANaHAbIPyabl Ke3a4endi, coHpar-ak,
KoHBeHuMa Typanbl xabapaoapnbiKTbl
apTTbipyabl KamMTUabl.

MEMM kofampacTblkTapFa TepeH
acep eTefi xoHe onapablH apacbiHAaFbl
KapbIM-KaTblHacTa MaHbI34bl pen atka-
paabl, COHbIMEH KaTap 0N KopLuafFaH op-
TaFa acep €eTyi MYMKIH X3aHe KepicCiHLwe.
KoHBeHLMaFa colKkec afjaM KyKblKTapbl
MEH TypakTbl famMyFa COWKEC KEeNeTiH,
coHpal-ak ~ KoFampacTbikTap, TonTap
MEH >XeKke Ty/Fanap apacblHaarbl e3a-
pa KypmeTke biknan etetiH MEMM raHa
eckepinegi.



pexaeHns no UCcreqoBaHuo, LOKY-
MEHTMPOBaHWIO W MNp. TakXke MOryTt
nposBNATb  MHMUMaTMBy.  OpHako
Mepbl MO OXpaHe He AO0/MKHbl pa3pa-
6aTblBaTbCA WM peasM30BbIBaTbCSA
6e3 No BO3MOXHOCTM CaMOro Lumpo-
KOro y4acTuss COOTBETCTBYIOLLMX CO-
0o6LLEeCTB, rpynn UK OTAENbHbIX SINL,.

[NoaroToBKy Mep MM NAaHoB Mo
OXpaHe cnefyeTt HayMHaTb C aHanu-
3a $aKTopOB, KOTOpble YrpoXatoT
BOCMPOU3BEOEHNIO WIN Mepefade
COOTBETCTBYIOLLErO 3/1IeMEHTA.

B cootBetcTBUMM CcO cTatben 2.3
KoHBeHUun, Mepbl MO OXpaHe BK/IYa-
0T «MAEHTUDUKALMIO, AOKYMEHTUPO-
BaHWe, WCCeaoBaHMe, COXpPaHeHune,
3aWwmMTy, MNOMNynspM3aumio, MNoBbILLe-
HWe ponu, nepegadvy, rmaBHbIM obpa-
30M C NMoMoLLbo GOpPManbHOro u He-
dopmManbHOro o6pasoBaHng, a Takxe
Bo3poxgeHue» HKH.

[ToBbllLEeHNEe OCBEOOM/IEHHOCTU
npegnoniaraeT MNooLwpeHne naen
B MNpu3HaHuM ueHHoctu HKH, yBa-
XXEHUM ero 1 NpUHATUN Npu Heobxo-
OMMOCTM Mep No o6ecrneyeHnto ero
XXN3HECNOCOOHOCTHM, a TakXe BKJIIO-
YyaeT MoBbllLIEeHMEe OCBEeOOM/IEHHO-
cTn 0 KoHBeHuun.

HKH rny6oko 3aTparmBaet co-
obLecTBa U UrpaeT BaXKHylO PO/b
BO  B3aMMOOTHOLUEHUSX  MexXay
HVMU, KPOME TOro, OHO MOXET OKa-
3blBaTb BO3LENCTBME HA OKpY>Kato-
wyto cpegy un Hao6oport. CornacHo
KoHBeHUMKN, NpUHMUMAETCa BO BHW-
MaHne Tonbko TO HKH, koTopoe
cornacyeTtca € rnpaBaMm 4enoBeka
1N YyCTOMYMBbBIM pPa3BUTUEM, @ Takxe
COAENCTBYET B3aMMHOMY YBaXXEHWIO
Mexnay coobliectBamMu, rpynnamm u
OTAENbHbIMU NNLLAMMU.

also take the initiative. However,
safeguarding measures should not be
developed or implemented without
the widest possible participation of
the communities, groups or individuals
concerned.

The preparation of safeguarding
measures or plans should begin with
an analysis of the factors thatthreaten
the reproduction or transmission of
the element concerned.

According to Article 2.3 of the
Convention, safeguarding measures
include “identification, documentation,
research, preservation, protection,
promotion, enhancement, transmission,
mainly through formal and non-formal
education, as well as revitalization”
of ICH.

Awareness-raising involves
encoura-ging people to recognise
the value of ICH, to respect it and
to take action to ensure its viability
where necessary, and includes
raising awareness of the Convention.

ICH affects communities deeply
and plays an important role in
the relationship between them,
and it can also have an impact on
the environment and vice versa.
According to the Convention, only
ICH will be taken into account that
is consistent with human rights and
sustainable development and that
promotes mutual respect among
communities, groups and individuals.
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MEMM
CAJIAJ1APbIHbIH
TI3IMI:

CMNCOK
OBJIACTEM HKH:

LIST OF ICH AREAS:

TISBEJIEP (TISIMAEP)
TYPA/bI

O MEPEYHAX
(CMNCKAX)

ON LISTS

+ MaTepuangblk €Mec M3OEHU Mypa-
Hbl TaCcbiMangayllbl peTiHaeri aybi3-
wa aacTypnep MeH ces cenney dop-
Masnapbl, OHbIH, iWiHAE Tif;

«  OpblHAAYLWbINbIK OHEP;

<  canT-gactypnep, aaeT-FypbInTap,
Mepekenep;

. TabwuraT NeH ayHWere KatbiCTbl 6inlim
MeH aaeT-Fypbir;

«  [9CTYpni KONeHepMmeH 6annaHbICTbl
6iniMm MeH garablnap;

. facka.

2003 xbinFbl KoHBeEHUMSA TypFbi-
CblHaH anfanga, MEMM-gi Kkopfay OHbIH
OMipLUEHAIriH KamMTaMacbI3 eTyfi, OHbIH
XXOWbINbIN  KeTy KayniH 6ongbipman,
€Hcepe OoTbIpbIf, OHblH ©Mip CypYiH
XXanfFacTblpaTtbiHbIH 6ingipeai.

KOHBEHUMAHbBIH MaHbI34bl MakcaTTa-
PbIHbIH Gipi Matepuangblk, eMec MaaeHu
MYpPaHblH MaHbI3abl/blFbIHA XeprinikTi,
VITTBIK, KOHE XanblkapasnblK, OeHren-
nepge Hasap aygapy XoHe OHbl ©e3apa
TaHyAbl KaMTamachbI3 ety 60nbin Tabbina-
Aabl. Byn pette, KaTbiCylibl MeMnekeTTep
KOFaMaacTbIKTapablH, TOMTapAblH, XXaHe
TUICTi YKIMETTIK eMec ynbiMaapablH Ka-
TbICybIMEH 63 ayMarblHAa 6ap MEMM-ai
COVKECTEeHAIpyre XaHe TyreHgeyre Tuic.
Kopray MakcaTblHOa CaunkecTeHaipyai
KamMTamachbI3 eTy YLiH opbOip KaTbICyLUbl
MeMNeKeT  KanbINTackaH  >Xaraanabl
eckepe OTbipbin, ©3 ayMmafbiHAa ©0ap
MEMM-HiH 6ip Hemece BipHeLue Ti36ecCiH
acaybl kepek. MyHaanm Tiséenep Tonbik,
60nybl XdHEe YHEeMi >XaHapTblabiN OTbl-
pybl THiC.

TuicTi koFampacTbiKTap, Myaaeni ym-
bIMOAP XXOHE Xanmbl XYPTLWbIbIK Oipka-
Tap apTbIKLlWblbIKTapFa ne 6onaapl:



«  YCTHble Tpaauuum n ¢GopMbl Bbl-
paXkeHus, BKIoYasa A3blK, B Ka-
yecTBe HOCUTENSt HemaTepuarb-
HOrO Ky/IbTYPHOIO Hac/eaus;

+  NCMNOMHUTENbCKNE UCKYCCTBA;
. 0oObl4an, o6psabl, Npa3gHeCTBa;

. 3HaHMA M obbl4an, OTHOCALLME-
CHl K MpUpoae N BCETEHHON;

«  3HAHWA N HaBbIKW, CBA3aHHbIE C
TPaAUUNOHHBLIMUK peMecnamu;

. pgpyroe.

CyntaeM Heob6XoOMMbIM MOAC-
HUTb, YTO C TOYKM 3peHnsa KoHBeH-
umm 2003, oxpaHa HKH o3Hauaer
obecrneyeHne ero >Xmn3HecnocobHo-
CTW, TOrO, YTO OHO MPOAO/HKAET Cy-
LwectBoBaTb, M3beraa n npeogone-
Basi PUCKM €ro MCYE3HOBEHMWIO.

OgHOM 13 BaXHenWwux uenen
KoHBeHLMM 9BNAETCA NpuBeYeHne
BHWMaAHUA Ha MECTHOM, HalMoHa b-
HOM M MeXOYHapOOHOM YPOBHAX K
BaXXHOCTWM HeMaTepuanbHOro Ky/b-
TYPHOro Hacnegunsa n obecnedyeHmto
€ro B3auMHOro npwusHanua. [pu
3TOM, rocyaapCcTBa-y4aCTHUKN OOK-
Hbl MAeHTUGUUMPOBATb M MHBEHTa-
pusupoatb HKH, mmeloweeca Ha
NX TEPPUTOPUN, MPU Yy4acTUN COOO6-
LecTB, rpynn M COOTBETCTBYHOLLMNX
HEMNpPaBUTENBbCTBEHHbIX  OpraHu3a-
umn. dna obecnevyeHuUa UOEHTU-
durKaumMn C Uenblo OXpaHbl Kaxagoe
rocygapCTBO-y4YaCTHUK [OO/MKHO CO-
CTaBUTb, C Y4YETOM C/IOXMUBLLUENCSA
cuTyaumn, oguH UM HECKOMbKO ne-
peyHen HKH, nmetoweroca Ha ero
Tepputopumn. Takme nepeyHmn Oonx-
Hbl ObiTb MOMHbIMM W NoAnexaTt pe-
rygapHOMYy OGHOB/TEHUIO.

CooTBeTCTBYIOWME COOOLLECTBA,
3aMHTepeCcoBaHHble opraHmM3aunumn wu
LIMpokKasa obLLECTBEHHOCTb Npuobpe-
TaloT pAg BbIroa:

. oral traditions and expressions,
including language, as bearers
of intangible cultural heritage;

. performance arts;

« communities, rituals and
festivities;

- knowledge and customs
relating to nature and the
universe;

« knowledge and skills related to
traditional crafts;

. other.

We consider it necessary to
clarify that in terms of the 2003
Convention, protecting ICH means
ensuring its viability, that it continues
to exist, avoiding and overcoming
the risks of its disappearance.

One of the most important
objectives of the Convention is
to raise awareness at the local,
national and international levels
of the importance of intangible
cultural heritage and to ensure
its mutual appreciation. In doing
so, States Parties should identify
and inventory ICH present in their
territories, with the participation of
communities, groups and relevant
non-governmental organisations. In
order to ensure identification for the
purpose of protection, each State
Party should draw up, as appropriate,
one or more inventories of the
ICH present on its territory. Such
inventories should be complete and
should be regularly updated.

A number of benefits accrue
to the communities concerned,
stakeholder organisations and the
general public:
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MEMM-AI KOPFAY
JKOHIHAET|
KbISMETTIH HETI3I'
BAFbITTAPDI

OCHOBHbIE
HATPABJIEHAA
OEATEJIbHOCTN MO
OXPAHE HKH

THE MAIN AREAS

OF ACTIVITY FOR
SAFEGUARDING ICH
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MEMM >aHFbIpTbiNybl MEH Tapa-
TbIYbIHbIH XaKcapybl;

KOFaMAacCTblKTapAblH 9M1-ayKaTblH
apTTbIpy;

KOFaMaacTblKTap apacbiHAafFbl Kyp-
MeT NeH e3apa TYCIHICTIKTI apTTbIpy;

VITTBIK XXSHE Xanblkapanblk AeHren-
0e M3AEHU SpTYPNINIKTI apTTbIpy;

Myageni KoFamMmaacTbikTap MeH
onapAblH 9NeyMETTIK XKaHe Tabufu
OpTacCbIHbIH TYPaKTbl AaMyblHa KON
XKETKI3Y.

KoHBeHuma Ti3benepai >xacayablH

KOpFayFa y/iec KOCybIH Tanan etegi; 6yn
Ti3iMre eHrisifireH anemMeHTTepaiH eMip-
LweHairiHiH 6arFanaHybl XoHe KepceTinyi
Kepek gereHai 6ingipeai. Tisimaep Koh-
BEHUMSAHbIH Heri3ri MmakcaTTapblHbIH 6ipi
6onbin TabbinatbiH xabapaap/biKTbl apT-
TbipyFa [a KbI3MET eTyi Kepek.

¥NTTbIK, OeHrenae KbiI3MeTTiH Heri3ri

GarbITTapbl Kenecigen:

1.

TwicTi KoFaMpacTbiKTapAblH 6enceH-
Ai Katbicybl kKe3iHge MEMM kopray
GOoMbIHLIA KaXXeTTi »Xannbl Wwapanap-
Obl Kabbingay;

MEMM-gi >xannbl TaHbIMan eTy, oFaH
Xannbl KYPMeT MeH OHbl TYCiHyre
blknan eTy, COHbIMEH KaTap KoFaMm-
abl MEMM-HiH KOFamaafbl peni xaHe
OHbl KOpFfaydblH  MaHbI34bI/bIFbI,
OHblIH iwiHaoe KOHBeHUMaA Typanbl
XoHe OHblH MEMM-gi kopraynarbl
peni Typanbl xabapgap €Ty VLWiH
aknapaTTaHablpyabl apTTbIpy;

Kopray >oHe xabapgap ety Mak-
caTblHOa KoOFamMpaacTbiKTap, Ton-
Tap XaHe TuicTi YE¥ KaTtbiCybIMEH
MEMM sneMeHTTeEpiH CoNKeCTeH-
[ipYy, aHbIKTay XoHe TyreHaey;



«  yNyulleHue BOCMpPOU3BEOEHNS
1 nepegayum HKH;

« yBennyeHune 61aroCoCcToaHmA
coobLecTB;

+  MOBbIWEHWE YBAXXEHUS U B3au-
MOMOHMMaHNA Mexay coobLue-
cTBaMy;

«  YBENYEHWNE KY/IbTYPHOro pas-
HOOGpa3ns Kak Ha HaLunoHab-
HOM, TaK 1 MeXAyHapOAHOM
YPOBHSAX;

«  OOCTUXXEHME YCTOMUYMBOIrO pas-
BUTUS COOTBETCTBYIOLLMMU CO-
o6LecTBaMm U UX CoLMaibHbIM
M MPUPOAHBIM OKPY>XXEHUEM.
KoHBeHuna Tpebyet, 4TOOBI

COCTaBNeHNEe nepeyHern BHOCUIO

BK/1a[ B OXpaHy; 3TO npennonaraer,

yTo AO/HKHA ObITb oueHeHa n 060-

3Ha4YeHa XXM3HecrnoCobHOCTb BK/IO-

UEHHbIX B MEpeYeHb 3/1EMEHTOB.

[NepeyHn TakxXKe [OMKHbI CNY>XUTb

MOBbILLIEHNIO OCBEAOM/IEHHOCTU, YTO

ABNAETCA OAHOW U3 rMaBHbIX Lenen

KoHBeHuunn.

Ha HaunoHanbHOM ypOBHe Cy-
LLeCTBYIOT OCHOBHblE HanpaBneHus
OEeATeNbHOCTU:

1. TpuHAaTe Heo6XxoaANMBbIX OBLLMX
Mep no oxpaHe HKH npu aktuBe-
HOM Yy4acCTUM COOTBETCTBYHOLLMNX
CoobLEecCTB;

2. TloBbllleHne oCBEAOMIEHHOCTH
anga toro, 4yrtobbel caoenatb HKH
6onee Wu3BECTHbIM B LEIOM,
4TOObI COAENCTBOBaTL OOLLEMY
YBaXEHUIO K HEMY U €ro MoHu-
MaHWIo, a Takxke 4ToObl MHPOP-
MuUpoBaTb 0O6LECTBEHHOCTb O
ponu HKH B o6iecTBe 1 BaXHO-
CTW €ro oxpaHbl, BK/t0O4as OCBe-
JOM/IEHHOCTb O KOHBEHLNK 1 ee
ponu B gene oxpaHbl HKH;

3. WpeHTndukauuns, onpegeneHue
M VHBEHTapmM3aLuns 3/1eMEHTOB
HKH npu yyactun coobuiecTs,
rpynn n cootrBetcTBytowmx HMNO

« improving ICH reproduction and
transmission;

+ Increasing the well-being of
communities;

- increasing respect and
understanding among
communities;

« increasing cultural diversity at
both national and international
levels;

- achieving sustainable
development by the
communities concerned
and their social and natural
environments.

The Convention requires listing
to contribute to protection; this
implies that the viability of listed
elements must be assessed and
indicated. The lists should also
serve to raise awareness, which is
one of the main objectives of the
Convention.

At the national level, there are
main lines of action:

1. Take the necessary general
measures to protect ICH with
the active involvement of the
communities concerned;

2. Raising awareness to make
ICH better known in general, to
promote general respect for and
understanding of it, and to inform
the public about the role of ICH
in society and the importance
of protecting it, including
awareness of the Convention
and its role in protecting ICH;

3. Identify, define and inventory
ICH elements with communities,

groups and relevant NGOs
in order to protect and raise
awareness;
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MEMM 3J1IEMEHTIH
KOJTOAHATbIH
KOFAMAACTbIKTAPAbIH
KATbICYbI:

YYACTUE COOBLLECTB,
MPAKTUKYIOLWMNX
SJIEMEHT HKH:

PARTICIPATION
OF COMMUNITIES
OF PRACTICE
ELEMENT OF ICH:
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4. MEMM-gi kopfayobl Konpgay YLliH
KYKbBIKTbIK >XOHE 9KIiMLUINiK >XaFaaun-
napgapl >kacay.

TizsiMmge 3MeMeHTTiH eMipLleHairi
XOHE bIKTUMan KayinTepai ot Lwapa-
napblH Kabbingay Typasbl MaHbI3abl
ManiMeTTep, AFHW OHbl KOopFay Typarsbl
ManiMeTTep 6o0nybl kKepek. AknapatTbl
XXUHaY xoHe MEMM sneMeHTTepiH Ky-
aTTay aknapatTbl XXMHAy MeH Xyneney-
Ai kamtuTblH MEMM-ai TyreHpeyain Mak-
caTbl, NMpouecCi >aHe nargacbl Typasbl
TUICTi KOFaMOacCTblIKTapMEH aknapaTTbiK,
KesgecynepaeH 6acrtanagbl.

DneMeHTTepai ConkecTeHaipy VLiH
aknaparT XuHay KesiHae TWiCTi KoFamaac-
TbiKTapAblH, TONTapAblH HEMece >eke
TyYNFanapablH, KeNICiMiH KamTamacbI3 eTy
kaxkeT. Onapra y3aikcis Taxipnbe xaHe
6iniMm MeH paraoblnapabl 6epyai kamta-
Macbi3 ety MEMM-gi koprayablH, 6acTbl
wapTbl 60MbIN TabblNaTbIHABIFbIH XETKiI-
3y Kepek, COHAbIKTaH O/l 0oapAblH, Ce3-
Ci3 KaTbICybIMEH >Y3€ere acblpblybl Ke-
pek. Ocblnarniiia, 3NeMEeHTTI KONAaHaTbIH
TUICTi KOFamMaacTbiKTap, TonTap Hemece
XXeKe TyFanap Kartbicagbl:

1. ©3 MEMM coankecteHfipy >XoHe
aHblKTay;

2. ©3 MEMM T1yrengey;

3. ©3 MEMM Typanbl xabapaap/blFbiH
apTTbIpy;

4. ©3 MEMM kopfay xoHe backapy;

5. MEMM 6annaHbICTbl
ANbIK, KbI3MET;

KOMMepLM-

6. OHipnik, yATTbIK Ti3benepre HeMece
FOHECKO MEMM penpe3eHTaTmBTiK
Tizimine MEMM HoMuHaunsanapsl;



C Ue/Nblo OXpaHbl U NOBbLIWEHUS
OCBEAOM/TIEHHOCTY;

4. Co3paHue NpaBoOBbIX U aAMUHK-
CTPaTUBHbIX YCIOBUA ANA NOA-
Aepxkn oxpaHbl HKH.

B nepeuHn cnegyetr BkAo4vaTb
BaXKHble OeTann O >KM3HECNOCOOHO-
CTV 2N1eMEHTa M yrpo3ax 4/159 BO3MOX-
HOMO MPUHATUA Mep MO WX yCTpaHe-
HUIO, @, 3Ha4uT, No ero oxpaHe. C6op
nHboOpMauMM n JOKYMEHTUPOBaHME
anemeHToB HKH HauumHaloT 3apaHee
C MHPOPMALMOHHbIX COBpaHnn ¢ co-
OTBETCTBYIOLLUMMM COOBLIECTBAMN O
uenu, npouecce 1 Bbirogax oT MHBEH-
Tapusauun mnx HKH, kotopasa BK/tO-
yaeT B cebs cO6op M cucTtemaTmsaumio
nHbopmaumm.

Mpn npoBegeHnn cbopa MHPOP-
Mauuu ansa maeHtmbukauum  ane-
MEHTOB HeobxoaMmMo obecnedeHune
cornacmsi COOTBETCTBYHIOLMX COOO6-
WeCcTB, rpynn UM OTAENbHbIX NnL,.
BaxxHO goHecTn o Hux akT, 4Tto
obecneyeHne HenpepbIBHOM Mpak-
TUKU 1 Nepefayvm 3HaHUM 1 HaBbIKOB
SBIAETCS [MaBHbIM YC/TIOBUEM OXpa-
Hbl HKH, noaTtoMy OHa JonkHa ocy-
LWEeCTBAATLCA NPU UX HECOMHEHHOM
yyactun. Takmm obpasom, COOoTBET-
CTBYylOLLME COOOLLECTBA, FPYyNnbl UK
oTAenbHble NuUa, NpaKTUKylowme
3/IEMEHT, NPUHUMAIOT y4YacTme B:

1. Wpentndwukaumum wn onpepene-

Hun ceoero HKH;

2. WHBeHTapusauyum ceoero HKH;
3. [loBblleHNN OCBEOOM/IEHHOCTU

o cBoeM HKH;

4. OxpaHe cBoero HKH v ynpasne-

HUN UM;

5. Kommepueckon pearenbHocCTw,
cBaA3aHHom ¢ HKH;
6. HomuHaunm HKH B pervonanb-

Hbl1, HAUWMOHaNbHbIA NEepeyHn

4. Creation of legal and
administrative  conditions to
support the safeguarding of ICH.

The inventories should include
important details about the viability
of the element and threats for
possible action to address them, and
hence to protect it. The collection
of information and documentation
of ICH elements begins in advance
with information meetings with the
communities concerned about the
purpose, process and benefits of
their ICH inventory, which includes
the collection and collation of
information.

When collecting information to
identify elements, the consent of the
communities, groups or individuals
concerned should be secured. It
is important to convey to them the
fact that ensuring ongoing practice
and transfer of knowledge and skills
is central to safeguarding ICH, so it
must be done with their undoubted
participation. Thus, the relevant
communities, groups or individuals
practising the element are involved:

1. ldentifying and defining
their ICH;

2. Inventories of their ICH;
3. Raising awareness of their ICH;

4. Protecting and
managing their ICH;

5. Commercial activities
related to ICH;

6. Nomination of ICH to
regional, national or UNESCO
Representative List of ICH;
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7. MEMM kopfay xaHe 6ackapy XoHiH-
Aeri wapanapgbl 93ipney xaHe icke
acbipy;

8. Xanblkapanbik, KemMek Typasnbl
oTiHiWTep;

9. Kopfray O6oMblHWa 03blK, ToXipnbe-
nepaiH HoMuHaumanapsbl.

MEMM-HiH ©6enrini 6ip 3neMeHT-
TEPIHIH ToXipnbeci TypakTbl aneymeT-
TiIK-9KOHOMWKaAnbIK daMyfa biknan eTyi
MYMKIH, ONTKEHI KOFaMOaCTbIKTbIH,
TypakTbl gamybl MEMM-HiH >xeprinikTi
3MEMEHTTEPIHIH eMipLeHairiH apTTbipybl
MYMKiH. TunicTi koFamgactbiktap MEMM-
hi 6ipkaTtap cebentep GoMblHWA Konaa-
Hadbl XXoHe TapaTafgbl: e3iHAik Giperen-
nik neH cabakTacTblK Ce3iMiH cakTay,
S/IeYMETTIK 9Nn-ayKaTTblH ecyi, Tabufu
XXOHE 9NeyMeTTiK opTaHbl 6akbiiay, Ta-
ObIc Taby.

KorFamabik, Gipnikke, SKOHOMUKAnbIK,
namyra, 6inim 6epyre Hemece feHcay-
NbIK, CaKTayfa blknasn eTeTiH gamy xoba-
napblH XeprifikTi KoFaMmaacTblKTap Xak-
Cbl Kabbliganabl XXoHe erep onapablH
M3OEHNETTEPIHE COMKEC Kejice XaHe
aactypni 6inimaepai kKamMTuTblH 60/Ca,
TMiMaipek 6onaabl. Taburat NeH gyHuere
KaTtbIiCTbl 6iniMm  MeH opeT-FypbinTap
MEMM snemeHTiHiH TaXipnbeci yLiH Ka-
XKET XEKe Taburu pecypcrapra TypakTbl
KON XeTIMAINIKTI KamTamacbl3 eTyre
KemMekTecea,.

MEMM Ttoxipnbenepi ospeTte Ka-
OblngaHagbl XxoHe kongay Tabagbl, enT-
KeHi onap agampapgbl Oip-6ipimeH Gani-
NaHbICTbIPATbIH  XOHEe oOnapfa ©3iHA4iK
epekLenik neH cabakracTtbikK, Ce3iMiH 6e-
PETIH opTak KyHAblblKTapabl Gingipei.
MEMM-HiH kenbip 3nemMeHTTeEpi KoFam-
HblH OipTyYTacTbiFbIH CakTayFa, biperennik
>XXOHE Tapuxmn cabaKTacTblK, CE3iMiH HblFaii-
TyFa KeMmekTecefji, COHbIMEH KaTtap Tay-



nnn B PenpeseHTatuBHbIN Criv-

cok HKH FOHECKO;

7. PaspaboTtke U peanusaunn mep
no oxpaHe u yrnpasneHuto HKH;

8. Tpocbbax O MexayHapogHou
nomMoLiu;

9. HomuHauum nepepoBbIX Mnpak-

TWUK MO OXpaHe.

lNpakTuka onpeaeneHHbIX 3ne-
MeHTOoB HKH MoxeT cnoco6cTBo-
BaTb YCTOMYMBOMY COUMaIbHOMY
N 3KOHOMWYECKOMY pPa3BUTUIO, TakK
Xe, KaK yCTOM4MBOE pasBuUTnE Co-
obLecTBa MOXET MOBbILLATb XU3HE-
CNOCOOHOCTb MECTHbIX 3/1EMEHTOB
HKH. CootsetcTBytlowime cooblue-
CTBa MpakTuKyoT n nepegator HKH
no uenomMy psay MpUYMH: ANns noa-
OepXaHuss coO6CTBEHHOro 4yBCTBa
WOEHTUYHOCTU N NPEEMCTBEHHOCTH,
pocTa coumnanbHoro 61arococTos-
HWS, OCYLLEeCTB/IEHNA KOHTPONS Hag
npUpPOOHOM 1 counasibHON cpeaown,
nonyvyenua poxopa. [lpoektbl no
pasBUTUIO C LEe/blo COOENCTBUA 06-
LeCTBEHHOMY €OWHCTBY, 3KOHOMM-
YeCKOMYy pas3BUTUIO, 06pa3oBaHMIO
WV 30pPaBOOXPaHEHNIO /ydlle BOC-
MPUHMMAIOTCA MECTHbIMU CooOLLe-
ctBaMuM 1 0Oonee pe3ynbTaTuBHbI,
€C/IN OHW COOTBETCTBYIOT UX KY/IbTY-
pe v copgepXat TpaguuMOHHbIe 3Ha-
HUA. 3HaHUa 1 obbluan, KacatoLu-
ecqa npupogbl n BceneHHon, Takxe
MOTYT MOMOYb 06ecneynTb yCTONYN-
Bbli OOCTYN K OTAE/IbHbIM NPUpPOa-
HbIM pecypcam, HeobxogMMbIM A9
npakTnkn anemenTa HKH.

MpakTnkn HKH 06bI4HO BOCpU-
HMMAIOTCA M NoAAepPXMBAOTCS, Mo-
CKOJTbKY OHW BblpaxkatoT obLime LeH-
HOCTW, CBsi3blBalOLLME NoOAelr apyr
C APYroM W HapensawT UX YyBCTBOM
CamMObbITHOCTM W MPEEeMCTBEHHO-
cTn. Hekotopble snemeHTtbl HKH
MOryT MnoMoratb COXpPaHATb eAuH-

7. Development and
implementation of
measures for the protection
and management of ICH;

8. Requests for international
assistance;

9. Nominations of good
practices for safeguarding

The practice of certain elements
of ICH can contribute to sustainable
social and economic development,
just as sustainable community
development can enhance the
viability of local elements of ICH. The
communities concerned practice
and transmit ICH for a variety of
reasons: to maintain their own
sense of identity and continuity,
to increase social well-being, to
exercise control over the natural and
social environment, and to generate
income. Development projects to
promote social cohesion, economic
development, education or health are
better received by local communities
and are more effective if they are
culturally appropriate and contain
traditional knowledge. Knowledge
and practices about nature and
the universe can also help ensure
sustainable access to the particular
natural resources needed to practice
the ICH element.

ICH practices are generally
accepted and supported because
they express common values that
bind people together and provide
them with a sense of identity and
continuity. Some elements of ICH
can help maintain community
cohesion by reinforcing identity and
a sense of historical continuity; it can
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MEMM-HIH
KOMMEPLUUAJIbIK
KbIPbl TYPA/IbI

O KOMMEPYECKON
CTOPOHE HKH

ON THE COMMERCIAL
SIDE OF ICH
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apnap MeH KpiameTttepai 6enicy CUAKTbI
KOFaMOafFbl e3apa TuiMAi KaTblHacTapra
bIKMan eTyi MyMKiH.

Kenbip »xargannapga MEMM taxipu-
6eci KOMMepuMAnblK KbI3MeTrneH 6ain-
NaHbICTbl, dCipece OyN KONeHepre ToH.
OPTYpPNi KONeHep YMApeHyae LWakKipTTep
YMPETINin >aTtkaH [Jafablnapabl urepy
VWiH webep MyfaniMre akbl Tenengi.
ByFaH pacTtypni koneHep OynbiMAapbIH,
My3blKanblK, acnantapgbl, >xuhasgapabl
Hemece Kui3 yr TypiHOeri TypfFbiH Yi-
nepai caty xatagbl. MEMM 6ynbimaap-
naH emec, 6inim, garaoblnap MeH Taxipu-
6eneppeH TypaTtblHblHA KapamacTaH,
onapfipblH TYMKiAIKTI ©HIMIH caTtbin any
onapfapblH Y3A4iKci3 Toxipubeci MeH Tapa-
nyblHa Kongay 6onbin Tabbinagbl.

KoneHep webepnepiHid KbI3METIH
KOMMEpUMANaHablpy, Mbicanbl,  6yn
koneHepai MEMM snemMeHTTepiHEH He-
Mece Ti3iMHEH anbin Tactayfa ceben
emec, enTKeHi 6y onapabiH emiplieHai-
riHe biknan eteai. KepiciHwe, koFamgac-
TbIKTapAblH KONIOHEP OHIMAEPIH caTyaaH
3KOHOMMKANbIK, HeEMece 6acka ga naw-
na 1abybl onapabiH MEMM ToxipnbeciH
»anFacTblpyFa XXaHe ofaH opi JaMbiTyFa
ceben 6ona anagbl.



CTBO COOb6LLEeCTBa, YKpennsas MaeH-
TUYHOCTb M YyBCTBO MCTOPUYECKON
NPeeMCcTBEHHOCTU, OH MOXET Takxe
cnoco6cTBOBaTb B3aMMOBbLIFOOHBIM
OTHOLLEHNSAM B COOBLLECTBE, TAKUM,
Kak 06MeH ToBapaMu 1 ycryramu.

B HekoTopbIX Cryyasx npakTuka
HKH cBda3saHa C koOMMepueckon aes-
TENBbHOCTBIO, OCOBEHHO 3TO MpuUcyLLe
pemecnaMm. B pa3nmuHbIX pemecnax
YYEHVKM M/1IaTAT MacTepy-yumTento 3a
rnepegady HaBblKOB, KOTOPbIM WX OO-
yyatot. Cioga e OTHOCUTCS Mpogaxka
TPaOMLMOHHBIX PEMECTIEHHbBIX U3AE/NN,
My3blKa/lbHbIX MHCTPYMEHTOB, Mebenu
VIV KUNALL, TUNA topTa. HecMoTps Ha To,
yto HKH cocTtouT 13 3HaHuin, HaBbIKOB 1
MPaKTUK, @ He U3 N3OeNniA, NprnobpeTe-
HME NX KOHEYHOro MpoayKTa ABNseTcs
NOAAEPXKKOM X HEMPEPBLIBHOW NPaKTW-
K1 1 Nnepeaayn.

Kommepumanusauusa pearenb-
HOCTM  MaCTePOB-PEMEC/IEHHUNKOB,
K MpUMEpPY, HE SABNAETCA MPUYMHOMN
ONS UCK/IOYEHUA  3TUX pemecen
n3 snemeHtoB HKH nnu ns nepeu-
HS, MOCKOMbKYy 3TO CnocobcTByeT
MX >XM3HecnocobHocTu. HanpoTtus,
nony4yeHne coobLlecTBAMN 3SKOHO-
MWYECKON WAN MHOW MpubbInM OT
NpoaaxXun peMecsIEHHOM NpPoayKLmm
MOXET CMY>XUTb MOTUBOM [A/151 MpoO-
OOMKEeHUs W fdasibHEWLWEro pasBu-
™M NpakTnkm cesoero HKH.

also facilitate mutually beneficial
relationships within a community,
such as the exchange of goods and
services.

In some cases, the practice of
ICH is linked to commercial activities,
especially in the crafts. In various
crafts, apprentices pay a master
teacher to pass on the skills they are
taught. This also includes the sale
of traditional handicrafts, musical
instruments, furniture or dwellings
such as yurts. Although ICH consists
of knowledge, skills and practices
rather than products, the acquisition
of their final product is supportive
of their continuous practice and
transfer.

Commercialization of the activities
of master craftsmen, for example, is
not a reason to exclude these crafts
from elements of ICH or from the list,
as it contributes to their viability. On
the contrary, communities making
economic or other profits from the
sale of handicraft products can be
a motivation to continue and further
develop the practice of their ICH.
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KAYIMNTEP MEH
TOYEKEJ1IAEP
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S3IP/IEY

MEPbI MO OXPAHE
N NX PASPABOTKA

PROTECTION

MEASURES AND
THEIR DEVELOPMENT

24

DNEMEHTTIH, XaHFbIPyblHA >XSHEe Ta-
panyblHa Kegepri KenTipeTiH aFbiMaarbl
npo6nemanap OHbIH eMiplleHairiHe Ka-
yin TeHaipeni. DneMeHTTIH >aHfFblpybl
MeH TapanyblHblH 6Oonawak, kayintepi
Toyekengep petiHae cunatranagbl.

Kayincisgik wapanapbiH  93iprey,
coHpan-ak Kayincisgik KbI3METIHIH,
TWIMAINIMIH - aHblKTay MakcaTbliHOa 3ne-
MEHTTIH, eMipLueHairiHe Kayin TeHaipeTiH
Kayintep MeH Tayekengep OGenrinenyi
Tnic. Kayintep MeH Tayekenaepai aHblkray
TWICTi OpblHAAyLUbIIapAbIH XXaHe 6acka aa
O9CTYpAi  TacbiMangaylblnapablH - KaTtbl-
CYbIMEH XXYPri3inyi Kepek.

KoHBeHUua koHTekcTiHoe MEMM-gi
cakTay KofFamMpacTblKTap MEH [9CTyp
nenepiHiH yakblT eTe Kene ocCbl Mypa
TaXipnbEeCiHiH y34ikcisgiri cakray
XKOHIHAErT KyLW-XirepiH 6ingipyi MyMKiH.

Kopfray MaTepuangblk emMec Mmypa-
Hbl OHbIH Y3[iKCi3 >anfFacyblHa Hemece
KaKTa XaHFbIpyblHa Kayin TOHAIPETIH Ka-
yinTepAaeH Kopfay YLUiH pecMu opraHgap
XNi KabblNganTblH CcaHanbl LWapanapfra
KaTbICTbl 60/1ybl MYMKIH.

Kopfay LwapanapblH 93ip/iey Ka-
yinTep MeH Tayekenaepai aHblkTay MeH
TanpaygaH 6acrtanagbl. Erep  MEMM
OMipLUeHAiriHe TOHreH Kayin 6aceHcime-
ce HeMece oWblnmMaca, TinTi eHimaep
HemMece KepiHicTep  KOMMepUMUsnbIK,
TypFbla TypuCTEp YLWiH ogaH api »aca-
na 6epce ge, MEMM Tipi mypa peTiHae
KOMAaHbINYbIH TOKTaTybl MYMKIH.

Kopray wapanapbl anyaH Typhi
60/ybl  MYMKiH, MbICanbl, My3blKasblK,
acnanTapgbl >kacayFa KaxeTTi arall
oTbIpFbI3y. Kenbip kKopFray Lapanapbl
XXeKesnereH afieMeHTTepre KaTbICTbl KO/I-
OaHbINybl MYMKIH: COMKECTEHAIPY, KyKaT-



Tekywmne npobnembl, npenar-
CTByIOLLME BOCMPOU3BEAEHUIO M
nepejaye sMemMeHTa,  ABNAOTCA

yrpo30ii €ero >XM3HeCnOCOBHOCTMU.
BoamoxHble 6ygylime yrposbl BOC-
NPOn3BEeAEHUIO U nepegayve sne-
MEHTa XapakKTepu3yTCSa KaK PUCKMU.
Yrpo3bl U PUCKN XM3HECNOCO6-
HOCTW 3/1IeMeHTa AO/MKHbI ObITb yCTa-
HOBNEHbl Ans pa3paboTknm Mep Mo
oxpaHe, a Takxke Ans onpegeneHus
3O PEKTUBHOCTM AEATENBHOCTU MO OX-
paHe. YCTaHOB/IEHME Yyrpo3 N PUCKOB
HeobXxoaMMO NMPOBOAUTL MPW y4acTum
COOTBETCTBYIOLLMX WCMOMHUTENEN U
OPYrUX TPaANLIMOHHBIX HOCUTENEN.

B koHTekcTe KOHBeHUUM coxpa-
HeHne HKH MoxeT o3HavaTb ycunus
COOOLLECTB U HOCUTENen Tpaguumm
no MOAOEPXaHUID HENPEPbIBHOCTU
NPakTUKKM 3TOro Hacnegus BO Bpe-
MEHMU.

3awmTa MOXEeT OTHOCUTbCH K
CO3HaTeNbHbIM MepaM, 4acTo npea-
npYHUMaeMbiM obuLmnanbHbIMK Op-
raHamu, No OrpaxgeHuo HemaTepu-
anbHOrO Hacneamsa OT OMacCHOCTEWN,
YrpoOXaloLWmx €ero HenpepbiBHOM
NpaKTUKe UM BOCAPOU3BEAEHMIO.

Pa3zpaboTtka mep no oxpaHe Ha-
YMHAETCS C onpefeneHns n aHanmsa
yrpo3 un puckoB. Ecam yrposbl xms-
HecnocobHoctn HKH He cmaruntb
WAn He ycTpaHutb, To HKH moxet
nepecratb NPakTUMKOBATbCS KakK Xu-
BOE Hacneguwe, faxe Korga npoayk-
LMs Mnn NpencraBieHns CNoCOOHbI
W Janblle co3gaBatbCda A8 Typu-
CTOB U3 KOMMEPYECKOIro MHTEepeca.

Mepbl No oxpaHe MoryT ObITb
CcaMbIMW Pa3HOOBpPA3HbIMU, TAKUMMU,
K MpuMepy, Kak nocagka AepeBbeB,
Heo6XoAMMbIX ANA  U3roToBNEHUS
My3blKa/lbHbIX MHCTPYMEHTOB. Heko-

Current problems preventing
the reproduction and transfer of an
element are threats to its viability.
Possible future threats to the
reproduction and transfer of the
element are characterised as risks.

Threats and risks to the viability
of the element must be established
in order to develop safeguarding
measures and to determine the
effectiveness of safeguarding
activities. The establishment of
threats and risks should be carried
out with the participation of the
relevant implementers and other
traditional carriers.

In the context of the Convention,
the preservation of ICH can refer
to the efforts of communities and
tradition bearers to maintain the
continuity of the practice of that
heritage over time.

Protection can refer to deliberate
measures, often taken by official
bodies, to safeguard intangible
heritage from dangers that threaten its
continued practice or reproduction.

The development of safeguarding
measures begins with the identification
and analysis of threats and risks. If
threats to the viability of ICH are not
mitigated or addressed, ICH may cease
to be practiced as living heritage, even
when products or performances are
capable of continuing to be created
for tourists out of commercial interest.

Protection measures can be very
diverse, such as the planting of trees
necessary for the making of musical
instruments. Some protection measures
may be applied to specific elements:
identification, documentation, research,
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Tay, 3epTTey, cakray, KOopfay, HacumxaT-
Tay, pecmu xaHe Gerpecmun 6inim 6epy
apkpblnibl 6epy. MEMM snemMeHTiHe Kayin
TOHOIPETIH Tayekengepre Kapcbl Typy
YLWiH Ke3 KeNreH kayincisgik wapanapbl
HaKTbl Xafgannapra 6erimaenyai kaxet
€TeTiHIH eCKepy KaXxerT.

XKeprinikti >xepnepge >XyprisinetiH

XYMbICTap:

MEMM HakKTbl 2SNEMEHTIHIH  KyH-
OblNbIFbl Typanibl KoFaMaacTblK, iLiH-
aeri xabapaapnbiKTbl apTTbIpy;

o63iHiH MEMM-iH KopfFayabl Hacuxar-
TaNTblH KOFaMAacCTblKTap KaybIMbIH
KYPydbl KOMAay;

MEMM snemeHTTEpPiH TaHy >XoHe
ToXipube yWwiH KaxeTTi 6inim, 6inik
XXoHe pafgblnapabl 6epy iciHOe
ToXipubeni  TacbiMangaylubinapabl
Konnay,

MEMM sneMeHTTepiHiH ToxXipnbeciH
XXanfFacTblpy YLWiH KOFaMAaCTbIKTbIH
»Xac MmylwenepiHe 6inim 6epy MeH
OKbITYAbl YABbIMAACTLIPY;

6enrini 6ip 6inim, 6inik >xeHe gafabl-
napAblH TacbiMangaylbliapbl apa-
CblHOA OSCTYPi XapblCTap MEH caii-
bICTap ybIMAacTbIpy;

LIMKi3aTKa HEMECEe Kypar-canmMaHfFa
KO XETKI3Yy CUAKTbI Y34IKCi3 TaXipu-
6e MeH TacbiMangay yLiH matepuan-
OblK XKaFaan »acayFa biknan eTy;

KopFay >obanapblH KapXbliaHapbl-
pyaObl KaMTaMachi3 eTy;

3NeMeHTTepaiH  eMipweHairi  6oWn-
blHLWA wWapanapabl 393ipney >XoHe
KopFay OGoMblHWa WapanapabiH
TUIMAINIrIHE MOHUTOPWHI XYPri3y.



TOpble Mepbl MO OXpaHe MOryT npu-
MEHATLCA B OTHOLLUEHWUU OTAE/bHbIX
3NEMEHTOB: MAeHTUdMKaUUS, OOKY-
MeHTUpOoBaHune, nccregoBaHue, co-

XpaHeHue, 3alnTa, nonynspusauns,

nepegada ¢ nomMoLlbio GopmMasibHoO-

ro n HedpopmasibHOro obpasoBaHus.

Hy>HO y4ntbiBaTh, 4TO NtOOLIE MEPbI

Mo oxpaHe, 4To6bl MPOTMBOCTOATb

pucKaMm, YrpoXalowmM 3S/IEMEHTY

HKH, Hyxgatotca B npucnocobne-

HUN K KOHKPETHbIM OOCTOATENb-

CTBaM CUTyauuu.

Pa6ota, KOTOpyo LOMKHbI NPO-

BOOUTb HAa MecTax:

+  TMOBbIWLEHNE OCBEAOM/IEHHOCTU
BHYTPM COO6LLECTBA O LIEHHOCTH
KOHKpPETHOro anemeHta HKH;

+ noagepXxwuBaTtb co3faHne o00-
LWMHHbIX COOO6LLEeCTB, KOTOpble
OyoyT nponaraHoMpoBaTtb OX-
paHy cesoero HKH;

+  MNOAAEPXWBaTb OMbITHbIX HO-
cutenen B gene  rnepepaydu
3HaHWN, YMEHUA W HaBbIKOB,
Heob6XoANMbIX ANS MPaKTUKN 1
npu3sHaHua snemeHToB HKH;

. oOpraHumsauuto obpasoBaHUA U
oby4yeHna Ons MonoabixX yne-
HOB coobuwecTBa oas Nponosn-
XXEHUS MNpPaKTUKWU 3/IEMEHTOB
HKH;

«  OpraHuM3oBbIBaTb TpagULUMOH-
Hble COpPEBHOBaHUS WU COCTS-
3aHMA MEeXAy HOCUTENSMU Tex
WAN WHbIX 3HAHWUW, YMEHWUN W
HaBbIKOB;

. cogencTBoBaTtb CO34aHuIo
MaTtepuasnbHbIX YCNOBWUW AN
HenpepbIBHON MPakKTUKKN N ne-
pegayn, Takux, HanpuMep, Kak
OOCTYyN K CbIpblO WKW UHCTPY-
MEHTaM,;

.« obecneymBatb ¢dUHaAHCUpOBa-
HMe MPOEKTOB MO OXpPaHe;

preservation, protection, promotion,
transmission through formal and informal
education. It must be borne in mind that
any safeguarding measure needs to be
adapted to the specific circumstances
of the situation in order to deal with the
risks posed by the ICH element.

Work to be undertaken in the
field:

. raise awareness within the
community of the value of a
particular ICH element;

« support the creation of
community communities that
will advocate for the protection
of their ICH;

.  support experienced bearers in
transferring the knowledge, skills
and abilities needed to practice
and recognise elements of ICH;

«  Organise education and training
for younger members of the
community to continue practising
elements of ICH;

«  Organise traditional
competitions and contests
between holders of certain
knowledge and skills;

« contribute to the creation of
material conditions for the
continuity of the practice and
transmission, such as access to
raw materials or tools

«  provide funding for
safeguarding projects;

« monitor the effectiveness of
safeguarding measures and
develop interventions for the
viability of the elements.
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Byn pette KopfaHbIC >ocnaprapbl-
HbIH OpbIHAbINbIFbI 60MbIHLWA 6aFanaHybl
KaXkeT ekeHpiriH eckepy kaxetr. MEMM
3NEMEHTTEPIH KOopFay XeHiHaeri Tabblc-
Tbl LWapanapibl ankbliHAay, AanbiHaay
XXOHEe iCKe acblpy Keneci apeketrepai
KaMTybl THiIC:

1. BacTtankbl XyMbIC >XOCNapblH KiM Xa-
CaNTbIHbIH aHblKTay. XKyMbIC XOCna-
pblH >Kacay KesiHoe Kofampgac-
TbIKTapAblH MIiHOETTI TypAae Katbl-
CYbIH KaMTaMachbI3 eTy.

2. Kazipri yakpITTa 3/1€eMEHTTIH eMip-
LIeHAIriH aHbIKTay.

3. 3neMeHTTiH eMipLueHairiHe KaTbICTbl
6apnblk KayinTepai aHbiKTay.

4. 2neMeHTTiH eMipLlueHiriHe KaTbICTbl
6onawak Tayekengepai 6omkay.

5. BypblHFbl XoHe Kasipri Kopfay Lwa-
panapblH aHbIKTay XoHe Oaranay.

6. Twicti KoFampacTbiKTapabl OnapabiH
3/IEMEHTIH KopFay OoWbIHLIA XXYP-
ri3inin >KaTkaH >XyMbICTap Typanbl Xa-
6appap ety.

7. KofamMpacTbIKTbIH ilWiHae Kayincisgik
MiHOeTTemenepiH 6enriney.

8. Kopray eHiHgeri 6acbimM LWapanap-
Obl 6enriney xxaHe onapAblH, LWbIFbIH-
OapblH ankplHOAY.

9. Kopray wapanapbiH Xy3ere acblpy
VLWiH pecypcTap i3gecTipy.

10. Kopray wapanapblH icke acbIpy.

1. Kopray  wapanapblHblH,  9CepiH
6akblnay >xoHe Garanay.

12. KaxkeT 6onfaH xarganga kayincisgik
LWapasapblHa Ty3eTyNnep eHrisy.



+  NPOBOAUTb MOHUTOPWHI 3ddek-
TMBHOCTWU Mep Mo OxpaHe un pas-
paboTKy MepOonpUATUR MO >XU3-
HeCcnocobHOCTUN 31EMEHTOB.

MNpy 3TOM Heob6xoAMMO Y4UUTbiBaTb

TO O6CTOATENbCTBO, YTO M/IaHbl MO

OXpaHe [O/MKHbl OLEeHMBATbCA Ha

BbINONHMMOCTb. OnpeaenexHune, noa-

roToBKa W peanusauns yCneLuHbliX

Mep no oxpaHe snemeHtoB HKH

OO/MKHbI BKOYaTh criegytowme aen-

CTBUS:

1. YcraHoBUTb, KTO OGygeT cocTaB-
NSATb NepBOHaYvasibHbIM padoynin
nnaH. B coctaBneHun paboyero
nnaHa B o6a3atesibHOM MOpSa-
Ke OO/KHbI MPUHUMaTh coobLe-
cTBa.

2. BblIaCHUTb »XM3HECnocobHOCTb
3NeMeHTa Ha TEKYLLUNA MOMEHT.

3. Onpepenutb BCe CYyLLECTBYIO-
Lne yrposbl >KM3HECNOCOOHO-
CTW 3/1EMEHTaA.

4. TlpegycmoTtpeTb OyayLume puckn
XMN3HECNOCOOHOCTUN 3/1eMEHTA.

5. BbigaBUTb 1 OLEHUTb NPOLU/bIE U
TeKyLMe Mepbl MO OXpaHe.

6. WHdopmmpoBaTtb COOTBETCTBY-
lowmne coobuectea 0 NpoBoau-
MOW paboTe Mo OXpaHe KX dne-
MEHTA.

7. YctaHoBUTb 06f3aTeNnbCTBA MO
OXpaHe BHYTpM caMoro cooblue-
cTBa.

8. YcraHoBUTH npuopuTeTHbIE
Mepbl MO OXpaHe N onpeaennTb
MX CTOMMOCTb.

9. WM3bickaTb pecypchbl ons peanu-
3auum Mep no oxpaHe

10. PeanusoBaTtb Mepbl MO OXpaHe.

11. OTcnexuBaTb U oLeHnBaTb BMU-
SHMe Mep Mo OXpaHe.

12. Mpn HeobXxoOAMMOCTM BHOCUTb
KOPPEKTUBbI B MEPbLI MO OXpaHe.

This should take into account
the fact that safeguarding plans
must be assessed for feasibility.
The identification, preparation
and implementation of successful
safeguarding measures for ICH
elements should include the
following actions:

1. ldentify who will draw up the
initial work plan. It is mandatory
for communities to be involved
in drawing up the work plan.

2. ldentify the current viability of
the element.

3. Identify any existing threats to
the viability of the element.

4. Provide for future risks to the
viability of the element.

5. Identify and assess past and
current safeguarding measures.

6. Inform the communities
concerned of the work being
undertaken to protect their
element.

7. Establish protection
commitments within the
community itself.

8. Establish priority safeguarding
measures and determine their
cost.

9. Seek resources to implement
safeguarding measures

10. Implement protection measures.

11. Monitor and evaluate the impact
of conservation measures.

12. Make adjustments to protection
measures as necessary.
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Byn «kputepunnep Martepuangbik,
emMeC M3AEHN MYpaHbl KOpFay XeHiHge-
ri XanblkapanblK KOHBEHUUSAHbIH (OyaaH
opi — KoHBeHLMA) epexenepiHe cankec
93ip/IeHreH.

KoFampacTtbikTap, TOMTap, >Keke
TyFanap, YKiIMeTTiK eMec yibiMaap He-
Mece MOAEHU MeKeMmenep ©634ePiHIH
OTiHIM  KyKaTTapblHga MaTepuanablk,
emec mageHn mypanbliH, (MEMM) ynTTbIK
Ti3iIMIHE eHri3yre YCblHbIIFAH 3N1€MEHT
Keneci kputepuinnepgiH 6aprbifblHa
COMKEC KeNeTiHiH KepceTyi Kepek:

1. Bbyn snemeHT KOHBEHUUAHbIH 2-6a-
OblHOa aWkblHAanaTblH MaTepwarn-
OblK, eMec MageHun Mmypa 60/bin Ta-
Oblnagbl:

MaTepuangblk eMec MaAEHM
MYpaHbl TacbiMangaylbl peTiHaeri
aybl3lWa A49CTyp/ep MeH ce3 cenney
dopmanapbl, OHbIH, iWiHAE Tin;

OpblHAAYLWbI/IbIK ©HEP;

canT-AacTyprep, saeT-FypbinTap,
Mepekenep;

TabuFaT NeH gyHuere KaTtbICTbl 6inim
MeH aaeT-FyYpbIr;

O9CTYPNi KONeHepMeH 6anaHbICTbl
6inim meH parabinap (KoHBeHUMS-
HblH 2.2-6a0bl).

2. Martepuangblk eMec MaaeHn Mypa-
HblH YATTbIK, Ti3iMIHE €Hri3y YyLliH
yCbIHblatbiH MEMM snemeHTi agam
KYKbIKTapbl >eHiHAeri KongaHblC-
TaFbl XanblKapasblK-KYKbIKTbIK, —aK-
Tinepre >aHe KOFaMgacTblKTap,
TOoNTap MEH >eKenereH apgampap
apacblHOafbl ©63apa KypMmeT Tanan-
TapblHa Kallwbl kenmeyre Tuic; (KoH-
BEHUMAHbIH 2.1-6a6bl).



[aHHble kpuTepuun paspaborTa-
Hbl B COOTBETCTBUM C MOSIOXEHUSAMU
MexagyHapogHon KoHBeHUnn 06 ox-
paHe HemMaTepmasnbHOro KynbTypHO-
ro Hacnegus (ganee — KoHBeHUuS).

B cBOMX 3a9BOYHbIX LOKYMEHTAX
coobulecTBa, rpynnbl, OTAENbHbIE
nnua, HENPaBUTENbCTBEHHbIE Opra-
HU3AUMN UKW YUPEXOEHUA KY/bTy-
pbl JO/MKHbI MOKa3aTb, YTO 3MIEMEHT,
npeanoXeHHbln Ona  BK/AKOYEHUS
B HauuoHanbHbI CNMCOK HemaTe-
pvanbHOro KynbTypHOro Hacnegus
(HKH), otBevaeT BCceM cnegyrolmm
KpUTEPUSM:

1. JJaHHbIA 2NeMeHT ABNAETCA He-
MaTtepuasibHbIM KyNbTYPHbIM
HacnegueMm, onpegensieMbiM B
cTatbe 2 KoHBeHUuuu:

«  YCTHble Tpagmuum n Gpopmsil
BblpaXkeHusl, BK/toYasa A3blK, B
KayecTBe HOCUTENA HemaTepu-
aNlbHOrO KY/IbTYPHOro Hacne-
ana;

+  WCMNOMHUTENbCKNE UCKYCCTBA;

«  0oObl4an, o6psabl, Npa3gHECTBa;

e 3HaHWA K ob6blYaun, oTHoCALLMNE-
CS K NpUpoae U BCENEHHOM;

+  3HaHWA N HaBbIKU, CBSA3@HHblE
C TPaAMUNOHHbBIMW pemMecnamu;
(cTtatbsa 2.2 KoHBEHUMN)

2. 2nemeHt HKH, npegnaraembiii
ONa BKAYeHUs B HauuoHasnb-
HblA CMNCOK HemaTepuanbHOro
KY/bTYPHOIO Hacneaus, He Oon-
XXEH NPOTUBOPEUNTb CYLLECTBY-
IOWUM  MeXayHapoaHO-NpaBo-
BbIM akTaM Mo npaBam YesioBeka
N TpeboBaHNAM B3aUMHOIO yBa-
XEHUA Mexay coobllectBamu,
rpynnamMu n oTaenbHbIMKU Nnua-
Mu; (cTatba 2.1 KoHBeHUMN).

3. 3nemeHt HKH, npeponaraembin
ona BKadveHna B HaunoHanb-

These criteria have been
developed in accordance with
the provisions of the International
Convention for the Safeguarding
of the Intangible Cultural Heritage
(hereinafter “Convention”).

Communities, groups, individuals,
non-governmental organisations or
cultural institutions must demonstrate
in their nomination files that the
element proposed for inscription on
the National List of the Intangible
Cultural Heritage (ICH) satisfies all of
the following criteria:

1. This element is the intangible
cultural heritage as defined in
Article 2 of the Convention:

. oral traditions and expressions,
including language, as a
vehicle of the intangible cultural
heritage;

. performing arts;

- practices, rituals and festive
events;

- knowledge and practices
concerning nature and the
universe;

- knowledge and skills related
to traditional craftsmanship;
(Article 2.2 of the Convention).

2. An ICH element proposed for
inclusion on the National List
of Intangible Cultural Heritage
must not conflict with existing

international human rights
instruments and requirements
for mutual respect among

communities, groups and
individuals; (Article 21 of the
Convention).
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MaTtepunangblk, eMec MafeHn Mmypa-
HblH YNTTbIK Ti3iMiHE €eHri3y VLWiH
VCbIHbIATbIH MEMM 3/1eMEHTI
Kypan-canMaHgapMeH, 3aTTapMeH,
XOAIrepnepmMeH  XXoHe  M3AeHMU
KEHiCTikTepMeH 6alnaHbICTbl 60-
nybl TMic; (KoHBeHUMAFa 2-KOCbIMLLA,
2.4-TapMak).

MaTtepunangblk, eMec MafeHn Mypa-
HblH YNTTbIK Ti3iMiHE €eHri3y yLWiH
yYCbiHbINatbiH ~ MEMM  3nemeHTiH
OHbl ©3a€epiHiH M3AEHM MypPaCbIHbIH
6ip 6eniri gen TaHblFaH Kofampaac-
TbIKTap, TONTap HEMeCe XeKe Ty/Fa-
nap kongaHagpl; (KOHBEHUMUSHbIH
2.1-6a6hbl).

Matepurangblk emec MageHn mypa-
HblH YNTTbIK Ti3iMiHE €eHri3y yLiH
yYCbiHbINatblH MEMM anemeHTi yp-
nakTaH-ypnakka ©Oepinegi  xaHe
KoFaMgacTblkTap MeH TonTtapaa
YHeMi KanTa >acanbin, >XaHfFblpbin
oTblpadbl, 6yn Myaaeni Korampac-
TbIKTAp MEH ToNTapaa «e3iHAiK epek-
wenik neH cabakTacTblk Ce3iMiH»
Kanbintactolpagpl; (KOHBEHUMSAHbIH
2.1-6a6bl).

MaTepnangblk eMec MageHn Mypa-
HblH YATTbIK, Ti3IMIHE e€Hrisy YyLliH
VYCbiHbl1aTblH MEMM snemeHTi myAa-
aeni koramgacTtblkTap, TonTap Heme-
ce xeke Tynranap KoHBeHUMSHbIH
TanantapbiHa Calkec peciMAenreH,
onapablH €pKiH, anablH ana >XoHe
aknapaTtTaHgblpbliFaH  KeniciMiMeH
ycbiHaabl; (KoHBeHUMAHbIH, 15-6a0bi;
KoHBeHUMaFa 2-KoCbIMLIa, 4-T.).

MEMM snemeHTtTEpi 6Genrini 6ip
opblHFa (Mbicanbl, 6enrini 6ip Ka-
nafa) Hemece KeplLlinec anmakrap-
Obl  KOCa anfaHga, HeFyp/biM



HblA CMNCOK HemaTepuanbHOro
KYNbTYPHOrO Hacneaus, O/MKEH
ObITb CBSA3aH C MHCTPYMEHTapu-
emM, npegmetamn, aptedakrtamu
N KyNbTYPHbIMU MPOCTPaHCTBa-
Mu; (MpunoxeHne 2 K KoHBeH-
ummn, n. 2.4).

2nemeHt HKH, npegnaraemsbii
onsa BKAo4veHns B HaunoHanb-
HblA CMNCOK HemaTepuanbHOro
KyNbTypPHOrO Hacneausa, npak-
TUKYyeTCs coobLiectBamu, rpymn-
namu uUan otTaenbHbIMU NnLIAMMU,
KOTOpble MPU3HAKOT €ro YacTbto
CBOEro Ky/NbTypPHOro Hacnegus;
(ctatbsa 2.1 KoHBEHUMK).

2nemeHt HKH, npepnaraembii
ona BkAYveHna B HaunoHanb-
HbIA CMNCOK HemaTepuanbHOro
KyNbTYpPHOrO Hacnegus, nepe-
[AeTcs OT NMOKO/IeHUS K NoKosie-
HUIO N MOCTOAAHHO BOCCO3aaeTcs
coobLecTBamMum 1 rpynnamm, 4to
dopmMUpyeT y COOTBETCTBYIOLLMX
coobLecTB M rpynn «4yBCTBO
CaMOO6bITHOCTU M MNpPEeeMCTBEH-
HOCTM; (CTaTba 2.1 KoHBEHUNN).

OnemeHt HKH, npegnaraemsbii
ONa BKAYeHUs B HauuoHanb-
HbIAi CMNCOK HemaTepuanbHOro
KYy/IbTYPHOrO Hacneausa, npea-
CTaBNaAeTCa 3anHTepeCcoBaHHbI-
MW coobliecTBamMu, rpynnamm
WAN OTAENbHBLIMU NMUAMU C UX
cBO6GOAHOrO, npenBapuTenb-
HOrO U1 MHOOPMMPOBAHHOIO
cornacusi, OQOPMSIEHHbIMM B
COOTBETCTBUN C TpeboBaHUSAMMU
KoHBeHumu; (ctatba 15 KoHBeH-
umm; npunoxeHne 2 Kk KoHBeH-
ummn, n. 4).

SnemeHTbl HKH AgomkHbl 6biTb
NpMBA3aHbl K  KakoMy-imbo
onpenenéHHoMy  MecTy  (Ha-
npUMep, KOHKPETHOMY ropoay)
nmbo K 6onee LMPOKOMY reo-

An ICH element proposed
for inclusion on the National
List of Intangible Cultural
Heritage should be related to
instruments, objects, artefacts
and cultural spaces; (Annex 2 to
the Convention, point 2.4).

An element of ICH proposed for
inclusion on the National List
of Intangible Cultural Heritage
is practised by communities,
groups or individuals who
recognise it as part of their
cultural heritage; (Article 2.1 of
the Convention).

The ICH element proposed for
inclusion on the National List
of Intangible Cultural Heritage
is transmitted from generation
to generation and continuously
recreated by  communities
and groups, thereby giving
the communities and groups
concerned a “sense of identity
and continuity”; (Article 2.1 of the
Convention).

An element of ICH proposed
for inscription on the National
List of Intangible Cultural
Heritage shall be submitted
by the communities, groups
or individuals concerned with
their free, prior and informed
consent, as established by the
Convention; (Article 15 of the
Convention; Annex 2 of the
Convention, paragraph 4).

ICH elements must be linked
to a specific location (e.g. a
specific city) or to a broader
geographical region, including
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KeHipek reorpaduanblk anmMakka
6annaHbICTbl 60nybl kKepek. MEMM
3NEMEHTTEPIHIH  YNTTbIK  Ti3iMiHAE
3NEeMEeHTTIH 6acka mMemnekeTtepae
6onyblHa cinteme 6epinyi MYMKIH;
(KoHBeHUMAHBbIH 2.5-6a6bl, KoHBeH-
umara 2-kocbiMLUa, 1.4-TapmMak).

MaTepnanablk eMec MaaeHn Mypa-
HblH YATTbIK, Ti3IMIHE e€Hri3y YyLliH
VYCbIHbINatblH MEMM snemeHTi 6ap-
NbIK, KaXkeTTi KyKatTapabl KaMTUTbIH
6eKiTinreH eTiHil HbiCaHblHa Cankec
pacimaenyi Tuic:

KOFaMAacTbIKTapablH KesliCiMiH
pacTanTblH XaTTap;

XOFapbl KaCibun canagarbl GoOTOCy-
peTTep meH 6enHemartepunangap;

doTocypeTke KyKbiKkTapabl 6epy
Typasnbl Kyar;

GeliHexasbara KyKblkTapabl 6epy
Typanbl KyxaT (KoHBeHumnsrFa 2-Ko-
CbIMLLQ, T.).

OTiHIM  KyXaTTapbiHa aaebueTke
(erep 6ap 6onca), MmyparaTTapgarbl,
Mypaykannapgarbl >XXoHe >Xeke Ton-
Tamanapgafbl ayanoBuayasnabl maTe-
pvanpapfa, xasbanapra xaHe T. 6.
(erep 6ap 6o0nca), MmyparaTTapgarbl,
Mypaykannapaarbl X9He Xeke TonTa-
ManapAafbl K\>KaTTblk, Matepuangap
MeH 3aTTapfa (erep 6ap 6onca) cin-
Temenep koca 6epinyi MyMkiH; (KoH-
BeHUMAFa 2-KocCbIMLIa, 5-Tapmak)



rpapuyeckomMy pPErmoHy, BK/IIO-
yaqa cocegHue peruoHbl. B Ha-
LIMOHANTbHOM CMUCKE 3/1EMEHTOB
HKH moxeT 6bITb JaHa ccbinka
Ha HasMyne anemMeHTa B Opyrux
rocygapcreax; (ctatbsa 2.5 Koh-
BEHUMMW, npunoxeHne 2 kK KoH-
BEHUUY, n.1.4).

2nement HKH, npepgnaraembin
ona BKAYeHna B HauwnoHanb-
HblA CMNNCOK HemaTepuanbHOro
KyNbTYPHOrO Hacneaus, O/MKEH
ObITb OPOPM/IEH NO YTBEPXKOEH-
HOW 3asBOYHOW GOpMe, BKIIO-
yaroulen Bce Heobxoanmble Oo-
KYMEHTbI:

nucbMa, NnoaTBeEpXaatoLmne
cornacume coobOLecTB;

doTtorpadun n Bugeomartepua-
Nbl BbICOKOTO NpodeccmoHanb-
HOro KayecTBa

OOKYMEHT O nepefade npas Ha
doTorpaduu;

OOKYMEHT O nepefade npas Ha
BWAEO03anuch (Mpuioxexme 2 K
KoHBeHuuu, n.).

K 3a9BOYHbIM [OKYMEHTaM MO-
ryT 6bITb MPUIOXEHBI CChINIKM Ha
nuTepaTypy (ecnu takoBasi ume-
eTcsl), ayamoBuM3yasibHble mate-
puwanbl, 3anMcK v Np. B apxmeax,
My3eaX U YaCTHbIX KOMNEeKUUAX
(ecnn TakoBble WMMeKOTCH), OO-
KyMeHTaslbHble MaTtepuanbl WU
npegmeTbl B apxmBax, My3esax u
YaCTHbIX KOM/eKUusax (ecnu Ta-
KOBble MMetoTCS); (MpUNoXeHne
2 k KoHBeHuuu, n. 5).

neighbouring  regions. The
National List of ICH elements
may refer to the presence of the
element in other States; (Article
2.5 of the Convention, Annex 2
of the Convention, point 1.4).

An ICH element proposed for
inscription on the National List of
the Intangible Cultural Heritage
shall follow an approved
nomination form, including all
necessary documents:

letters confirming
community consent;

photographs and videos of high
professional quality;

instrument of assignment of the
rights to photographs;

instrument of assignment of
video rights (Annex 2 of the
Convention, p.).

The application documents
may be accompanied by
references to literature (if
available), audiovisual materials,
recordings, etc. in archives,
museums and private collections
(if  available), documentary
material and objects in archives,
museums and private collections
(if available); (Annex 2 to the
Convention, paragraph 5).

| 35



¥NTTbIK HEMECE
©OHIP/IK TISBBEJIEPAI
O3IP/IEY KE3IHAE
MEMM 3JIEMEHTTEPIH
COUKECTEHAIPYTE
APHAJTFAH
CAYA/THAMA

BOMPOCHWK A4
NOEHTUNDOUKALINA
SJ/IEMEHTOB HKH

MNPV PASPABOTKE
HALUMOHAJIbHOIO
NN PETMOHAJIBHOIO
MEPEYHEW

QUESTIONNAIRE TO
IDENTIFY ICH ELEMENTS
WHEN DEVELOPING

A NATIONAL OR
REGIONAL INVENTORY

36 |

MEMM sneMeHTiH conkecTeHaipy

11. Twicti koFampacTbikTa Kabbif-
OaHFaH 3N1eMeHT aTtaybl.

1.2. DNeMeHTTiH KbICKa, aknapaTTbIK,
aTaybl (TMiCTi canaHbl(-napabl) kepce-
Ty4i Koca anFaHga).

1.3. TuicTti koFamgacTbiK(Tap).

1.4. OpHanackaH epi / aNeMeHTTiH
OpbIHAANMYbIHbIH Tapasny >XWiniri.

1.5. DnemeHTTiH KbiCckawa cunaTtTa-
mMacbl (200 cezgeH acnay Kepek).

MEMM snemeHTiHE ToH 6enrinep

2.1. DneMeHTTI XaHfFbIpTyFa Hemece
Toxipubere 6enceHai  KaTtbicaTbIH
opbliHAaywbl(nap) / kaTbicyLbi(nap)
(@TbIH, >KacCblH, >XbIHbICbIH, K3Ci6iH
XaHe T. 6. KOoCa anfaHaa).

2.2. Tikenelh KaTtbiCnanTbiH, 6ipak
COHbIMEH bipre 3n1eMeHTTiH TaXipu-
6eciHe ynec KocaTblH HEMEeCe OHbIH
OopblHAAanybl MEeH TaparnyblHa yiec
KOcaTblH KOFaMaacCTbIKTblH 6acka
MyLLenepi (Mbicanbl, CaxHaHbl, KOC-
TioMaepai 4anblHOANTbIH, XATTbIKTbI-
paTtbiH, KeTeKWinik, Aemeywinik
eTeTiH).

2.3. MNanganaHbinatbiH TiNA(-4ep) He-
Mece Tingik Tipkenim(-aep).

2.4. DNeMeHTTI XXaHFbIpTyFa Hemece
Tapatyra 6annaHbICTbl  MaTtepuan-
OblK, HbiCaHAap (Kypan-camaHaap,
apHarbl KniM Hemece opblH(-gap),
CanTTblk 3aTTap (erep 6ap 6onca).

2.5. DneMeHTTI XaHFbIpTyFa Hemece
TapaTyrFa 6annaHbICTbl Oacka maTte-
pvangblk eMec 3neMeHTTep (erep
6ap 6orca).

2.6. 2nemMeHTKe Hemece OHbIH
SPTYPANi acnekTinepiHe KO XeTKisy-



NpoeHtndumkaumsa
HKH

1.1. HasBaHWe aneMeHTa, NpuHa-
TOEe B COOTBETCTBYIOLLEM COOO-
wecTse.

1.2. KopoTkoe, nHbopmaTnHoe
Ha3BaHWe 3eMeHTa (BkIoYasa
yKasaHne Ha COOTBETCTBYIOLLY-
to(-ne) chepy(-bl)).

1.3. CootBeTcTBYlOWEE(-ME) CO-
obuiecTBo(-a).

1.4. MecTopacnonoxeHue/4ya-
CTOTa pacnpoCTpPaHEeHNs NCron-
HEHWNs 3n1eMeHTa.

1.5. KpaTkoe onncaHune anemeH-
Ta (KenatenbHOo, He NpeBbILWato-
wee 200 cnos.).

XapaKTepHble 4epTbl 3/1IeMeEHTa
HKH

2.1. Wcnonuutenb(-n) / y4yacT-
HUK(-1), aKTUBHO BOB/I€YEHHbIE
B BOCMPOM3BEAEHNE UMM MpakK-
TUKY 3/1EMEHTa (BK/o4asa nms,
BO3pacT, nosa, npodeccuo un
T.M.).

2.2. [Opyrue uneHbl coobLie-
cTBa, He CTONb Henocpeg-
CTBEHHO BOB/IEYEHHbIE, O4HAKO
Tak>Xe BHOCSLLME BKNAL B Npak-
TUKY 31eMeHTa nnbo copen-
CTBYIOLME €r0 WCMOMHEHUIO U
nepepade (Hanpumep, MOAro-
TaBNMBaKA CLEHY, KOCTIOMbI, Tpe-
HUPYS, PYKOBOAS, CMOHCUPYS).
2.3. Vcnonb3yemblii(-ble) a3bl-
K(-1) nnn s3bIKOBOW(-ble) peru-
cTp(-bl).

2.4. MaTtepuarnbHble OOBEKTDI
(Takme KakK MHCTPYMEHTbI, cnewu-
anbHas ogexpaa wunm MecTo(-a),
puTyasbHble NpegMeTbl  (ecnu
TAKOBblE WMEIOTCS), CBSA3aHHble
C BOCNpOM3BeaeHNEM NN Nepe-
Jadven anemeHTa).

2.5. [pyrue HemaTtepwuanbHble
3M1EMEHTBI (eC/IN TaKoBble UMe-
I0TCH), CBA3a@HHbIE C BOCMNPOU3-
BEOEHMEM W Nepepayvyen ane-
MeHTa.

3/1eMeHTa

Identification of the ICH element

11. Name of the element as
adopted by the concerned
community.

1.2. Short, informative name of
the element (including reference
to the relevant sphere(s)).

1.3. Relevant community(ies).

1.4. Location/frequency of the
item.

1.5. Brief description of the item
(preferably not exceeding 200
words).

Characteristic features of the
ICH element

2. Performer(s) / Participant(s)
actively involved in the
reproduction or practice of the
element (including name, age,
gender, profession, etc.).

2.2. Other community members
not so directly involved, but who
also contribute to the practice of
the element or contribute to its
performance and transmission
(e.g.setting the stage, costumes,
training, directing, sponsoring).

2.3. The language(s) or linguistic
register(s) used.

2.4. Tangible objects (such as
tools, special clothing or place(s),
ritual objects (if any) associated
with  the  reproduction or
transmission of the element).

2.5. Other intangible items
(if any) associated with the
reproduction or transmission of
the element.

2.6. Customary practices (if
any) governing access to the
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Oi peTTenTiH aaeTTeri Taxipnbenep
(erep 6ap 6onca).

2.7. KoFampaacTbIK, weHbepiHaeri
6ackanapra 6epy Tacingepi.

2.8. Mypgeni ynbimagap (koFamablK,
VKIMETTIiK emec, 6ackanapbl — erep
6ap 6orca).

MEMM snemMeHTiHIH >aFaanbl: eMip-
weHairi

3.1. benrini 6ip korampacTbikTa(-Tap-
[0a) 3/1EMEHTTI XaHFbIPTYAbl >KanFa-
CTblpyFa KayinTep (erep 6ap 6onca).

3.2. Ocnbl KoFamaacTblkTa(-tapaa)
anemeHTTi 6epyai XXanfFacTblpyFa Ka-
yintep (erep 6ap 6onca).

3.3. OneMeHTneH 6annaHbICTbl MaTe-
pvanablk, OObEKTINEP MEH pecypc-
TapFa KanbINTbl KOM XXEeTKi3zy Kayni
(erep 6ap 6onca).

3.4. Ocbl anemeHTneH 6GannaHbICTbl
MaTepuangblk eMec MypaHblH 6acka
3NEMEHTTEPIHIH (erep onap 6ap 6on-
ca) emipLueHairi.

3.5.Ocbl  Kayin-katepnepre kap-
cbl GafbITTanfaH »oHe O6onallakTa
3NEMEHTTI XaHFbIPTYFa »XaHe 6epy-
re >XopAeMAeceTiH KopFay Hemece
6acka ga ocbiHaal wapanap (erep
oHpawn 6ap 6onca).

[epektepre Kon »XeTKizyre pykcaT-
Tap MEH LWeKTeynep

4.1. KoFampacTbIKTbIH(-TapablH)
Kenicimi XxoHe OHbl(onapabl) aknapar
XUHayFa TapTy.

4.2. AknapaTTbl NanganaHyra Heme-
ce OfaH KON XeTKizyre Lekreynep
(erep 6ap 6onca).

4.3. VIlHdpopmaTop(-nap): aTbl XaHe
MapTebeci HeMece OHbIH 3N1EMEHTKe
KaTblHacCbl.



2.6. O6bIYHble NpPaKTUKK (ecan
TakoBble WMEIOTCH), perynmpy-
foWwmne JOCTyn K 3NEMEHTY Un
pasnIMYHbIM €ro acrnekTam.

2.7. Cnocobbl nepegayn apyrum
B paMkax coobLecTsa.

2.8. 3anHTepecoBaHHble opra-
HM3auumn (O6LLNHHbIE, HENpPAaBU-
TeNbCTBEHHbIE, Apyrne — ecnu
TaKOBblE UMEIOTCS).

CocTtoaHne anemeHta HKH:
XXM3HECNOCOOHOCTb

3.1. Yrposbl (ecniv TakoBble nMe-
I0TCS) MPOAO/IKEHUID BOCMAPO-
N3BeAeHUs 3NeMeHTa B JaHHOM
coobuecTtBe(-ax).

3.2. Yrposbl (ecnu TaKoBble
MMEIOTCA) MPOAOIHKEHNIO Nepe-
Aayv a//eMeHTa B JaHHOM CO06-
wecTtee(-ax).

3.3. Yrpo3bl HOpManbHOMYy AO0-
CTyny K MaTepuasnbHbiM 06bek-
Tam 1 pecypcam (ecnm TakoBble
MMEIOTCH), CBA3@HHbIM C 3/1e-
MEHTOM.

3.4. )KnsHecnoco6HOCTb  Apy-
rMX 3/1eMEHTOB HemaTepualb-
HOroO Hacneaus (ecnm TakoBble
MMEIOTCH), CBA3aHHbIX C AaH-
HbIM 3/1TEMEHTOM.

3.5. OxpaHa wnau pgpyrue no-
LOOHble Mepbl (eCNn TakoBble
MMEeT MeCTO), HampaB/IEHHble
NMPOTUB 3TUX Yrpo3 W CcoAen-
CTBylOLLME BOCMNPOU3BEAEHNIO
M nepepade snemMeHta B 6yay-
Lem.

PaspeleHna n orpaHnyeHns Ha
OOCTYN K AaHHbIM

4.1. Cornacue coobuiectBa(-B) n
ero (ux) npuBneveHne K coopy
MHpopMaLnN.

4.2. OrpaHuyeHuna (ecnu Tako-
Bble MMEIOTCH) Ha MCNO/b30Ba-
HMe MHbOopMaLMN UNK AOCTYN K
Hen.

4.3. WHbopmaTop(-bl): nmMsa wn
CTaTyC WM ero OTHOLEeHne K
3NEMEHTY.

element or different aspects of
the element.

2.7. Modalities of transfer to
others within the community.

2.8. Interested organisations
(community, non-governmental,
others, if any).

Status of the ICH element:
viability
3.1. Threats (if any) to the

continued reproduction of the
element in the community(ies).

3.2. Threats (if any) to the
continued transmission
of the element within the
community(ies).

3.3. Threats to the smooth
access to material objects and
resources (if any) associated
with the element.

3.4. The viability of other
elements of the intangible
heritage (if any) associated with
the element.

3.5. Safeguarding or  similar
measures (if any) against these
threats and to facilitate future
reproduction and transmission
of the element.

Permissions and restrictions on
access to data

4.1. Consent of the
community(ies) and their
involvement in the collection of
information.

4.2. Restrictions (if any) on
the use of or access to the
information.

4.3. Informant(s): name and
status or relationship to the item.
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4.4. Aknapart XuHay KyHi(-aepi) xsHe
OpHbI(-gapbl).

5. MEMM snemeHTi Typanbl cinteme-
nep (erep 6ap 6onca)

5.1. ©pebuer (erep 6ap 60nca).

5.2. MyparaTTapaarbl, Mypaxannap-
Oafbl X9He Xeke TonTamanapgarbl
ayaovoBuM3yanabl Matepuangap, »as-
6anap >xaHe T. 6. (erep 6ap 60sca).

5.3. MyparaTTtapgarbl, Mypaxkannap-
[aFbl XXOHE >Xeke TonTamanappaarbl
K\KaTTblK Matepuangap MeH 3aTrap
(erep 6ap 6onca).

6. [epekrtepai TyreHagey

6.1. TisbeHiH dopMynaApbIH TOATbIP-
FaH Tynra(-nap).

6.2. Twicti KoFamMaacTbIKTbIH(-Tap-
AOblH): (@) 2neMeHTTi Tisbere eHrisyre;
(6) ocbl aknapaTThl Tizbeae yCbiHyFa
KeniciMmiHin, ganeni.

6.3. Tizbere oepekTepai eHrisy KyHi.

2. Toxipnbe Hemece KOPiHICTIH
XKaHFbIpaTblH >XaHe 6epineTiH  OpHbI
HakTbl GenrineHyi kepek. MEMM sne-
MeHTTepi 6enrini 6ip opbiHFa (Mbicanbl,
Genrini 6ip kanara) HemMece KeHipek
reorpad®usanblk anMakka O6annaHbICTbl
6onybl MyMKiH. MEMM snemMeHTTEpIHIH
TisiMiHOe aneMeHTTiH 6acka MeMekeT-
Tepae 6onyblHa cinTeme xacanybl MyM-
KiH.

3. Toxipube Hemece KeOpiHICTi
O9CTYpNi TypAae opblHAaYy (HeMece MyH-
Oai  KepiHICKKe KaTbICy) Ke3 KenreH
adaMHblH KO/IbIHaH Kenie 6epMEenTiHi XWni
kespgecendi. CoHbIMeH KaTap, kebiHece
G6enrini 6ip >XblHbICTafbl, >acTaFbl He-
Mece Genrini 6ip pengepai ovHay yLiH
ajampap Tanan etineai. CoHpan-ak, ay-
ONTOPUSIHBI Kypa anaTblH agampapra ga



4.4. Nata(-bl) n mecTo(-a) c6opa

nHbopmaumn.

5. Ccbinkn 06 3anemeHte HKH

(ecnu TakoBble MMEIOTCS)

5.1. NutepaTtypa (ecnm TakoBas

nmeeTcs).

5.2. AyanoBusyasnbHble  MaTe-

pwarnbl, 3anMMcu 1 Np. B apxneax,

MYy3€9AX N YaCTHbIX KOMIEKLNAX

(ecnn TakoBble UMEIDTCS).

5.3. [okyMmeHTasnbHble MaTe-

puanbl N NpeameTbl B apxunBax,

My3esX U YaCTHbIX KONNEKLNAX

(ecnun TakoBble UMEIKDTCA).

6. VHBeHTapusaumnsa gaHHbIX

6.1. Jlnyo(-a), 3anonHuBeLLee(-mne)

dopmynsap nepeyHs.

6.2. [JokasaTtenbctBO corna-

CUa  COOTBETCTBYMOLWErO  CO-

obuiecTBa(-B) Ha: (a) BKIOYe-

HUe 3/1eMeHTa B nepeyeHb; (6)

npeacrtaB/ieHne OaHHOW  WH-

dopmMaLunn B nepeyHe.

6.3. [lata BHeCeHMsa OaHHbIX B

nepeveHb.

2. JomkHO ObITb TOYHO YycCTa-
HOB/MIEHO MECTO, rae BOCMPOM3BO-
ONTCS M NepefaeTca npakTuka um
BblpaxkeHune. dnemeHTbl HKH moryT
ObITb MPUBS3aHbl K KakoMy-in6o
onpegeneHHoMy MecTy (Hanpumep,
KOHKPETHOMY ropogy) 6o K 60-
nee WNpPoKoMy reorpadmyeckomy
pernoHy. B nepeuyHe snemeHTOB
HKH moxeTt O6bITb AaHa cCblfika Ha
HanMyne srieMeHTa B ApPYrux rocy-
napcTBax.

3. YacTto cny4daetrcd, 4tO He
KaXkablh MOXET WCMOMHATb KakKy-
I0-TO MPaKTUKy WX npeacTasre-
HMEe B WX TpaguvuMOHHOM dopMme
(wnn npucyTcTBOBaTb MNPWU TakoM
ncrnonHeHun). Kpome TOro, 4acto
NOAN OMpedeneHHoro nosa, BO3-
pacta MM MPOUCXOXAEHUS AOMX-
Hbl UrpaTtb OMNpefesieHHble pPOosw.
Tak>xe BepoOATHO CylleCcTBOBaHuE
OrpaHUYeHnn OTHOCUTENBHO TOrO,
KTO MOXeT COCTaB/ATb ayaUTOPUIO.

4.4, Date(s)
collection.

and place(s) of

5. References about the ICH
element (if any)

5.1. Literature (if any).

5.2. Audio-visual materials,
records, etc. in archives, museums
and private collections (if any).

5.3. Documentary material and
objects in archives, museums
and private collections (if any).

6. Inventory of data

6.1. Person(s)
inventory form.

completing the

6.2. Proof of consent of the
community(ies) concerned to: (a)
the inclusion of the element in
the list; (b) the submission of this
information in the list.

6.3 Date of listing.

2. The exact location where the
practice or expression is reproduced
andtransmitted must be established.
Elements of ICH may be linked to a
specific location (e.g. a specific city)
or to a broader geographical region.
The list of ICH elements may refer to
the presence of the element in other
States.

3. It often happens that not
everyone can perform a practice or
performance in its traditional form
(or be present when it is performed).
Also, people of a certain gender,
age or background are often
required to play certain roles. There
are also likely to be restrictions on
who may constitute an audience.
The Convention requires that such
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wekTeynep 60nybl MyMKiH. KoHBeHLMA
MYHOAW LWeKTeynepai TUicTi KoFamgac-
TbIKTAp Kanaca, cakraygbl Tanan eTegi.
Kengpe MEMM Ttaxipubecingeri 6enrini
pengepai OHblH ©MipleHairiH  KamTa-
MacbI3 eTy YLWiH O9CTYpAi Typae OpblH-
JanFaHFa KapaFaH4a apTypAi caHaTTaFbl
TY/IFANapMeH TONTbIPpyAbl OHbIH MyLUe-
nepi yCbiHagbl >aHe Koenuwiniri Makyi-
gangobl.

KoHBeHUMAHbIH 13-6a6bl KaTbICyLUbl
MeMNeKeTTepaeH «OCblHOalk MypaHblH
XKEKenereH acrnekTiiepiHe KO XeTKi3y-
Oi peTTenTiH KabblngaHFaH TaxipnbeHi
eckepe OTblpbin, MaTepuangblk €emec
M3OEHN MypaFa KO/MKETIMAINIKTI KamTa-
MacbI3 eTyre» GafrbITTanFaH Lapanapabl
kabblngayabl Tanan eteai. Ocblnanwa,
erep wektenreH MEMM Ttoxipnbenepi
(MbiCcanbl, ep apamMpapfa) anbiHbIn Tac-
Tanca HemMece  KyaTranca, TMICTi
KOFaMaacTblk, Hemece Ton iwiHge 6yn
»xaszbanapabl TapaTyFa HeMece Oap-
NbIFbIHA KO/IKETIMA[ XXepnepae KepceTy-
re 6onaTtbiHbIH TankKpbllay Kepek. OpuHe,
>xazbanapabl O4SCTYpPAiH, TWICTI TacbiMarn-
AayLiblapblHbIH andblH ana XaHe akna-
paTTaHablpblIFaH KeNiCiMiMEH FaHa >a-
cayra 6onagbl.

4. TyreHpey pereHimis — MEMM
COVKECTEHAIPY XOHEe aHblkTaymeH Oip-
aen pepnik; 6yn KykatramagaH Hemece
3epTTeyaAeH e3relle. J/IEMEHTTI TisiMre
KOCY aykbiMAbl 3epTTeynepai Hemece
Ky>KaTTaMaHbl KaXkeT eTnengi. dneMeHT
HyYCKanapbl  9ngekallaH  >KasblFaH,
3epTTenireH Hemece 6ackalwa cunart-
TanFaH 6onca, oHga 6y aknapar KynTa-
napgbl xaHe 5-6arFaHga TWICTi cintemenep
6epineqi. OHaa coHbiMeH katap MEMM-
HiH Tipi KepiHiCTepiMeH Hemece Taxipu-
6eciMeH GannaHbICTbl HbiCaHOAp Hemece
Kypangap >KMHakTapbiHblH OONybIH artan
eTtyre 6onagpl.



KoHBeHuuna TpebyeT yBaxaTtb Takune
OorpaHuM4YyeHunsa, ecain 3Toro xenatT
COOTBETCTBYlOLMNE coobuecTaa.
MHorga wux 4neHbl npegnaratoTt, U
60bLINHCTBO 3TO 0406pseT, YTOObI
onpefeneHHble Ponu B Kakom-nbo
npaktuke HKH ncnonHanucb uHbl-
MW KaTeropmusiMm nuu, 4Yem 370 6bi10
TPaANLMOHHO, AN TOro 4Ytobbl obe-
CMeyYnTb €€ XN3HECNOCOOHOCTb.

Cratba 13 KoHBeHuun tpebyet
OT rocyaapcCTB-y4aCTHUKOB MPUHATH
Mepbl, HanpaB/feHHble Ha “obecne-
yeHne JocTyna K HemaTepuanbHO-
MYy KYNbTYPHOMY Hacneauto npu
CcoONoAeHMN NPUHATON NpPaKTUKW,
onpegensaloLlwen oCcTyn K TeM Uamn
WMHbIM acrnekTam Takoro Hacnegusa”.
Tak, ecnu npaktnka HKH, goctyn
Ha KOTOPYIO OorpaHuyeH (Hanpumep,
09 MY>UUH), CHUMAETCA UM OOKY-
MEHTUPYETCHA, B COOTBETCTBYIOLLEM
coobLecTBe waM rpynne AO/HKHO
ObITb MPOBEAEHO O6CYXAEHME TOTOo,
MOXHO /I PacnpoCTpaHaTb 3TU 3a-
nMUCK UM NOKa3sbiBaTb UX B AOCTYM-
HbIX ANa Bcex mectax. KoHe4Ho, 3a-
MMCK MOTYT BbITb CAENaHbl TOIbKO C
SICHO BbIPaXX€HHOro NpeaBapuTe/b-
HOro M MHGOPMMPOBAHHOIO Corna-
CUS COOTBETCTBYIOLLUNX HOCUTENEWN
Tpaguumn.

4. 'uBeHTapuM3auns — 370 No4Tu
TO Xe, YTO ngeHTudurkauma n onpe-
penenne HKH; oHa otaumuyaeTcsa ot
OOKYMEHTMPOBAaHUS WU UCCNeao-
BaHuA. [lns BKAOYEHUS 31eMeHTa B
nepeveHb He TpebyeTCa BCECTOPOH-
HEro nccnegoBaHuUa UM OKYMEH-
TMpoBaHua. Ecnv Bepcum snemeHTa
y>e 6blNn 3anncaHbl, U3y4deHbl 1N
onucaHbl WHbIM Crnocobom, Torga
3Ta uHboOpMauMsa NpuBETCTBYETCA
n B rpade 5 gatoTcsa COOTBETCTBY-
lowme ccbifiku. B Helm Takxke MOXHO
OTMEeTUTb CYyLLEeCTBOBAHWE KOJ/EK-
LM NpegMeToB UM MHCTPYMEHTOB,
CBSI3a@HHbIX C XXMBbIMU Bblpa>XeHns-
MW nan npaktTukamm HKH.

restrictions are respected if the
communities concerned so wish.
Sometimes their members suggest,
and most approve, that certain
roles in an ICH practice should be
performed by a different category
of persons than has traditionally
been the case, in order to ensure its
viability.

Article 13 of the Convention
requires States Parties to take
measures aimed at «<ensuring access
to intangible cultural heritage while
respecting customary practices
governing access to specific
aspects of such heritage. Thus, if
practices of ICH to which access is
restricted (e.g. for men) are filmed
or documented, there should be a
discussion within the community
or group concerned as to whether
the recordings can be distributed
or shown in places accessible to
all. Of course, recordings can only
be made with the express prior and
informed consent of the relevant
tradition bearers.

4. Inventory is almost the
same as identification and
determination of ICH; it is different
from documentation or research.
Comprehensive research or
documentation is not required
to list an element. If versions of
the element have already been
recorded, studied or otherwise
described, then this information is
welcomed and relevant references
are given in column 5. It may also
note the existence of collections of
items or tools associated with living
expressions or practices of ICH.
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©OHipnepae MEMM kopray xeHiHgeri Xanbikapanbik,
KoHBeHUMAa TananTapbiH )XXy3ere acbipy Liapanapbl

N° | Ic-wapa aTtaybl XKyMbIC Ma3MyHbl OTKi3y Mep3iMi
1 XanblkTbl BAK-Ta KoHBeHuus
aknapaTtaHabipy Typasbl XepPrinikTi
aeHrenge tenepaguo
xabapnapblH, Mep3imMai
6acbinbiMaapaa
»Xapuanay LMKNiH eTKi3y
2 | 2003 xbInFbl O6nbIC
KoHBEHUMAHDI opTanblKTapbiHAa
Xy3ere acblpy XXEePrinikTi MmogeHneT
6onblHLWA opraHgapbliHbIH
TPEHUHITEP KbI3MeTKepepi
ywiH MEMM
TEXHUKASbIK, KOMUTETI
capanLbliapblHbIH
KaTbICybIMeH
TPEHUHITEP OTKI3Yy
3 | TyreHgey MEMM snemeHTTEPIH
aHblKTay >XaHe Ti3bere
€Hri3y 60oMbIHLWA
Ky>KatTapabl ganbiHaay
6O0MiblHLIA XeprinikTi
KOFamMaacTblKTapMeH
YKYMBbIC
4 | MEMM eHipnik MEMM snemeHTTEpIH
Ti3OeCiH Xacay Kapay XaHe capanTay,
OHipniK Tizbere eHrisy
YLWiH GeKiTy
5 | MEMM MEMM anemMeHTiHIH
31EMEHTTEPIH XafganblHa CaKec
KopfFay 60MibIHLIa KaXeTTi Wwapanap
wapanapgbl KELLEHiH KaMTamachI3
Xy3ere acbipy ety
6 | Xymbic 6onbiHWwa | MEMM eHipnik Ti36eciH
ecen pganblHoay XKOHE WbIFblHAAp
6rooxeTiMeH
XKYPri3isIfeH XYMbIC
GoViblHLA TOMbIK ecenTi
VCbIHY
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MeponpusaTtvua no peannsauum TpeéoBaHuit
MexayHapogHon KoHBeHuumn no oxpaHe HKH B pernoHax

N° | HasBaHune CopeprxaHue paboTbl CpoOKu npoBeaeHus
MeponpuaTns
1 NHpopmunposaHue | MNposectu unkn tene-
HaceneHnusa B CMU | n pagrnonepeaady,
nyénnkaummn B
nepuogn4eckmx
M3OaHUAX MECTHOro
YPOBHSA 0 KoHBEeHLMN
2 | TpeHuHrn no [MpoBecTn TpeHUHrn B
MMnnemMeHTaunm 06/1aCTHbIX LieHTpax an4
KoHnBeHumm 2003 COTPYAHMKOB MECTHbIX
OpraHoB Ky/bTypbl C
y4acTneM sKCnepToB
TexHU4YecKkoro KomuTeTa
HKH
3 | luBeHTapusauma Pa6oTa ¢ MeCcTHbIMuM
coobuecTtsamm no
BbISAB/IEHUIO 3/1EMEHTOB
HKH n nogrotoBke
AOKYMEHTOB MO
BK/TIOYEHNIO B MEepeYeHb
4 | CocraBneHue PaccmoTtpenune u
pernoHanbHoro 3KCMNepTn3a 3/1eMEHTOB
nepeyHs HKH HKH, ytBep>xaeHne
ONSA BKAOYEHNs
B PernoHanbHbIn
nepeyveHb
5 | OcywectBneHune OkasaHune Kommnaekca
Mep MNo oxpaHe Mep TpebyeMbix
snemeHToB HKH B COOTBETCTBUU C
COCTOSIHMEM 3/1IEMEHTa
HKH
6 | CoctaBneHue MNpeacraBneHue

oT4yeTa no pa60Te

permoHanbHOro nepeyHs
HKH » nonHbin ot4eT no
npoBegeHHon paboTe ¢
6rooKeToMm 3aTpat

| 45




Activities to implement the requirements of International
Convention for the Safeguarding of the ICH in the regions

N° | Name of event Content of the work Timing
1 Informing the Conduct a series of
population through | television and radio
the media broadcasts and
publications in local
periodicals on the
Convention
2 | Training on the Conduct training
implementation sessions in regional
of the 2003 centres for local
Convention cultural officers with
experts from the ICH
Technical Committee
3 | Inventory Work with local
communities to
identify ICH elements
and prepare listing
documents
4 | Establishment of a | Review and
regional inventory | examination of ICH
of ICH elements, approval
for inclusion in the
regional list
5 | Implementation Provision of a range of
of measures to measures required in
protect elements accordance with the
of ICH condition of the ICH
element
6 | Writing a report on | Submission of a
the work regional list of ICH and
a full report on the
work carried out with
the cost budget
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MaTepuangbik, eMec MaAeHU MypaHbIH ¥NTTbIK, Ti36eciHe
3/1IeMeHTTi TyreHaeyre eTiHiMHIH ynrici

2.a. EH ken konpaHbinaTtbiH Tingeri XaHe )kasy KapiniHaeri anemMeHT
aTaybl

2.b. Erep 6ap 6onca, aneMeHTTiH 6acka aTtaybli(-napbi)

2.c. MapgeHn MypaHbIH YCbIHbIIATbIH 3/1I€MEHTIHIH, KepiHy anMarblH
6enrinexis
O wmaTepuangblk eMec MaEeHN MypaHbl TacbiMangayLubl
peTiHaeri aybi3wa A9CTypep MeH ce3 ceiney dopmanapsbl,
OHbIH iWiHae Tin
OpbIHAAYLWbIbIK, 6HEP
canT-gacTypnep, sageT-Fypbintap, mepekenep
TaburaT NeH AyHWere KaTtbICTbl 6iNiM MeH aaeT-Fypbin
O9CTYPANi KoneHepmeH 6annaHbICTbl 6iniM MeH garabinap
6acka (TyciHaipy)

ooooo

3. a. OnemeHTTiH KasakcTaHparbl reorpa¢usanbikK, JIOKanM3aumUsachbl
YXSHe enpeH TbiC ayKbiMbl (erep 6enrini 6osnca)

3. b. 9nemeHTTIH Kasipri >xaraaibl

O pamyga HeMece keHetone

O XeTKiNnikTi geHrenge kongay tabyga

O a3blpak nanganaHbinyaa

O ani pge 6enrini, 6ipak eHAi NnanganaHbliManabl (keke webepnep Kon-
[aHagabl)

O TOMbIKXOWbINY KayniHae Typ

4. dneMeHTTIH KbicKalla Tapuxbl (Kali yakbiTTaH 6actan 6enrini, Kim

XOHEe KaHaam MakcaTTa KongaHaabl, MyMKIHAIriHLWe 3/1eMeHT Typasbl 9a4ebu-
eTTep Ti3iMiH Koca 6epiHi3)
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5. BypbIH-COHAbI KOPMEreH >X9He OHbIMeH 6ainaHbICTbl TaXipubeci
YKOK, OKbIpMaHAapFa YCbIHY YLUiH 3/IeMeHTTiH KbICKalla cunaTramachbl (To-
NbIFbIPaK cMnaTraMa KocbimMLLa 6epinyi MyMKiH)

6. ¥CbIHbI/IFaH 3/1eMeHT 6oibIHLIA GiNliMHIH eH TaHbIMan TacbiMangay-
WbICbI XX9He XeTKi3yLlici KiM (TonbiFblpak TisiMai KocbiMLa Tipkeyre 6ona-
Abl)

T.A.O. (TONbIK):
Iaya3sbiMbl/aTafbl
¥inbiM:

Kbi3ameTi:
MekeH xambl:
(Kon) TenedoH:

T.A.O. (TONbIK):
Iayasbimbl/aTarbl
¥inbiM:

Kbi3ameTi:

MekeH xambl:
(Kop) TenedoH:

T.A.O. (TOMbIK):
Iayasbimbl/aTarbl
¥inbim:

KbiameTi:

MekeH xambl:
(Kop) TenedoH:

7. Byn anemeHTTiH OKingik TisiMre eHrisinyi oHbIH cakTanyblHa XaHe
AaMyblHa Kanan biknasa eTeTiHiH TYCiHAIpiHi3?
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8. ¥cbIHbIZIFAH 3NeMeHTTi Konpgayra Myaaeni KoFaMmaacTbiKTapabliH,
ybiMaapabiH/MeKkeMenepaiH HemMece Xeke LUbliFapMallbiNbIK, Ty/Fanap-
AblH GipeyiH Hemece GipHelueyiH TisiMaeHi3

9. KocbiMwanap (6enrineHis):

MIHOETTI

KOCbIMLLA (KAJIAYbIHbI3
BOUbIHLLA)

O | 3-5 undpnbl poTocypet

XKapuanaHbiMaapabiH/
MakananapablH/ KiTantapabiH
Kewipmenepi

O [ vCD/DVD (3-10 MuHyT)

DNeMeHTTi opblHAayLWbINapablH,
KeHewWTinreH Tisimi

0O BepinreH anemeHT
6oMiblHWa agebueTTtep TiziMi

SNeMeHTTIH TO/bIK, TapuXbl

BepinreH anemeHT
Typanbl 6inimi 6ap eHep

O | rapuxwbinapbiHbiH/
M3AeHWeTTaHyLWblnapablH/
webepnepaiH Tizimi

DNEeMEHTTIH TOMbIK, cnunatTamachl

0O bactamawbin Ton
MYLUENEPIHIH Ti3imi

benHe/ayonodunomaepain
Kewipmenepi

10. Ocbl M3eHU 3N1eMeHTTIi HoMUHauumsaFa ycbiHaTbiH BACTAMALLIJ

TOMTbIH ekini Typanbl ManimerTep

MyLLEeNepiHiH ToMbIK TidiMi 6epinesi)

(kocbiMwaga bacramawbin  Ton

T.A.O. (TONbIK):

laya3biMbl/aTaFbl

N¥bIM:

KbI3MeTi:

MekeH xawnbl (mowTa):

(Kog) TenedoH:

dakc/ Mobunbai:

Sn.nowra:

Konbl:

KyHi:
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OG6pasel 3assBKM Ha MHBEHTapu3aumio
anemeHTa B HaunoHanbHbI NnepeyeHb
HeMaTepuasibHOro KynbTypHOro Hacneaus

2.a. HazBaHue anemeHTa Ha Han6onee ynoTpe6/I9eMOM A3bIKE U LLIPU-
¢Te HanucaHuaA

2.b. Aipyroe(-ue) Ha3BaHWe(-A1) 31eMeHTa, eC/IN TaKOBble MMEIOTCA

2.c. OTMeTbTe 06/1aCTU NPOSAB/IEHUA HOMUHUPYEMOIO 3/1IEMEHTA KY/lb-
TypHOro Hacnegus

O yCTHble Tpaauunmn n GopMbl BblpaXkeHus, BKIOYas a3blK,
B Ka4eCTBe HOCUTE I HEMATEPUANbHOIO KyNbTYPHOrO
Hacnegus
NCMNONHUTENbCKNE UCKYCCTBA
o6bivaun, 06paabl, Npa3gHecTBa
3HaHUA 1 0Obl4an, OTHOCALLUMECH K MPUPOAE N BCE/TEHHOM
3HAHWS N HaBbIKW, CBA3AHHbIE C TPAANLNOHHbBIMK
pemecnamu
O Aapyroe (moscHuTe)

Ooooo

3. a. leorpaduueckasn nokanusaums snemeHta B KasaxcraHe v guana-
30H BHe CTpaHbl (ec/u n3BecTeH)

3. b. CoBpemMeHHOe COCTOSIHME 3/1IeMeHTa

O pasBMBaETCA WN pacluMpaeTcs

O noagepXMBaeTcs Ha 4OCTaTOYHOM YPOBHE

O unCnonb3yeTcs BCe pexe

O BCe elle U3BECTEH, HO yXe He MCMNOo/b3yeTcH
(MpaKTnKyeTcsa oTAeNbHbIMU MacTepamm)

O nopj yrpo3oi NOHOMO UCHE3HOBEHUS

4. Kpa'rKan UCTOpUA 3/1€MEHTa (C KAKOro BpemMeHun mn3BecCteH, KtTo 1 B

KakKunx genax npaktnkyet, M0 BO3SMOXHOCTU, MPUTOXUTE CMUCOK nnuTepaTypbl
006 anemeHTe)
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5. KpaTtkoe onucaHue anemMeHTa A1 NpeacTaB/ieHUs ero Yuratenam,
KOTOpble HUKOIrAa npeXxae ero He BUAEN U HEe UMEJIN ONnbiTa CONPUKOCHO-
BeHUA € HUM (6o/iee geTanbHoe onMcaHne MoXeT ObiTb MPUIOXEHO OOMOS-
HUTENBHO)

6. Kto saBnsetca Han6onee M3BECTHbIM HOCUTENIEM U MepeaaroLnm
3HaHUA NO HOMUHUPYEMOMY 3/1IeMEHTY (6onee NogpO6HbIN CANCOK MOXET
ObITb NPUAOXEH AOMONHUTENBHO)

®.1.0. (nonHoCThH):
[Tutyn/3saHue:
OpraHusauus:
[OMKHOCTb:

Aopec:
(Kog) TenedhoH:

®.1.0. (nonHoCTbH):
[Tutyn/3saHue:
OpraHusauus:
[1O0mKHOCTb:

Aopec:
(Kog) TenedoH:

®.1.0. (nonHoCTLH):
[Tutyn/3saHue:
OpraHusauus:
[10/mKHOCTb:

Aopec:
(Kog) TenedooH:

7. MosacHuTe, KAKMM 06pPa3oM BK/IHOMEHUE AAHHOIO 3n1iemMmeHTa B Penpe-
3eHTaTUBHbIN CNUCOK GyAeT CNoco6CTBOBATb €ro COXPaHEeHUIO U pasBUTUIO?
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8. MNepeuncnute ogHO WM HECKONbKO 3aMHTEpPECOBAaHHbIX B MopA-
Aep)XXKe HOMWHUPYEMOro 3/ieMeHTa coo6LecTB, opraHusauun/yvpexae-
HWUI, UK OTAENIbHbIX TBOPYECKUX NULY

9. MpunoxxeHus (oTmeTbTE):

OOMNMOJ/THUTEJ1IbHbIE
(MO XXENAHUIO)

3-5 unopposbix poTtorpadun | O Konuwn ny6nukaunn/ctaten/kKHur

OBA3ATE/IbHbIE

VCD/DVD (3-10 MuHyT) O | Pacuwmperksiit cnucok
ncnoHnTenenm saneMeHTa

a Cnuncok nuteparypsbl no O

Moapo6Haa NcTopusa aneMeHTa
AaHHOMY 3M1eMEHTY

Cnncok nckyccrsosenos/

O KynbTypO/oroB/ MacTepos,
ob6nagaoWwmx 3HaHNUAMKU O

OaHHOM 3M1eMeHTe

O MNogpobHoe onucaHne anemeHTa

O Cnuncok 4yneHoB

~ O
VIHMLMATVBHOM MyNNbl Konuun Bugeo/ayanodmnnbmon

10. CBepgeHuns o npeacraBuresne MHULUUNATUBHOW rPYIIbl, BbiaBm-
rarowen AaHHbIA Ky/bTYPHbIA 3/1IEMEHT Ha HOMUHaUMIO (B MPUIOXEHUN
[AaeTCa NOMHbIA CNNCOK YieHOB MIHMLmaTnBHOM Mpynnbi)

®.N.0. (nonHoCTLI0):

Tutyn/3BaHue:

OpraHunzaums:

[1ONYKHOCTb:

MNouTtoBbIN agpec:
(Kon) TenedoH:
Dakc/ Mo6UIbHBbIR:
Sn.nouTa:

Moanuce: [arTa:
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Template for inventorying an element on the National
Inventory of Intangible Cultural Heritage

2.a. Iltem name in the most used language and writing font

2.b. Other item name(s), if any

2.c. Mark the areas of occurrence of the nominated cultural heritage
element
O oral traditions and expressions, including language,
as a vehicle of the intangible cultural heritage
performing arts
customs, rituals and festivities
knowledge and practices relating to nature and the universe
knowledge and skills related to traditional crafts
other (please explain)

ooooo

3. a. Geographical localisation of the element in Kazakhstan and range
outside the country (if known)

3. b. Current status of the element

O is developing or expanding

O is maintained at a sufficient level

O is used less and less often

O is still known, but is no longer used (practiced by individual craftsmen)
O at risk of total extinction

4. A brief history of the element (since when is it known, who practices
it and for what purposes, if possible, attach a list of literature on the element)
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5. A brief description of the element to introduce it to readers who
have never seen or experienced it before (a more detailed description may
be attached in addition)

6. Who are the best known knowledge holders and communicators
of the nominated element (a more detailed list can be attached additionally)

Name and surname
(in full):
Title/nomination:
Organisation:
Position:
Address:
(Code) Phone:

Name and surname
(in full):
Title/nomination:
Organisation:
Position:
Address:
(Code) Phone:

Name and surname
(in full):
Title/nomination:
Organisation:
Position:
Address:
(Code) Phone:

7. Explain how the inclusion of this element in the Representative List
will contribute to its conservation and development?



8. List one or more communities, organisations/institutions, or
individual creators interested in supporting the nominated element

9. Appendices (check mark):

OBJECTIES OPTIONAL
O | 3-5 digital photos 0 Copies of publications/articles/
books

0 Expanded list of performers for

O | vCD/DVD (3-10 minutes) the item

O List of literature on the O Detailed history of the element
element

List of art historians/
O [ culturalists/masters with
knowledge of the element

0 Detailed description of the
element

0 List of members of the 0

Action Team Copies of video/audio films

10. Details of the spokesperson of the Initiative Group nominating the
cultural element (a full list of INITIATIVE TEAM members is attached)

Name and surname
(in full):
Title/nomination:

Organisation:

Position:
Address:
(Code) Phone:
Fax/Mobile:
E-mail:

Signature: Date:
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1 KocbiMmLua.

MATEPUANAObIK EMEC
MSAEHN M¥PAHDI
KOPFAY TYPA/Ibl
KOHBEHUWMA

2003 xbinbl 17 KasaHaa
BipikkeH ¥nT1Tap ¥1bIMbIHbIH
6iniM, FblIbIM XXOHEe MaaeHuneT
Macenenepi XxeHiHaeri

bac koHdpepeHumnacbiHaa
KabblngaHraH

MpunoxxeHune 1.

KOHBEHUWNA

OB OXPAHE
HEMATEPUAJIbHOIO
KYNbTYPHOI'O
HAC/IEOUA

MpuHara 17 okTa6ps

2003 ropa leHepanbHom
KoHdepeHunen OpraHmsaumm
Ob6beagnHeHHbIXx Hauun no
BONpocam o6pa3oBaHuns,
HayKW 1 KynbTypbl

Annex 1.

CONVENTION FOR
THE SAFEGUARDING
INTANGIBLE CULTURAL
HERITAGE

Adopted on 17 October 2003
by the General Conference
of the United Nations
Educational, Scientific and
Cultural Organization
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Mapwxae 2003 xbiniFbl 29 KbIpKynek —
17 ka3aH apanblfblHOa ©3iHiH OTbI3 eKiH-
Wi ceccusaCbiHa >XMHanfFaH, TemMeHae
IOHECKO pen atanatbiH BipikkeH ¥nT-
Tap ¥MbIMbIHbIH GiNiM, FblIbIM X3HE M-
OeHneT macenenepi xeHiHaeri bac KoH-
depeHumsachl,

aflaM KYKbIKTapbl Typanbl KONngaHbic-
Tafbl XanblKapanblK-KYKbIKTbIK — akK-
Tinepre, atan antkaHga 1948 Xbinfbl
Afam KyKblKTapblHbIH, >XannbiFa Oip-
Oen geknapaumsicbiHa, 1966 XbinFbl
DKOHOMMKaAsbIK, OeyMETTIK >XdHe
MOEHM KYKbIKTap Typanbl Xanblka-
panblk nakTire >»aHe 1966 >bIAfbl
A3amMaTTbIK XXdHE CasaCu KyKbIKTap Ty-
panbl Xanblkapasblk NakTire cinteme
acaw oTbIpbIn,

1989 xbinFbl FKOHECKO-HbIH Dosb-
Knopabl cakTay Typasibl YCbIHbIMAa-
pbiHaa, 2001 xbinFbl KOHECKO-HbIH
MapgeHun apTypninik Typanbl XannbiFa
G6ipaoen oeknapaumsacbiHOa XXaHe Ma-
OEHNET MWHUCTPMEPIHIH, AeHrenek
ycTten 6acbliHAa YWiHLWI Ke3gecyiHae
kabbinganFaH 2002 xbiniFbl Ctambyn
AeKnapauuacbiHga artan  KepceTin-
reHgen MageHu apTypRinikTiH owarbl
MEH OPHbIKTbI AaMyablH Kenini peTiH-
e Mmartepuangblk €eMec MaAeHMU
MYpaHblH MaHbI34bl MOHIH Ha3apfa
ana oTbIpbIm,

MaTepuangblk eMec MaAeHM Mypa
MEeH MaTepuanablk M3OEHU XaHe Ta-
OUFN MypaHblH apacbiHAaFbl TbIFbI3
e3apa 6alinaHbICTbl eckepe oTbIpbIM,

>xahaHgaHy MeH a/eyMeTTiK XaHapy-
nap yaepicTtepi koFaMmgacTblKTap apa-
CbIHOAFbl YHOECYNepai >xaHapTy YLWiH
»XaFaan »kacan OTbIpbIn, COHbIMEH Ka-
Tap, Te3iMCi3aiK KyObINbICbl CUSKTbI



[eHepanbHaa koHbepeHuua Op-
raHusauum Ob6beagnHEHHbIX
Haunmn no Bonpocam o6paso-

BaHWUSA, HAYKN U KYNbTypbl, UMEHY-
emaa Huwxe HOHECKO, cobpaBuwa-
aca B lNapuxe ¢ 29 ceHTabpa no
17 oktabpsa 2003 r. Ha cBOIWO TpUa-
LaTb BTOPYIO CECCUIO,

CCbl/IasICb Ha cyllecTByolme
MeXAyHapOoA4HO-NpaBOBble aKTbl
O MNpaBax 4esioBeKa, B 4acCTHO-
CTn Ha Bceobuwyto geknapaumto
npae 4yenoseka 1948 r., Mexay-
HapoAHbI NakT 06 3KOHOMUYe-
CKMX, COLMAbHbIX U KYNbTYPHbIX
npasax 1966 r. 1 MexpayHapoga-
HblA NaKT O rpakaaHCKMX N Mno-
NUTUYeckKnx npaeax 1966 r.,

NPUHUMAST BO BHUMAHUE BaX-
Hoe 3Ha4YyeHne HemaTepu-
anbHOro KY/IbTYPHOrO Ha-
cnegus B KavectBe dakTopa
obecneyvyeHunsa KY/IbTYPHOTO
pa3Hoob6pasuns " rapaHTum
YCTOMYMBOIrO PasBUTKS, YTO NOA-
yepkuBaeTtca B PekomeHpaauumu
IOHECKO o coxpaHeHun ¢onb-
knopa 1989 r, Bo Bceobuern
aeknapaumn KOHECKO o kynb-
TYPHOM pa3Hoobpasum 2001 r.
n B CtamOynbCKoWn Aeknapauum
2002 r.,, NpUHATON Ha TpeTbel
BcTpeye 3a Kpyr/iibiM CTONIOM MU-
HUCTPOB KYNbTYpbl,

yuntbiBass TeCHYKO B3anMMO3aBu-
CMMOCTb MeXaAy HemaTtepuaib-
HbIM KY/bTYPHbIM Hacneagnem u
MaTepunanbHbIM  KYNbTYPHbIM W”
npupoAaHbIM Hacneanem,

npu3HaBas,  4T0  NpoLecchl
rnobannsaumm un coumanbHbIX
npeo6paszoBaHui, co3gaBas
yCrioBuMA Ons BO30OHOB/IEHMUA
avanora mexay coobuiectsamu,
BMecCTe C TeM SABMATCS, Kak U
BleHMe HeTeprnnuMoCTH, UCTOY-

The General Conference of the
United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization
hereinafter referred to as UNESCO,
meeting in Paris, from 29 September
to 17 October 2003, at its 32nd
session,

Referring to existing international
human rights instruments,
in particular to the Universal
Declaration on Human Rights of
1948, the International Covenant
on Economic, Social and
Cultural Rights of 1966, and the
International Covenant on Civil
and Political Rights of 1966,

Considering the importance of
the intangible cultural heritage as
a mainspring of cultural diversity
and a guarantee of sustainable
development, as underscored in
the UNESCO Recommendation
on the Safeguarding of
Traditional Culture and Folklore
0f 1989, in the UNESCO Universal
Declaration on Cultural Diversity
of 2001, and in the Istanbul
Declaration of 2002 adopted
by the Third Round Table of
Ministers of Culture,

Considering the deep-seated
interdependence between the
intangible cultural heritage and
the tangible cultural and natural
heritage,

Recognizing that the processes

of globalization and social
transformation, alongside
the conditions they create

for renewed dialogue among
communities, also give rise,
as does the phenomenon of

| 57



58 |

MaTepuangblk eMec MaeHU Mypara
TOHreH, artan aunTkaHaa, ocCblHaan
MypaHbl KOpfay VLiH KapaxaTTblH
XeTicneyi HaTMXKeciHaeri Ky/nablpay-
OblH, XXOMbINbIN KETYAiH XaHe OyNiHy-
OiH eneyni KayniHiH ke3agepi 605bIn
TabblN1aTbIHbIH TAHW OTbIPbIMN,

agamsaTtTblH{  MaTepuanablk, emec
MS4EeHM MypacblH KopFayabl KamTa-
Macbi3 eTyre >kannbiFa Gipaen
YMTbIMbICTbl XX8HEe OocCbiMeH O6alina-
HbICTbl OalikanaTblH OpTak anaHgay-
LWbINbIKTbI TYCiHE OTbIpbIM,

KOFamMaacTbiKTap, aTtan anTkaHaa,
XePrinikti KoFamgacTblKTap, TonTtap
XOHe Kenbip xargannappa xekene-
reH agamMgap MaAeHW SpPTYPAiniKTi
6arbiTa OTbIPbIN XX9HE afjaM LblFap-
MaLLbI/bIFbIHA XOPAEM KepceTe OTbl-
pbin, MaTepuanablk eMec Ma4eHu
MYpaHbl Xacayaa, Koprayaa, cakray-
[a >XK9He KaWTa >acayda MaHbI3[bl
pen atkapaTbiHbIH TaHW OTbIPbIMN,

MoOEeHM MypaHbl KopfFayFa OaFblIT-
TanfFaH HOPMAaTMBTIK akTinepai, atan
anTkaHaa, 1972 xbinFbl [yHUeXy3inik
MaEeHM XaHe TabUF MypaHbl KOpFay
Typasibl KOHBEHLMAHbI 93ip/iey XXOHiH-
peri KOHECKO KbI3MeTiHiH 30p MaHbl-
3blH aTan eTe oTbIpbIm,

Kasipri yakpITTa Matepunanablk emMec
MOLEHN MYpPaHbl KOpFayFa KaTbICTbl
MiHOETTi KyLWi 6ap Ken XaKTbl ellKaH-
Aal Oa KYKbIKTbIK aKT XOK, EKEHiH Oy-
[aH api atan eTe oTbIpbIM,

KOMAaHbICTaFbl MOOEHW XOHEe TabuFun
Mypa Typasibl Xanblkapasblk Kesicim-
Aepai, YCbiHbIMAap MeH Kapapnapabl
6anbITy >XOHe maTtepuangblk, emec
MSAEHM KYHAbIIbIKTapFa KaTbICTbl



HMKaMW Cepbes3HOoWn yrpo3bl ae-
rpagaumm, NICHE3HOBEHUSA U pas-
pYLIEHNSA, KOTOpasi HaBUCa Hapg
HemaTtepuanbHbIM  KYNbTYyPHbIM
HacnegueMm, B YacTHOCTM B pe-
3ynbTate HexBaTKu CpeacTB ANd
OXpaHbl TaKOro Hacneaus,

Co3HaBasi Bceobllee CTpeMm-
neHne obecneyntb OXpaHy He-
MaTepuanbHOro  KynbTypPHOro
Hacnegus 4yenoseyecTBa M UC-
NbITbIBAEMYIO B CBA3M C 3TUM 00-
LLYtO 03aB0YEHHOCTb,

npu3HaBas, 4To coobllecTBa, B
YaCTHOCTU KOPEHHble coobule-
cTBa, rpynnbl U, B HEKOTOPbIX
cnyyasx, oTaesibHble nuua urpa-
IOT BaXHYKO pO/b B CO3[aHuu,
OXpaHe, COXpaHEHUN U BOCCO3-
OaHUM HeMaTepunanbHOro Kysb-
TYpHOro Hacnegua, oboraiiaq
TEM CaMbIM KY/IbTYpHOE pasHo-
obpasune n cnocobCcTBysd TBOpYE-
CTBY Ye/0BeKa,

oTmMeyass ©OOnblIOe 3HAYeHue
pedarenoHoctn KOHECKO no pas-
paboTKe HOPMATMBHbIX aKTOB,
HanpaB/IEHHbIX Ha 3aLUNUTY Ky/b-
TYPHOro Hacnegus, B 4YaCTHOCTU
KoHBeHUMn 06 oxpaHe BCeMUp-
HOrO KY/bTYPHOIrO U NPUPOLHO-
ro Hacnegua 1972 r.,

oTMeyas [asiee, YTo B HacTos-
Luiee BpeMs He CyllecTByeT Hu-
Kakoro umetoulero obsizaTtesib-
HYlO CWUly MHOFOCTOPOHHEro
NMpaBOBOro akTa, KacaloLerocs
OXpaHbl HeMaTepuabHOro Ky b-
TYPHOIro Hacneaus,

CYMTAs, YTO AENCTBYIOLMNE MEX-
AyHapogHble corfaweHus, pe-
KOMEeHZauum u pesonounm o
KYNbTYPHOM W MNPUPOAHOM Ha-
cnepum HeobxoanMo oboratutb
N 3P PEeKTMBHO 4OMNONHUTL HOBbI-

intolerance, to grave threats of
deterioration, disappearance
and destruction of the intangible
cultural heritage, in particular
owing to a lack of resources for
safeguarding such heritage,

Being aware of the universal
will and the common concern to
safeguard the intangible cultural
heritage of humanity,

Recognizing that communities,
in particular indigenous
communities, groups and, in
some cases, individuals, play an
important role in the production,
safeguarding, maintenance and
re-creation of the intangible
cultural heritage, thus helping
to enrich cultural diversity and
human creativity,

Noting the far-reaching impact
of the activities of UNESCO
in establishing normative
instruments for the protection of
the cultural heritage, in particular
the Convention for the Protection
of the World Cultural and Natural
Heritage of 1972,

Noting further that no binding
multilateral instrument as yet
exists for the safeguarding of the
intangible cultural heritage,

Considering that existing
international agreements,
recom-mendations and

resolutions concerning the
cultural and natural heritage
need to be effectively enriched
and supplemented by means of
new provisions relating to the
intangible cultural heritage,
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XXaHa epexeniepMeH TniMai TONbIKTbI-
pYy KaXeT aen ecenten oTblpbin,

MaTepuangblk emMec Ma4eHu Mypa
MEH  OHbl  KOpfaydblH  MaHbI3-
OblNbIFbIH, 9Cipece, »Xac ypnak apa-
CblHOA HEFYP/bIM TEPEH VFbIHYbI Ka-
XeTTIrH eckepe oTbIpbIn,

XanblkapasblK, KOFaMaacTblK,  OCbl
KoHBeHUMAFa KaTbICyLlbl MEM/IEKET-
TepMeH Oipre bIHTbIMaKTaCTbIK, MeH
e3apa KeMeK pyxblHOQ OCblHAaM
MYpaHbl KOopFayFa Xapaemaecyi Tmic
aen ecentemn oTbIpbIr,

OHECKO-HbIH MaTtepuangblk, emec
Ma4eHN Mypa, atan anTkaHaa, agam-
3aTTblH €H Y3A4iK TybIHObIAPbIH XXaHe
Matepuangblk emMec M3AeHM Mypa-
CblH Xapus eTy XeHiHgeri 6argapna-
Manapbl Typasbl eCcke casna OTbIpbir,

afjaMaap apacblHOafFbl XakblHAACYFa,
aniMacyrFa >oHe e3apa TYCIHICTiKke
blKnan eTeTiH ¢akTop peTiHae MaTepu-
angplk, eMec MadeHu MypaHblH 6afa
»XeTnec perliH HasapfFa ana oTbipbIr,

2003 »bIiFbl OH XXETiHWIi Kas3aHaa
ocbl KoHBeHUMAHbI Kabblnganabl.

1. XKAJINbl EPEXXEJIEP
1-6an. KoHBeHUUAHbIH MaKcaTTapbl

Ocbl KOHBEHUMSAHbIH MakcaTTapbl MblHa-
nap 6onbin Tabblnaabl:

(a) maTepuangbik eMec MaeHn Mypa-
Hbl cakTay;

(b) TmicTi KoFamaacTbiKTapabiH, TOM-
TapAblH X9He >ekenereH agampap-
OblH MaTepuangblk, €eMec MaOEHMU
MYpPacbIH KYPMETTeY;



MU MONOXEHUSMU, KacatoLUMm-
CcA HemaTepuanbHOro KymnbTyp-
HOro Hacneaus,

yunTeiBass HeobxoammMocTb 60-
nee rnybokoro  OCO3HaHwu4,
OCOBGEHHO cpeaun Monoabix no-
KONEHUN, BaXHOCTU HemaTepu-
aslbHOr0 KyNbTYPHOro Hacneans
1 ero oxpaHbl,

cYyuTasi, YTO B Ayxe COTPYyAHUYe-
CcTBa WU B3aMMOMOMOLLM Mexay-
HapogHoe coobLecTBO BMecCTe
C rocypapctBaMm — y4yacCTHU-
Kamu Hactoswern KoHBeHuun
OO/MKHO CodencTBOBaTb OXpaHe
TaKoro Hacnegus,

HamoMMHas O  MporpaMmmax
IOHECKO no HemaTepuanbHOMY
KYNbTYPHOMY Hacneauio, B 4acT-
HOCTM NPOBO3ralleHnn Leaes-
pPOB YCTHOIO U HeMatepuasibHO-
ro Hacnegus YenoBe4vyecTBa,
NpUHUMAsi BO BHUMaHWe Heole-
HUMYIO PO/ib HEMATEpMasrbHOro
KyNbTYpPHOro Hacriegusa B Ka-
yectBe dakTopa, Cnoco6CTBY-
owero cobnmxeHutro, obmMmeHam
N B3aMMOMOHMMAHWIO  MexXay
noabmuy,

npUHUMAEeT CEMHAALATOro OKTA-
6pa 2003 roga HacTosALwyo KoH-
BEHUMIO.

. OBLUUME NMOJTIOXXEHUA
Cratba 1 — Llenu KoHBeHUun
Llensamu HacTtoawen KoHBeHLNM SB-
NATCS:
a) oxpaHa HemaTepuanbHOro
KYNbTYpPHOIro Haceaus;
b) yBaxxeHne HemaTepuanbHOro
KYNbTYPHOro Hacnegmsa CoOoTBET-
CTBYIOLLMX COOOLECTB, rpynn u
OTAENbHbIX NTNL;

Considering the need to build
greater awareness, especially
among the younger generations,
of the importance of the
intangible cultural heritage and
of its safeguarding,

Considering that the international
community should contribute,
together with the States Parties
to this

Convention, to the safeguarding
of such heritage in a spirit
of cooperation and mutual
assistance,

RecallingUNESCO‘sprogrammes
relating to the intangible cultural
heritage, in particular the

Proclamation of Masterpieces of
the Oral and Intangible Heritage
of Humanity,

Considering the invaluable role of
the intangible cultural heritage as
a factor in bringing human beings
closer together and ensuring
exchange and understanding
among them,

Adopts this Convention on this
seventeenth day of October
2003.

. GENERAL PROVISIONS

Article 1 — Purposes

of the Convention

The purposes of this Convention are:

(a) to safeguard the intangible
cultural heritage;

(b) to ensure respect for the
intangible cultural heritage of
the communities, groups and
individuals concerned,;
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() m™maTepmangblk eMec MaOEHMU
MYpPaHbIH X3HE OHbl ©3apa TaHyOblH
MaHbI3abI/IbIFbIHA XEPrifiKTi, YATTbIK
XXOHEe Xanblkapanblk AeHrennepge
Hasap aynapy;

(d) xanblkaparnblK bIHTbIMAKTACTbIK,
KOHE KeMeK.

2-6an. AHbikTamanap.
Ocbl KOHBEHUUSAHDbIH
MakcaTTapbl YLiH

1. «<MaTtepunangblk, emMec MageHn Mypa»
KOoFaMgacTblKTap, TonTap >aHe Keunbip
Xaffgannapaa kekenereH agamagap e3-
OepiHiH MaaeHn MypacblHbiH Gip 6eni-
ri peTiHOe TaHblFaH oAeT-FypbinTapabl,
TYCiHIKTEpPi MEH ManbiMAapPbIHbIH HbICaH-
AapblH, 6iniM MeH gafablHbl — COHAAN-aK,
onapMeH 6GalnaHbICTbl  Kypangapabl,
3aTTapabl, Xaairepnepai >xoHe MaaeHu
KEeHICTIKTI Ginaipeni. ¥pnakrtaH ypnakka
6epinetiH ocbiHOanm MaTepuangblk emec
MoOEeHM Mypa  KayblIMAacCTblKTapMeH
XXOHe TonTapMeH ofapabl KopluaraH
opTafa, onapablH TabwuratneH e3apa
iC-KMMbINbIHa X9He onapAblH TapuXblHa
6alinaHbICTbl TypaKTbl Typae Kanta a-
canafbl XXoHe agaM LblFapMallblbIFbl
MEeH M3AeHU SpPTYPAINIKTI KypMmeTTeyre
blknan ete OTbIpbiN, onapga Tentyma
epeKkwenik neH ypnakrap cabakrac-
Tbifbl Ce3iMiH KanbintacTblpagbl. Ocbl
KoHBeHUMAHbIH MakKcaTTapbl YWiH agam
KYKbIKTapbl >XOHiHOeri KongaHblCTaFbl
XanblkaparblK-KYKbIKTbIK — aKTinepMeH
XOHEe KOoFamMaacTblKTap, TONTap MEeH Xe-
KenereH agaMpgap apacblHOoafbl e3apa
KYPMET, COHAan-aK, OpHbIKTbl Aamy Ta-
nantapbiMEH COMKeC KeneTiH maTtepwnan-
OblK, eMeC MaJeHW Mypa fFaHa Hasapfa
anblHagbl.



C) NpuBNeYeHne BHUMAHWUSA Ha
MECTHOM, HaLlMOHa/IbHOM U MeX-
AYyHApOAHOM YPOBHSIX K BaXHO-
CTU HemaTepuanbHOro KynbTyp-
HOro Hac/ieans U ero B3avMHOro
npu3HaHus;

d) mexxagyHapogHoe
YeCTBO M MOMOLLb.

COTPYAHU-

Cratbs 2 — OnpepgeneHus.
AOna uenen HacTosALen
KoHBeHuun

1. «HemaTtepnanbHoe KynbTypHOe
Hacneoue» O3Ha4vaet ob6blvan,
dopMbl NpeacTaBneHNs 1 Bbipaxe-
HUA, 3HAHUS N HaBbIKW, — & TakXxe
CBSI3@aHHbIE C HUMW WHCTPYMEHTHI,
npeameTbl, aptedakTbl U KynbTyp-
Hble MpOCTpaHCTBa, — MpPU3HaH-
Hble coobLlecTBamMu, rpynnamm u, B
HEKOTOPbIX Cy4Yaax, OTAENbHbIMU
nvuamMm B KavecTBe 4acTu UX Kyrb-
TypHOro Hacneguq. Takoe HemaTe-
puanbHOe KynbTypHOE Hacnegue,
rnepegaBaemMoe OT MOKOMEHUA K
MOKO/IEHMIO, MOCTOAHHO BOCCO3A4a-
erca coobuwectBamMum 1 rpynnamm
B 3aBUCUMOCTWM OT OKpYy>XXatoLlen
MX cpefbl, UX B3auMOLENCTBUA C
npupoaon n nx uctopum n Gopmu-
PYET Yy HUX YYBCTBO CaMOObBITHOCTU
M MNPEeeMCTBEHHOCTU, COAENCTBYS
TEM CaMbiM YBaXeHUIO KynbTyp-
HOro pasHoobpa3ns M TBOPYECTBY
yenoBeka. [na uenen HacTodawen
KoHBEeHUMN MPUHMMAETCs BO BHU-
MaHue TONbKO TO HeMaTepuanbHoe
KyNbTypHOE Hacnenme, KOTopoe Co-
rnacyeTcs C CyLeCTBYOLWMMU MEX-
OYHapOoaHO-MpaBOBbIMWU akTamMu Mo
npaBam yenoBeka n TpeboBaHNAMMU
B3aMMHOI0 yBaXeHUsa mexagy coob-
wecTtesamm, rpynnamMm n oTaenbHbI-
MW AnLaMmn, a TakXe YCTOWYMBOro
pa3BuTus.

(c) to raise awareness at the local,
national and international levels of
the importance of the intangible
cultural heritage, and of ensuring
mutual appreciation thereof;

(d) to provide for international
cooperation and assistance.

Article 2 — Definitions
For the purposes of this Convention,

1. The «intangible cultural heritage»
meansthe practices, representations,
expressions, knowledge, skills —
as well as the instruments,
objects, artefacts and cultural
spaces associated therewith —
that communities, groups and, in
some cases, individuals recognize
as part of their cultural heritage.
This intangible cultural heritage,
transmitted from generation to
generation, is constantly recreated
by communities and groups in
response to their environment, their
interaction with nature and their
history, and provides them with a
sense of identity and continuity,
thus promoting respect for cultural
diversity and human creativity. For
the purposes of this Convention,
consideration will be given solely to
such intangible cultural heritage as is
compatible with existing international
human rights instruments, as well
as with the requirements of mutual
respect among communities, groups
and individuals, and of sustainable
development.
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2. «MaTepunangblk, eMec MafeHn Mypa»
XXOFapblga 1-TapmakTa arkblHOa/FaHbIH-
[an, MblHa cananappa kKepiHic tabagpl,
atan anTkaHga:

(@) maTepurangblk eMec MaeHM Mypa-
HblH TacblMangarbliwbl peTiHae Tingi
KOCa anfaHaa, NambIMHbIH A9CTyp-
nepi MeH HbicaHaapbl;

(b) opbIHOayLWbINbIK 6HEPNEP;

(c) ompet-FypbInTap, cant-xopanap,
Menpamaap;

(d) TabwuraT neH ayHWere KaTbICTbl
6inimoep MeH ageT-FypbinTap;

(e) mactypni kacintepmeH GawnnaHbl-
CTbl 6inimaep >xoHe garabliap.

3. «<KopFray» maTepunaniblk, eMec MageHu
MYpaHbIH, eH 6acTbiCbl popMasnabl XaHe
dopmangbl eMec acayablH KemerimeH
OHbl COMKECTEHAIPYAI, KyKaTTayabl, 3epT-
Teydi, cakTaygbl, Kopfayabl, TaHbIMan
eTyai, OHblH peniH apTTblpyabl, OHbl 6e-
py4i Koca anfaHga, Matepuangblk eMec
M3AEHN MypPaHblH eMipLIeHairiH KamTa-
MacbI3 eTy MaKcaTblHAa LWapanap Kabbli-
Aayaobl, COHOan-ak OCbIHOAN MypaHbIH,
OPTYPNi acnekTinepiH Kanta >XaHfFblp-
Tyabl 6ingipeai.

4. «KaTbicywbl memnekettep» ocbl KoH-
BeHUMAMEH OannaHbICTbl X3He onapfa
KaTbICTbl KOHBEHLMS KYLUiHE EHIreH MEM-
nekeTtepai 6ingipeai.

5. Ocbl KoHBeHuUma 33-6anta kepceTin-
reH aymakrapfra mutatis mutandis konga-
Hblnagbl, onap ocbl 6anTa avkpliHAaAFaH
LlapTTapMeH OHbIH KaTblCyLblnapbl 60-
nagbl. byn opaiiga «KaTtbiCylbl Mem/ie-
KeTTep» YFbiMbl OCbl ayMakTapfa ga Ka-
TbICTbl 60M1aabl.



2. «HemaTepunanbHoe KynbTypHOEe
Hacnegue», Kak OHO onpefeneHo
B NyHKTe 1 Bbllle, NpoABASETCS, B
4YaCTHOCTW, B ceaytoLmnx obnacrax:

a) yCTHble Tpaauuum n GopMbl
BblpaXeHWs, BK/OYaa €3blKk B
KayecTBe HOCUTeNsa HemaTtepu-
anlbHOro  Ky/bTYPHOro Hacne-
ana;

b) ncnonHuTENbCKME NCKYCCTBA;
c) ob6blyaun, obpsaabl, nNpasgHe-
CTBa;

d) 3HaHna 1 obblvan, OTHOCSALLN-
€cs K Npupoae 1 BCENEHHOW;

e) 3HaHWA N HaBblKW, CBA3aHHbIE
C TpaanunoOHHbIMKU pemMmecnamun.

3. «OxpaHa» O3Ha4aeT MpUHATHE
Mep C uenbto obecrneyeHusa Xns-
HEeCrnocobHOCTU HemaTepuasibHOro
KYNbTYPHOro Hacnegusa, BK/O4Yas
ero unaeHTMdukaumio, AOKYMeHTU-
poBaHue, uccnegoBaHue, Coxpa-
HeHVe, 3aluTy, nonynapusauyuio,
noBbILLEHME ero ponu, ero nepega-
4y, rnaBHbIM 0OpPa3oOM C MOMOLLbIO
dopmManbHOro un HedpopmasbHOro
o6pa3oBaHuA, a TakXXe BO3poOXAae-
HME pPa3/IMYHbIX acCreKkTOB TakKoro
Hacnegus.

4. «[ocypapcTBa-y4acTHUKU» O3Ha-
yalT rocygapcTBa, KOTopble CBS-
3aHbl HacTosdwen KoHBeHUMen u B
OTHOLLUEHUN KOTOpbIX KoHBeHUMA
BCTynuna B CUMy.

5. Hacrtoawaa KoHBeHuuns npume-
HAaeTcs mutatis mutandis K Tepputo-
pUSM, yKasaHHbIM B cTatbe 33, Ko-
TOpble CTAHOBATCH €€ y4aCTHUKaMun
Ha yCnoBuAX, onpefensgeMbiX 3TOn
cTatben. B 3TOM OTHOLWIEHWM BbIpa-
XXEHNEe  «rocygapcTBa-yyaCTHUKU»
OTHOCUTCH TakKXe K 3TUM TeppuTo-
pusim.

2. The «intangible cultural heritage»,
as defined in paragraph 1 above, is
manifested inter alia in the following
domains:

(a) oral traditions and expressions,
including language as a vehicle of
the intangible cultural heritage;

(b) performing arts;

(c) social practices, rituals and festive
events;

(d) knowledge and practices
concerning nature and the universe;

(e) traditional craftsmanship.

3. «Safeguarding» means measures
aimed at ensuring the viability of the
intangible cultural heritage, including
the identification, documentation,
research, preservation, protection,
promotion, enhancement, transmission,
particularly through formal and non-
formal education, as well as the
revitalization of the various aspects
of such heritage.

4. «States Parties» means States
which are bound by this Convention
and among which this Convention is
in force.

5. This Convention applies mutatis
mutandis to the territories referred
to in Article 33 which become Parties
to this Convention in accordance
with the conditions set out in that
Article. To that extent the expression
«States Parties» also refers to such
territories.

| 65



66 |

3-6an. backa xanbikapanbik-
KYKbIKTbIK, aKTi/lepMeH 6ainaHbIc

Ocbl KoHBeHUMAOaFbl elTeHe ae:

(@) 1972 »xbinFbl MageHM xaHe Taburn
MypaHbl Kopfay Typasibl KOHBEHLMS-
HblH WeHbepiHae ayHWeXy3inik Mypa
Aen TaHblIFaH >8He MaTepuangbik,
eMeC MdeHU MypaHblH KaHgan ga
6ip aneMeHTi onapMeH Tikenen 6Gai-
NaHbICTbl 6onaTbiH KyHAbIbIKTapabl
KOpfFaydblH MapTebecCiH ©e3repTeTiH
HemMece [geHreniH TeMeHgeTeTiHaen
eTin; Hemece

(b) onap kaTbiCcylwbliapbl 60bIN Ta-
OblNaTtblH 3UATKEP/IK MEHLUIK HeMece
OMONOTUANBIK,  >XXSHE  SKOMOrUSASbIK,
pecypcrapabl  nanganaHy  KykblKTa-
pblHa KATbICTbl Ke3 KEeJIreH Xasblka-
PanblK-KYKbIKTbIK, aKTINepAeH TyblH-
OANTbIH  KATbICYLLUbl MEM/IEKETTEPAIH
KYKbIKTapbl MEH  MiHOEeTTeMeNnepiH
KO3FanTbiHAAKW eTin TyCiHaipinmMeyi Tuic.

Il. KOHBEHUWSAHbIH OPTAHAOAPDI

4-6an. KaTtbicywbl
MeM/ieKeTTepaiH
Bac accamb6nesqcnbl

1. OcbiMeH TeMeHae «bac accambnea»
Aen atanaTblH KaTbICyLUbl MEM/IEKET-
TepaiH bac accambnesicbl Kypblnagbl.
Bac accambnesa ocbl KOHBEHLUUAHbIH
TONbIK 6UNiKKe ne opraHbl 60/1bIN Ta-
6blnagbl.

2. bac accambneqa kesekTi ceccusa-
napfa eki xblnga 6ip pet XuHanagbl.
Erep ocbiHaam wewim kabblngaHca
HeMmece MaTtepunangbik, eMec MageHu
MypaHbl KOopfFay >eHiHaeri ykKimeTta-
panblK, KOMUTETTIH, ©TiHiwi 60MbIHWAa



Cratba 3 — CBfi3b
C APYTUMU MEeXAYHapOaHO-
npaBoOBbIMU aKTaMu

HwnuTto B HacToauwen KoHBeHUMN He
MOXeT ObITb NCTO/IKOBAHO KaK:

a) W3MeHsoWee CcTatyc um
yMeHbllalllee ypoBeHb oOxpa-
Hbl LEHHOCTel, KoTopble npu-
3HaHbl BCEMMWPHbLIM Hacneguem
B paMkax KoHBeHUNN 06 oxpaHe
KYNbTYPHOIro 1 MPUpPOAHOro Ha-
cneansa 1972 r. n ¢ KOTOpbIMU He-
rnocpencTBEHHO CBSA3aH TOT MK
WHOW 3/1eMeHT HeMaTepuasbHO-
ro Ky/nbTYpPHOro Hacneaus; unm

b) 3aTparuBatowee npaBa 1 064-
3aresibCTBa oOCyAapCcTB-y4acT-
HUKOB, BblTeKatowme 13 nobbix
MeXAyHapoaHO-NPaBoOBbIX  akK-
TOB, OTHOCALWNXCA K NMpaBaM Ha
WMHTENNEeKTyasbHyl0 COOCTBEH-
HOCTb WM K UCMNO/Ib30BAHUIO
OMOMOrNYEeCKMX U 3SKOMornye-
CKUX pecypcoB, Yy4daCTHMKaMM
KOTOPbIX OHU AB/SIOTCS.

Il. OPFAHblI KOHBEHUUU

Cratbs 4 — NeHepanbHad
accambnes rocypapcrs-
YYaCTHUKOB

1. Hacrtoawmm y4pexpaetca
[eHepanbHasa accambriea rocy-
0apCTB-y4aCTHUKOB, NMeHye-
Masa Huxe «eHepanbHasa accam-
6nea». [eHepanbHaa accambnes
ABNAETCS NO/THOB/1ACTHbIM Opra-
HOM HacToawen KoHBeHLuN.

2. leHepanbHaga accambnes co-
OupaeTcsa Ha ouepegHble ceccumn
oavH pa3 B aea roga. OHa Mo-
XEeT cobumpaTbCs Ha BHeouepea-
Hble ceccuun, ecnum npuHuMaet
Takoe peLleHne, nan no npochb-
6e  MexnpaBuTenbCTBEHHOIO

Article 3 — Relationship
to other international instruments

Nothing in this Convention may be
interpreted as:

(a) altering the status or diminishing
the level of protection under the
1972 Convention concerning the
Protection of the World Cultural and
Natural Heritage of World Heritage
properties with which an item of the
intangible cultural heritage is directly
associated; or

(b) affecting the rights and obligations
of States Parties deriving from any
international instrument relating
to intellectual property rights or to
the use of biological and ecological
resources to which they are parties.

Il. ORGANS OF THE CONVENTION

Article 4 — General Assembly
of States Parties

1. A General Assembly of the States

Parties is hereby established,
hereinafter referred to as «the
General Assembly». The General

Assembly is the sovereign body of
this Convention.

2. The General Assembly shall meet
in ordinary session every two years. It
may meet in extraordinary session if
it so decides or at the request either
of the Intergovernmental Committee
for the Safeguarding of the Intangible
Cultural Heritage or of at least one-
third of the States Parties.
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HemMece KaTbICyllbl MeM/eKeTTepaiH
KeMiHae ywTeH OGipiHiH eTiHiwi 6on-
bIHLLIA Of1 KE3EKTEH TbIC ceccuanapra
XWHana anagpl.

3. bac accambnes e3iHiH Pacimpep
KarFuaacbliH Kabblinganabl.

5-6an. MaTepuangblik,
emMec MaeHU MypaHbl KopFay
)YKOHiHAeri yKiMeTapanbik, KOMUTET

1. OcbiMeH HOHECKO-HbIH >aHblHaH
TemeHae «KomuteT» pgen artanaTbiH
MaTepnangblk emec MageHu Mypa-
Hbl KOpFay >XeHiHAeri yKimeTaparblk,
KomuTeT Kypblnagbl. Komutet 34-6an-
Ka cornkec ocbl KOHBEHUUS KyLliHe
eHreHHeH keliH bac accambnesra
XXMHaAFaH KaTbICylbl MeMNeKeTTep
cannaraH 18 KaTbICyLlbl MEM/IEKETTIH,
eKingepiHeH Kypanagpl.

2. KOHBeHUMgaFa KaTbICylbl MeM-
nekertepaiH, caHbl 50-re >keTkeH
kesge, 6yn Komutetke mywwe Mewm-
nekeTTepain caHbl 24-ke AeniH yran-
TbinatbliH 60naabl.

6-6an. Komutetke mywe MeMseKket-

Tepai cannay xaHe onapAablH eKineTTik-
TepiHiH Mep3imi

1. Komutetke Mylle MeMiekeTTepai
cannay opfin reorpaduansik 6eny
MeH a4iNn aybiCy KaFuaaTTapbiHa Con-
KecC Xy3ere acblpbliagbl.

2. Komutetke myle memnekerrepai
bac accambneara xuHanfaH, KoH-
BEHUMAFA KATbICyLUbl MeM/IeKeTTep
TOPT Xbl/1 Mep3iMre cannangbl.

3. Ananpga, 6ipiHWi cannay 6apbICbIH-
Ja cannaHraH Komutetke mylie Mem-



KoMuteta no OxXpaHe HemaTe-
pPranbHOro KynbtypHOro Hacrse-
and, nnnm no ﬂpOCb6e He MeHee
OfHOM TpeTn rocynapcrtB-y4acT-
HWKOB.

3. TeHepanbHaa accambnes
npuHumaeTt ceou [paBuna npo-
ueaypel.

Cratba 5 —
MeXxnpaBuUTenbCTBEHHbIN
KOMUTET MO OXpaHe
HeMaTepuasibHOro
Ky/nbTypHOro Hacnegusa
1. Hactoswum npun HKOHECKO
yupexpaaetrca MexnpaButesb-
CTBEHHbIi KOMWUTET MO OxpaHe
HemaTepuanbHOro KynbTypPHOro

Hacneaus, WMEHYEeMbI Huxe
«Komutetr». Komwutetr cocTtouTt
n3 npepgctaButenen 18 rocy-

[ApCTB-y4aCTHUKOB, M30paHHbIX
rocygapcrBamMmu-yyacTHMKaMu,
cobpaBwmMmMnuca Ha [eHepanb-
HytO accambneto, nocne BCTy-
nneHns Hactodawen KoHBeHUUMn
B CW/y B COOTBETCTBUM CO CTa-
Tben 34.

2. Yncno rocynapctB — Y/1EHOB
aToro Komurteta 6yget yBemMyeHo
[0 24, Korga 4ncio rocyaapcts —
y4aCTHMKOB KOHBEHUUM [OCTUr-
HeT 50.

CraTtbsi 6 — Bbi6opbl
M CPOK NOTHOMO4UIA
rocyaapctB — 4neHoB KomureTa

1. Bbibopbl rocygapcts — une-
HOB KomuTeTa OCYyLLECTBNAIOTCS
B COOTBETCTBUM C MPUHLMNAMU
cnpaBegnueBoro  reorpaduye-
CKOro pacnpefeneHvsa n cnpa-
Be/IMBOM poTaLuun.

2. TocymapctBa — uneHbl Ko-
MuUTetTa n3buparTcs Ha CPoK B
yeTblpe roga rocygapcrBamu —

3. The General Assembly shall adopt
its own Rules of Procedure.

Article 5 — Intergovernmental
Committee for the Safeguarding of
the Intangible Cultural Heritage

1. An Intergovernmental Committee
for the Safeguarding of the Intangible
Cultural Heritage, hereinafter
referred to as «the Committee»,
is hereby established  within
UNESCO. It shall be composed
of representatives of 18 States
Parties, elected by the States Parties
meeting in General Assembly, once
this Convention enters into force in
accordance with Article 34.

2. The number of States Members
of the Committee shall be increased
to 24 once the number of the
States Parties to the Convention
reaches 50.

Article 6 — Election and terms
of office of States Members
of the Committee

1. The election of States Members
of the Committee shall obey the
principles of equitable geographical
representation and rotation.

2. States Members of the Committee
shall be elected for a term of four
years by States Parties to the
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NeKeTTEPAIH, XAapTbICbIHbIH ©KiNeTTi-
FiHiH Mep3imMi eki Xbingbl Kypangbl.
Byn memneketTep GipiHLwi cannay 6a-
pbiCbiHAa Xepebe 6OMbIHLLIA aHbIKTa-
nagbi.

4. bac accambnes apbip ekKi Xblnga
Komuntetke MyLLe MeMnekeTTep Kypa-
MbIHbIH XXapPTbICbIH >XaHapTblIn OTbIpa-
abl.

5. On 60c¢ opblHAapAbl TONTbIPY YLUiH
kaxeTTi KoMuteTke MyLLe MeMsekeT-
Tep CaHbIH Aa cannangbl.

6. Komutetke mylle MeMmekeT eKi
OKiNneTTik Mep3imMiHe KaTapblHaH camn-
JlaHa anmangbl.

7. Komutetke mMywe MeMekeTTep
©3 eKingepi petiHOoe Martepuangblk,
eMeC MdeHU MypaHbIH 9p Typni ca-
nanapblHOafbl  KY3bIpeTTifiikke une
agampgapabl ipikten anagbl.

7-6an. KomuteTtTiH pyHKUMAanapbl

Ocbl KoHBeHunsiaa G6enrineHreH e3iHiH
6acka MiHOeTTepiHe 3UsH KenTipmen,
KoMutetTiH dyHKUMANapbl MbiHanapabl
KamTmapl:

(@) KoHBeHUMs MakcaTTapbiHA KON
XETKi3yre blknan eTy, OHbIH OpblHAA-
NyYbIHbIH MOHWTOPUWHIIH KamMTaMacbI3
€Ty XOHe KeTepMeney;

(b) 03blK MpakTMKaFa KaTbICTbl KOH-
cyneTaumanap 6epy xaHe matepuan-
OblK eMeC MafeHM MypaHbl KopFray
XXOHIHAEri wapanap Typasbl YCbl-
HbiMAap OanbliHAAY;

(c) 25-6anka coavkec KopablH Kapa-
XaTblH NanganaHy >ocnapblHbIH XO-
6acblH ganmblHOay xoHe bac accam-
6nesHbIH OeKiTyiHe YCbIHy;



yyacTHMKamm KoHBeHuun, co-
OpaBWMMUCA Ha [eHepanbHyto
accambrneto.

3. OgHako CpoOK MOSTHOMOYNI
NMOMIOBWHbI FOCYydapcTB — ufe-
HoB KomuteTta, uM36paHHbIX B
xo4e nepebix BbIGOPOB, COCTaB-
NSeT ABa roga. dTm rocygapcraea
onpegensTcs no Xpebuwo B
xo4e nepBbix BbIGOPOB.

4. Kaxpble gBa roga leHepanb-
Has accambnes obHOBNAET Ha-
NOIOBMHY COCTaB rocyaapcTtB —
yneHoB KomuTteTa.

5. OHa Takxe un3bupaer Takoe
4MCNO rocynapcTB — yneHoB Ko-
MUTETa, KOTOpOEe HeobxoaMMo
[OJ151 3aN0/THEHUS BaKAHTHbIX MECT.

6. locygapctBo — uneH Komure-
Ta He MOXeT OblTb M306paHO Ha
ABa CpoKa NoSTHOMOYNI Noapsaa.

7. TocypapcTtBa — 4neHbl Komute-
Ta noagbupatoT B Ka4ecTBe CBOMUX
npencraButenen nvd, obnaga-
IOWNX KOMMETEHUNEN B pasiny-
HbIX 06/1acTaAX HeMaTepuaribHOro
KY/NbTYPHOro Hacnegus.

Cratbsl 7 — ®yHKuumn Komuterta

Bes ywepba gpyrum ero o693aHHO-
CTAM, YCTAHOBJ/IEHHbIM HacTosALWEeNn
KoHBeHuuen, ¢yHkunm Komuteta
3aK/toYaoTCs B cnegytowem:

a) cofencTBMe AOCTUXEHMIO Lie-
nen KOHBeHLlVIVI, noouwpeHne un
obecrneyeHne MOHUTOPUHra ee
BbIMNO/THEHUA;

b) npepocrtaBneHne KOHCynbTa-
UM OTHOCUTENIbHO NepefoBOWn
NPakTUKM M MNOArOTOBKa pPeKo-
MeHOauuii o mepax rno oxpaHe
HemaTepuranbHOro KynbTypHOro
Hacneous;

C) NO4rOTOBKA M NpeacTaBieHne
Ha yTBepxXaeHue leHepanbHON

Convention General

Assembly.

meeting in

3. However, the term of office of
half of the States Members of the
Committee elected at the first
election is limited to two years.
These States shall be chosen by lot
at the first election.

4. Every two years, the General
Assembly shall renew half of the
States Members of the Committee.

5. It shall also elect as many States
Members of the Committee as
required to fill vacancies.

6. A State Member of the Committee
may not be elected for two
consecutive terms.

7. States Members of the Committee
shall choose as their representatives
persons who are qualified in the
various fields of the intangible
cultural heritage.

Article 7 — Functions
of the Committee

Without prejudice to other
prerogatives granted to it by this
Convention, the functions of the
Committee shall be to:

(@) promote the objectives of the
Convention, and to encourage
and monitor the implementation
thereof;

(b) provide guidance on
best practices and make
recommendations on measures for
the safeguarding of the intangible
cultural heritage;

(c)prepare andsubmittothe General
Assembly for approval a draft plan
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(d) KopablH pecypcCTapblH yAFanTy
>XXONAapbIH i34eCTipy XaHe OCbl Mak-
catra 25-6anka comkec KaxkeTTi La-
panapabl kabbinigay;

(e) KoHBEHUMAHBI OpbliHAAY XeHIHAEr
»xegen 6aclwblNbiKTbl JalblHAAY XOHe
Bac accambnesHblH 6eKiTyiHe YCbIHY;

(f) 29-6anka carkec KaTbICyLlbl MEM-
nekettepaiH 6aaHaamManapbliH XaHe
onappblH bac accambneara apHanfaH
TyniHgemenepiH Kapay;

(g) kaTbicywbl MemMnekeTTep 6epreH
oTiHiMaepai kapay >oHe Komuter
o3ipnen, bac accambnea 6ekiTKeH
0ObEeKTUBTI eqllemMaepre Cankec:

(i) 16, 17 xoHe 18-6anTapaa anTbinFaH
YCbIHbICTapabl ipiKTeY XaHe Tidimaep-
re Kiprisy;

(i) 22-6anka cankec xanblkapanbik,
Kemek Oepyre KaTbICTbl LewiMaep
Kabbingay.

8-6an. Komuter
YXYMbICbIHbIH aaicTepi

1. Komutet bac accambnesra ecen 6e-
pegi. On e3iHiH 6YKin KbI3MeTi XaHe
©3i KabblNAanTbIH WeLiMaepi Typanbl
ofaH 6asgHOamanap ycbliHabl.

2. KomuteTt e3iHiH Pacimaep karFuaa-
CblH OHblIH MYLLEMEPIHIH YLWTEH eKiCiH
KYpPanTblH KenuwinikneH kabbligan-
Obl.

3. KomuteT e3iHiH angbiHAa TypFaH
MiHOEeTTepAi opblHAAY YWIiH ©3i Ka-
XeTTi gen caHamTblH apHanbl KOH-
CYNbTaTUBTIK opraHgapabl yakbITlla
Herisfde Kypa anafbl.



accambniem npoekTa njaHa uc-
rnonb3oBaHua cpeacts doHaa B
COOTBETCTBUU CO cTaTbel 25;

d) nsbickaHue nyTen yBennyeHuns
pecypcoB ®oHOa U MPUHATME C
3TON LeNblo Heo6X0ANMbIX Mep B
COOTBETCTBUMU CO CTaTben 25;

€) NnoAroToBKa v NpeacraBaeHne
Ha yTBepxaeHue leHepanbHON
accambnen onepaTtMBHOro pyKo-
BOACTBA MO BbIMONAHEHNIO KOH-
BEHUMM;

f) paccmoTpeHnme B COOTBET-
CTBUM CO cTaTben 29 goknagos
rocydapcTB-y4aCTHUKOB U UX
pestomumpoBaHune ansa eHepanbs-
HOI accambnewu;

g) paccMOTpeHune 3aABOK, Npea-
CTaBNAEMbIX rocynapcrea-
MW-y4aCTHMKaAMK, WU MpUHATME
peweHnin B COOTBETCTBUMM C
pa3paboTaHHbIMKM KOMUTETOM U
yTBEPXAEHHbIMW [EeHepanbHOn
accambrieen OOBbEKTUBHbBIMMU
KPUTEPUSMMU, KacatoLLMMUCS:

i) BK/IIOYEHWS B CIUCKK 1 0TOOpa
npeasioXXeHun, YrnoMsaHyTbIX B
cTtatbax 16,17 n 18;

ii) NpepocTaBneHna MexayHa-
pOAHOW MOMOLLM B COOTBETCTBUM
CO cTaTben 22.

Cratba 8 —
MeTtopbl pa6oTbl Komuterta

1. Komutetr nopotyeteH [eHe-
panbHoi accambnee. OH npea-
cTaBngeTr en goknagbl O Bcen
CBOEN AEATENbHOCTU U MPUHU-
MaeMbIX UM peLUEeHUNAX.

2. KomuteT npuHMMaeT CBOM
[NpaBuna npouenypbl 60AbLUINH-
CTBOM, COCTaBNAOLWMM ABE Tpe-
T €ro Y1eHOoB.

3. Komntet MoxeT co3aaBaTtb Ha
BPEMEHHON OCHOBE cneunanb-

for the use of the resources of the
Fund, in accordance with Article 25;
(d) seek means of increasing
its resources, and to take the
necessary measures to this end, in
accordance with Article 25;

(e) prepare and submit to the
General Assembly for approval
operational directives for the
implementation of this Convention;
(f) examine, in accordance with
Article 29, the reports submitted by
States Parties, and to summarize
them for the General Assembly;

(g) examine requests submitted
by States Parties, and to decide
thereon, in accordance with
objective

selection criteria to be established
by the Committee and approved by
the General Assembly for:

(i) inscription on the lists and
proposals mentioned under Articles
16, 17 and 18;

(i) the granting of international
assistance in accordance with
Article 22.

Article 8 — Working methods of the
Committee

1. The Committee shall be
answerable to the General
Assembly. It shall report to it on
all its activities and decisions.

2. The Committee shall adopt its
own Rules of Procedure by a two-
thirds majority of its Members.

3. The Committee may establish,
on a temporary basis, whatever
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4. Komutet HakTbl Macenenep 6oun-
bIHLLIA O/TapMEH KOHCyNbTaumanap et-
Ki3y MakcaTblHOa MaTepuangblk emec
M3AEHW MypaHblH SPTYyp/i canacblH-
pa Genrini 6ip Ky3blpeTke ue Kes
KeNreH MEeM/IEKETTIK Hemece >eke
opraHpapabl, coHpali-aK, Ke3 KesreH
XeKe Ty/Fanapabl ©3iHiH OTblpbICTa-
pblHa Wakblpa anagbl.

9-6an. KoHcynbTaTUBTIK
yiibiMAaapAbl akKkpeauTTey

1. Komuter matepuangblk, eMec Mo-
OeHn Mypa canacbliHga OGenrini 6ip
Ky3blpeTke une YKIMeTTiK emMec yWn-
bIMOapAabl akKkpeauTTey Typasbl YCbi-
HbICTbl Bac accambriesHbIH KapayblHa
eHrisegqi. byn yibimgap Komutetke ka-
TbICTbl KOHCY/bTaTUBTIK PyHKUMANap-
Obl OpblHOAWAbI.

2. Komutet kepceTinreH akkpeanuT-
TeyaiH enwemaepi MeH LwapTtrapsbl
Typanbl YCbiHbICTapabl Aa bac accam-
6nesHbIH KapayblHa eHrizegi.

10-6an. XaTwWbINbIK,

1. KOHECKO XartwbinbiFbl Komutetke
KeMeK KepceTefi.

2. XaTtwbinblk, bac accambnesa meH
KomuTeT yLwiH KyKaTttama, CoOHaan-ak,
onapablH  OTbIpbICTapPbIHbIH KYH
TOpTIOiHIH >Xo06anapblH AaiblHAanabI
XXOHe onapablH KabblngaraH LWeLliM-
OepiHiH  opblHOanyblH KaMTamachbi3
eTeni.



Hble@ KOHCY/IbTaTMBHbIE OpraHbl,
KOTOpPble OH CoYTeT HeobXoau-
MbIMW AA9 BbINOAHEHUA CTOHA-
e nepen HAM 3a4aun.

4. KomuTeT MOXET NpuriawaTh Ha
CBOW 3acefaHunsa nobble rocynap-
CTBEHHbIE W/IN YaCTHblE OpraHbl,
a Tak>e NoObbIX YaCTHbIX NnL, 00-
nagjarowmx rMpu3HaHHOMW Komre-
TEHUMEN B pas3/IMYHbIX 06/1acTax
HeEMATEPUANbHOIO  KY/IbTYPHOIro
Hacneaus, C Lenbio NpoBeAeHUs
C HWUMM KOHCY/NbTaUMA MO KOH-
KPETHbIM BOMPOCaM.

Cratba 9 —
AKKpeauTauua KOHCY/IbTaTUBHbIX
opraHusauum

1. KomnteT BHOCUT Ha paccMoTpe-
Hne [eHepanbHOM accambrien
npennoxeHnsa ob akkpeguTaumm
HenpaBUTE/IbCTBEHHbIX OpraHu-
3auun, obnagaromx MpU3HaH-
HOM KoMMneTeHumenm B obnactu
HemaTepuanbHOro  KynbTypHO-
ro Hacnegua. o OTHOLWeEHUIO
K Komutety 3Tm opraHusauum
BbIMO/IHAT  KOHCY/NbTaTUBHbIE
GyHKUMN.

2. KomMuTeT BHOCUT TakXe Ha
paccmoTpeHune eHepanbHOM ac-
cambnen npepnoxeHusa O Kpu-
TEPUAX N YCNOBUAX YKa3aHHOM
akkpegurtaumu.

Cratbs 10 — CekpeTtapuar

1. Cekpetapunat IOHECKO oka-
3blBaeT NoMoLLb Komutery.

2. CekpeTtapuat noaroTaBin-
BaeT AoKyMeHTauuto ansa leHe-
panbHoin accambnen n Komure-
Ta, @ TakXXe MPOeKTbl MOBECTKMN
OHA X 3acegaHnn n obecneymn-
BaeT BbINO/IHEHME TPUHUMaE-
MbIX UMW peLUeHWNIA.

ad hoc consultative bodies it
deems necessary to carry out its
task.

4. The Committee may invite to
its meetings any public or private
bodies, as well as private persons,
with recognized competence in
the various fields of the intangible
cultural heritage, in order to
consult them on specific matters.

Article 9 — Accreditation
of advisory organizations

1. The Committee shall propose to the
General Assembly the accreditation
of non-governmental organizations
with recognized competence in the
field of the intangible cultural heritage
to act in an advisory capacity to the
Committee.

2. The Committee shall also propose
to the General Assembly the
criteria for and modalities of such
accreditation.

Article 10 — The Secretariat

1. The Committee shall be assisted
by the UNESCO Secretariat.

2. The Secretariat shall prepare
the documentation of the General
Assembly and of the Committee,
as well as the draft agenda of their
meetings, and shall ensure the
implementation of their decisions.
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lll. MATEPUANOBIK EMEC
MSAEHUN M¥PAHbDI ¥/1TTbIK
OEHIENOE KOPFAY

11-6an. KatbicyLubl
MemnekeTTepaiH peni

OpOip KaTbICyLLbl MEMNEKET:

(@) e3iHiH aymarbiHOa 6ap matepuan-
OblK eMeC MdeHU MypaHbl KopFayabl
KamMTamachbl3 eTy YLiH KaXeTTi wapa-
nap kabblingaybl;

(b) 2-6anTbiH 3-TapMafFblHOA Kep-
CeTiNreH KopfFay >XeHiHaeri wapanap
weHOepiHOe  KOFamMaacTblKTapablH,
TONTapAblH >XOHe TUICTI YKIMEeTTIK
emMec yhbiMaapablH  KaTblCybIMEH
©3iHiH ayMarblHAa 6ap MaTtepuangbik,
eMeC MOOEHW MypaHbl COMKECTEH-
[ipYi X9HEe OHbIH 9PTYpP/i 3/1eMeHT-
TEpPIiH aHblKTaybl THIC.

12-6an. Tis6enep

1. KoprFay MakcaTtbiHOa CoWKecCTeH-
Jipyai kaMTamacbl3 eTy YLiH apbip
KaTbiCyllbl MeM/leKeT TyblHOaFaH
XaFganabl eckepe OoTblpbin, ©3iHiH
aymarblHOa 6ap matepuangbik, emec
Ma4eHN MypaHbIH 6ip Hemece GipHe-
we TizbeciH »acangbl. MyHaan Tis-
6enep TypakTbl TypAe >XaHapTbiaybl
THic.

2. Opbip KaTtbiCylbl MeM/eKeT
29-6anka calkec e3iHiH 6asHaamMa-
cblH KomuteTtke keseHainik HerisiHae
6epe oTbIpbIn, OChbl Ti3benep 6OMbIH-
La THICTi aknapaTtTbl xabapnangbi.



I1l. OXPAHA HEMATEPUAJIbHOIO
KY/IbTYPHOIO HAC/IEANA
HA HALUMOHAJIbHOM YPOBHE

Cratba 11 —
Ponb rocyaapcTB-y4acTHUKOB

Kaxgomy
HaOnNexwur:

a) nNpuvHMMaTb HeobxoauMble
Mepbl 419 o6ecnevyeHnsa oxpaHbl
HemMaTepranbHOro KynbTypHOro
Hacnegus, UMeLEerocsa Ha ero
Tepputopuu;

b) B pamkax Mep no oxpaHe,
yKaz3aHHbIX B MyHKTe 3 cTaTbu
2, ngeHtmbuumposaTtb M onpe-
OEeNdaTb pasfiMyHble 3NEMEHTDI
HemaTepumanbHOro KynbTypHOro
Hacnegus, UMELWEerocs Ha ero
TeppuUTOpUK, NPU yyacTnm coob-
LecTB, rpynn v COOTBETCTBYIO-
LMX HENPaBUTENIbCTBEHHbIX Op-
raHnsaumm.

rocyaapCTBY-y4aCTHUKY

Cratbs 12 — NepeyHn

1. Ona obecneveHnsa naeHTndu-
Kauuu C Lenbio OXpaHbl Kaxaoe
rocyaapCTBO-Y4aCTHUK C y4eToOM
CNOXMBLIENCA  CcuUTyauum  Co-
CTaBMa€eT OAMH WU HECKO/bKO
nepedHen HematepuanbHoOro
KYNbTYPHOro Hacnegus, wume-
IOLLLEroCca Ha €ero Tepputopumn.
Takne nepeyHn nognexar pery-
NAPHOMY OOHOBNEHMIO.

2. MNpeacTtaBnsas Ha nepuoanye-
CKOW ocHOBe cBoM goknaa Komm-
TeTy, COrNnacHo cTaTtbe 29, kaxgoe
rocyaapcTBO-y4YacTHUK coobLiaeT
COOTBETCTBYIOLLYIO MHOPMaLMO
Mo 3TMM NepeYHSAM.

lll. SAFEGUARDING OF THE
INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE
AT THE NATIONAL LEVEL

Article 11 — Role of States Parties
Each State Party shall:

(@) take the necessary measures
to ensure the safeguarding of the
intangible cultural heritage present
in its territory;

(o) among the  safeguarding
measures referred to in Article 2,
paragraph 3, identify and define the
various elements of the intangible
cultural heritage present in its
territory, with the participation of
communities, groups and relevant
non-governmental organizations.

Article 12 — Inventories

1. To ensure identification with a view
to safeguarding, each State Party
shall draw up, in a manner geared
to its own situation, one or more
inventories of the intangible cultural
heritage present in its territory.
These inventories shall be regularly
updated.

2. When each State Party periodically
submits its report to the Committee,
in accordance with Article 29, it shall
provide relevant information on such
inventories.
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13-6an. Kopray >xeHiHperi
6acka ga wapanap

Opbip KaTbICyLLbl MEMJIEKET O3iHiH ay-
MafFblHOa 6ap MaTepuanibik emec maae-
HW MypaHbl KOpFayabl, 4aMbITyObl XoHe
OHbIH, PesliH apTTbIpyaAbl KAMTamMachI3 ety
VWiH MblHagan MakcaTra KyL-XKirepin
XymMcangbl:

() kofFampa MaTepuangblk emec
M3AEHM MypaHblH peniH  apTTbl-
pyFa >oHe OCbl MypaHbl Kopfayabl
»xocnapnay 6argapnamMachiHa Kiprisy-
re GafFbITTa/siFaH Xasnbl cascaTTbl Ka-
6bingay;

(b) oHbIH aymarbiHOa 6ap matepwuan-
OblK eMeC MafeHM MypaHbl KopFay
XXOHiHOe Oip Hemece GipHelle Ky3bl-
peTTi opraHgapabl 6enriney Hemece

KYPY;

() M™aTepuangblk, €emec M3aAeHMU
MYpaHbl, atan antkaHga, Kayin TeHin
TypFaH MaTtepuangblk eMec MaOeHMU
MypaHbl TMiIMAI KOpFay MakcaTbiHAa
FbINbIMU, TEXHUKANbIK, X9HEe eHepTa-
Hy 3epTTeynepiHe, coHAaml-aK, fbi/bl-
MUW-3epTTey dfiCHamacbliH a3ipneyre
XOpOEM KepceTy;

(d) mblHanapra OafbiTTanFaH TWICTI
3aHOblK, TeXHUKanblK, OKIiMLUIMIK
XXOHE KapXXbl/blK Lapanapabl Kabblii-
nay:

(i) maTepunangblk eMec MageHun Mmypa-
Hbl Gackapy canacbliHOoa Kagpnap
pasipnay keHiHgeri mekemenepgi
KYpyFa HeMece HblFanTyFa, COH-
[an-aK OHbl KepceTyre >XsaHe naw-
biMgayFa apHanfaH dopympap MeH
KEHICTIKTEp apKbl/ibl OCbl MypaHbl 6e-
pyre xapaem Kepcerty;



Cratbs 13 —
Opyrve Mmepbl No oxpaHe

[na obecneveHns oxpaHbl, pa3Bu-
TUS M MOBbILWWEHNA PO/IN HEMATEPU-
anbHOro KY/bTYpPHOro Hacneaus,
VMEIOLLLEroCA Ha ero Tepputopumu,
KaXxgoe rocyaapCTBO-y4acCTHUK
npuaaraet ycmnuma C Lesnblo:

a) NpUHATUA O6LLEN NONUTUKW,
HanpaB/lIeHHO Ha MoBbllIeHne
poNnM HemaTepuanbHOro Kysb-
TYPHOro Hacnegusa B obuiecTtse
M BK/IIOYEHME OXPaHbl 3TOro Ha-
cneoust B MporpamMmbl naaHMpo-
BaHUS;

b) onpegeneHna nam cospgaHus
OAHOr0 WNN HECKONbKUX KOM-
NEeTEHTHbIX OPraHOB MO OXpaHe
HemaTepmanbHOro KynbTypPHOro
Hacnegus, UMeLEeroca Ha ero
TepputTopuu;

C) COOENCTBUSA HAYUHbIM, TEXHU-
YECKUM M UCKYCCTBOBEOYECKUM
NCCNeaoBaHUAM, a TakXe pas-
paboTke Hay4HO-uccnegosa-
TENbCKUX METOOO/OMNI C LeNblo
3pPeKTUBHOM OXpaHbl Hemare-
puanbHOro KynbTYpHOro Hacne-
OMS, B 4HaCTHOCTM HemaTepuasb-
HOrO KYy/IbTYpPHOrO Hacneaus,
HaxoAsLerocs B ONacHoOCTY;

d) NpUHATMA COOTBETCTBYIOLLNX
IOPUANYECKNX, TEXHUYECKUX, aa-
MWHUCTPATUBHBIX N GUHAHCOBbIX
Mep, HanpaB/eHHbIX Ha:

i) copencrBuMe CO34aHUID UK
YKPEN/IEHNIO YUYpeXAeHuid no
noaroToBke kKagpoB B 061acTu
yrnpaBfeHns HemaTepuanbHbIM
KYNbTypHbIM Hacneguvem, a Tak-
Xe nepepave 3TOro Hacnegusa
yepes GopyMbl U MPOCTPAHCTBA,
npegHasHadeHHble Ond  ero
npeacTaBeHNsA N BblpaXKeHUs;

Article 13 — Other measures
for safeguarding

To ensure the safeguarding,
development and promotion of the
intangible cultural heritage present
in its territory, each State Party shall
endeavour to:

(a) adopt a general policy aimed
at promoting the function of the
intangible cultural heritage in
society, and at integrating the
safeguarding of such heritage
into planning programmes;

(b) designate or establish one or
more competent bodies for the
safeguarding of the intangible
cultural heritage present in its
territory;

(c) foster scientific, technical
and artistic studies, as well as
research methodologies, with a
view to effective safeguarding of
the intangible cultural heritage, in
particular the intangible cultural
heritage in danger;

(d) adopt appropriate
technical, administrative
financial measures aimed at:

legal,
and

(i) fostering the creation or
strengthening of institutions for
training in the management of the
intangible cultural heritage and
the transmission of such heritage
through forums and spaces
intended for the performance or
expression thereof;
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(i) ocbiHOam mMypaHblH KaHgan ga 6ip
acnekTinepiHe KO >XXeTKizy TapTiOiH
aHbIKTalTblH KabblngaHFaH MnpakTu-
KaHbl cakTay KesiHae matepuangblk
eMeC M9OEHN MypaFa KO XeTKisyai
KamMTamachbl3 eTy;

(iii) maTepmanablk, eMec MageHu Mypa
XOHIHOEr KykaTTaMaMeH anHanblCa-
TbIH MeKeMenepai KYpy xaHe onapfa
KON XETKi3yai XeHingeTy.

14-6an. XXypTwblibikka 6inim 6epy,
onapablH xabapaap/ibiFbiH apTTbIpy
)KOHe d/1eyeTTi HbIFanTy

OpO6ip KaTbICyLLbl MEMIEKET ©3iHiH, Onni-
ringeri 6apnblK, Kapa)aTTbl NanganaHa
OTbIpbIM, KYLU-XirepiH MbiHanapra 6afbiT-
Tan xxymcamngobl:

(a) koramga MaTepuangblk, eMec Ma-
OEeHW MypaHbl TaHydbl, KypmeTtTeyai
>KOHE OHbIH PeniH apTTbipyabl KaMTa-
MacbI3 eTyre, aTan anTtkaHaa, MblHa-
nap apKbibl:

(i) >XypTWwbINblKKa, artan anTkaHaa,
»actapra 6inim 6epy, onapablH Xa-
GappapnbliFbl  MEH aknapaTTaHyblH
apTTblpy canacbiHOarbl 6argapiama-
nap;

(i) TmicTi koFampacTbikTap MeH Ton-
Tapfa apHanfaH 6inim 6epy XaHe Ka-
Apnap gasipnay canacblHAafbl HaKThbl
6argapnamanap;

(i) MaTepmanablk eMec MageHn mypa-
Hbl KOpFay, aTan antkaHga, 6ackapy
XXOHE Fbl/IbIMU 3epTTeyniep Macere-
nepimeH 6annaHbICTbl canagafrbl ae-
yeTTi HbIFanTy XeHiHAaeri ic-lwapanap;

(iv) 6inim 6epyaiH dopmanbabl emec
Tocinaepi;



ii) obecneyeHne goctyna K He-
MaTepuanbHOMYy  Ky/bTYPHOMY
Hacneguio nNpu  co6NOAEHUM
NMPUHATON NPaKTUKK, onpeaens-
Iowen nopsagok AocTyna K Tem
WW UHbIM acnekTaM Takoro Ha-
cneaus;

iii) cospaHue yupexaeHun, 3a-
HMMaKOLWNXCA  OOKYMEHTaunemn
no HemMaTepuanbHOMY Ky/bTyp-
HOMY Hacnegwuo, n obneryeHue
LOCTyMa K HUM.

Cratbs 14 — O6pasoBaHue,
noBbilleHne ocBeagoM/IeHHOCTU
O6LLECTBEHHOCTU U YKperJieHue
noteHumana

Kaxpgoe roCynapCTBO-yYaCTHUK,
MCnonb3ys BCe MMeloWwmneca B ero
pacnopsieHnu cpeacTsea, npuniara-
€T yCUNUS, HanpaB/IeHHble Ha:

a) obecrneyeHne npu3HaHu4,
YBaXX€HUA M MOBbIWEHUSA PONu
HemaTepuanbHOro KynbTypHOro
Hacnegua B obuwecTBe, B 4acT-
HOCTM MOCPEeACTBOM:

i) nporpamm B o6nactn o6-
pa3oBaHuUs, MOBbIWEHNS OC-
BEAOM/IEHHOCTN U MHbOPMU-
poBaHMa OOLLECTBEHHOCTH, B
YACTHOCTN MOJIOAEXM;

i) KOHKpEeTHbIX nNporpamMMm B
obnactn o6pa3oBaHus 1 Noa-
rOTOBKMW KagpoB, NpeAHa3Ha-
YEHHbIX O/19 COOTBETCTBYIO-
LMX COOOLLEeCTB 1 rpynm,;

iii) MeponpuaTnn no ykpenne-
HUIO NoTeHumana B 06/acTn
OXpaHbl  HemMaTepuasibHOro
KYNbTYPHOIro Hacneaus, CBs-
3a@HHbIX, B 4aCTHOCTW, C BO-
npocamMu yrpasJ/ieHUS U Ha-
YYHbIX UCCeA0BaHUM;

(ii) ensuring access to the intangible
cultural heritage while respecting
customary  practices  governing
access to specific aspects of such
heritage;

(il)  establishing  documentation
institutions for the intangible cultural
heritage and facilitating access to
them.

Article 14 — Education,
awareness-raising
and capacity-building

Each State Party shall endeavour, by
all appropriate means, to:

(a) ensure recognition of, respect
for, and enhancement of the
intangible cultural heritage in
society, in particular through:

(i) educational, awareness-
raising and information
programmes, aimed at the

general public, in particular
young people;

(i) specific educational and
training programmes within
the communities and groups
concerned;

(iii) capacity-building activities
for the safeguarding of the
intangible cultural heritage, in
particular management and
scientific research; and

(iv)non-formal means of
transmitting knowledge;
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b) >XypTWbINbLIKTbI OCbIHOAM MyparFa
TOHIN TypfFaH Kayintep, coHaan-ak
ocbl KOHBEHUMAHbI OpblHAAQY VLUiH
XKy3ere acblpblniaTbiH ic-Luapanap Ty-
panbl xabapaap ety;

C) MaTepuangplk emec MageHn Mypa-
Hbl 6ingipy YLWiH oHblH 6ap 60/ybl Ka-
XEeT TabUFN KEHICTIKTEp MEH eckepT-
Kill opblHAapAbl KopFay Macenenepi
6onblHLWa 6iniM 6epyre Xapaem Kep-
cery.

15-6an. KoramaacrtbikTapabiH,
TOMTapAbIH XXOHE XeKeJlereH
apamMmpapablH KaTbiCybl

Opbip KaTbiCylbl MeM/eKeT MaTepu-
anablk, €MeC MOAEHW MypaHbl KopfFay
XXOHIHOEri e3 KbI3METiHIH wWweHbepiHae
OCblHAal MypaHbl XXacayMeH, cakTayMmeH
XoHe OepyMeH anHanbicaTblH KoFamaa-
CTbIKTapAblH, TONTapAblH >3HEe TWICTi
Xafgannapaa XekenereH agamaapablH
GapblHWa KeHiHEH KaTbICyblH MYMKIiH-
JiriHwe kamMTtamMacbl3 eTyre, coHpaam-ak,
onapgpl ocblHAaW MypaHbl 6ackapyfra
6encenpi Taptyra ymTblnagbl.

IV. MATEPUANObIK EMEC
MSAEHU M¥PAHDbI XAJIbIKAPAJIbIK,
OEHIENAE KOPFAY

16-6an. AgpamsaTTbiH MaTepuangblk,
eMec M3 eHU MYpPacbiHbIH,
penpeseHTaTUBTIK Tisimi

1. Komutet matepunangbik, eMec mage-
HU MYpPaHbIH HEFYP/bIM KOPHEKINIriH,
OHbIH MaHbI3bIH TYyCiHydi TepeHAae-
Tyre >Xopaemaecyni >XoHe MaOeHMU
DPTYPNINIKTI KYPMETTeYAiH HerisiHae
OVanorTbl bIHTaNaHAbIPYAbl KaMTaMa-



iv) HebopmManbHbIX cNOCO60B

nepegayun 3HaHui;
b) wnHPopmupoBaHme obuie-
CTBEHHOCTM 006 OnacHOCTSAX,
YrpOXatoLLnX TaKOMY Haceauio,
a TakXxe O MeponpuaTtusx, ocy-
LeCcTBAAEMbIX BO WCMOSIHEHUE
HacTosaLwen KoHBeHUNN;

C) cogencteme 00Opas3oBaHUIO
no BOMpPOCaM OXpaHbl MpUpoa-
HbIX MPOCTPAHCTB U MNaMATHbIX
MECT, CyLleCTBOBaHWE KOTOpPbIX
HeobxoAMMO [ANsA  BblpaXeHus
HemMaTtepunanbHOro KynbTypHOro
Hacneaus.

CraTtbsa 15 — YyacTue coobLiecTs,
rpynn u otaenbHbIX UL,

B pamkax cBoen geaTenbHOCTM Mo
OXpaHe HemaTepuanbHOro Kysb-
TYPHOrO Hacnegus kKaxpapoe rocy-
0apCTBO-YYaCTHUK CTpemutca obe-
cneynmTb MO BO3MOXHOCTM camMoe
LWIMPOKOE  y4yacTue  CcooOLlecTs,
rpynn un, B COOTBETCTBYIOLLMX C/y-
Yyaax, OTAe/bHbIX /UL, KOTOpPble 3a-
HMMAaOTCA COo3daHMEM, COXpPaHEeHU-
eM 1 nepegayen Takoro Hacnegus,
a TakXe aKTMBHO MpuBAeKaTb UX K
yNpaB/IEHMIO TaKUM Hac/1eaneM.

IV. OXPAHA HEMATEPUAJIbHO-
o KYJ1IbTYPHOIO HAC/TIEOUA
HA MEXXAYHAPOOHOM YPOBHE

Cratba 16 — Penpe3eHTaTUBHbIN
CMUCOK HeMmaTepuanbHOro Kysb-
TYPHOro Hacneausa YyesioBe4vyecTBa

1. Ona obecneyeHns OGonbLUeEN
HarnNggHOCTM HemaTepuanbHOro
KY/IbTYPHOrO Hacneawsd, copem-
CTBUS YryO/EeHNIo OCO3HaHUA
€ro 3HayeHuss 1 MNOoOoLpPEHUS
ananora Ha OCHOBeE YBaXeHWs
KYNbTYPHOIO pa3Hoobpasuns

(b) keep the public informed of
the dangers threatening such
heritage, and of the activities
carried out in pursuance of this
Convention;

(c) promote education for the
protection of natural spaces
and places of memory whose
existence is necessary for
expressing the intangible cultural
heritage.

Article 15 - Participation
of communities, groups
and individuals

Within  the framework of its
safeguarding activities of the
intangible cultural heritage, each
State Party shall endeavour to ensure
the widest possible participation of
communities, groups and, where
appropriate, individuals that create,
maintain and transmit such heritage,
and to involve them actively in its
management.

IV. SAFEGUARDING OF THE
INTANGIBLE CULTURAL
HERITAGE AT THE
INTERNATIONAL LEVEL

Article 16 — Representative List of
the Intangible Cultural Heritage of
Humanity

1.In orderto ensure better visibility
of the intangible cultural heritage
and awareness of its significance,
and to encourage dialogue which
respects cultural diversity, the
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Cbl3 €Ty YLUiH THICTi KaTbICyLUbl MEM-
NeKeTTepPAiH, YCbIHbICTapbl 60OMbIHLLA
ApamsaTtTbiH Matepuangblk emec mMa-
OEHN MYpPaCbIHbIH, Penpe3eHTaTUBTIK
Ti3iMiH >kacangbl, >XaHapTadbl >SHe
Xapusanangbl.

2. KomuteT kepceTifireH penpeseHTa-
TUBTIK Ti3iMAi >KacayablH, XXaHapTyablH,
XOHEe KapuanaygblH — enwemgepiH
a3ipnenai xoHe bac accambnesra
GekiTyre ycbiHaabl.

17-6an. WWyFbin koprayabl KaXkeT
eTeTiH MaTepuangbik, eMec
M3AeHM Mypa Tisimi

1. Komutet TmicTi Kopfay Liapana-
pbiH Kabblngay MakcatbiHaa LUyfFbin
KOpFaydbl KaXeT eTeTiH MaTepu-
angblk emMec MaAdeHW Mypa Ti3iMiH
Xacanabl, >XaHapTadbl >XoHe >apwu-
ananabl XXaHe TUICTI KaTbICyLUbl MEM-
NeKeTTiH, eTiHiWi 60olMblHLWa oCblHaan
MypaHbl aTanfaH TisiMre Kiprisegi.

2. Komutet kepcerTinreH TisimMai xa-
caydblH, >XaHapTydblH X9He Xapua-
nayablH enwemaepiH asipnenai xoHe
Bac accambnesra 6ekiTyre ycbiHaabl.

3. TeTeHwe wWyFbln >KaFgannapaa,
KomMunteTTiH yCbIHbICbI HerisiHge bac
accambnesa 6ekiteTiH 0ObEeKTUBTI en-
wemMaep, on Myaaesni KaTbiCyllbl MeM-
NEKETNEH  KOHCy/nbTaums  HerisiHge
TUICTi MypaHbIH, 3NeMeHTiH 1-TapmMakTa
anTbinFaH TisiMre Kiprize anagpl.



Komutet, no npeanoxeHuto co-
OTBETCTBYIOLMX rOCyaapcTB-y-
YaCTHWKOB, cocTtaBnser,
obHoBgeT 1 nybnunkyeT Penpe-
3eHTaTMBHbIN CMIMCOK HEMATEPU-
aslbHOIr0 KyNbTYPHOro Hacneans
yenoBe4yecTBa.

2. Komutetr paspabaTbiBaeT U
npeactaBnseT Ha yTBepXaeHue
[eHepanbHOM accambnen Kkpute-
pun cocTaBneHus, o6HOBNEHUS
n nybnnkaumm ykasaHHoro Pe-
npe3eHTaTMBHOrO CNUCKa.

Crartba 17 — Cnucok
HeMaTepuasibHOro Ky/sibTYpHOro
Hacnegus, Hy>kaaroLierocs

B CPOYHOM OXpaHe

1. C uenblo NpUHATUA COOTBET-
CTBYIOLWMX Mep oxpaHbl Komutet
cocTaBnser, oOHOBAAET M ny-
6nunkyeTr Cnnucok Hemartepuarnb-
HOrO KY/IbTYPHOrO Hacneaus,
HY>XXJaloLWeroca B CPOYHON OX-
paHe, 1 BK/OYaeT Takoe Hacne-
ave B 3707 CnNMcoK no npocbbe
COOTBETCTBYIOLLErrO rocygap-
CTBa-y4yacCTHMKaA.

2. Komutetr paspabaTbiBaeTr u
npeacTaBnseT Ha yTBEPXAEHME
[eHepanbHoO accambneun kKpute-
puUn CcoCTaB/ieHUs, OOHOBNEHUSA
n nyénmkaunm ykasaHHoro Cnum-
cKka.

3. B cnyyaax uypesBblHanHom
CPOYHOCTU, — 0O bEKTUBHbBIE KPU-
TEPUM KOTOPbIX YTBEPXAAKTCS
[eHepanbHOIW accambneein Ha
OCHOBe npegnoxenuna Komute-
Ta, — OH MOXEeT B KOHCY/ibTauum
C 3auHTepecoBaHHbIM rocygap-
CTBOM-Y4YaCTHMKOM  BKJ/IO4YUTb
3/1EMEHT COOTBETCTBYHIOLLEro Ha-
cnepus B CnNucok, yNnOMAHYTbIN
B NyHKTe 1.

Committee, upon the proposal
of the States Parties concerned,
shall establish, keep up to date
and publish a Representative List
of the Intangible Cultural Heritage
of Humanity.

2. The Committee shall draw
up and submit to the General
Assembly for approval the
criteria for the establishment,
updating and publication of this
Representative List.

Article 17 — List of Intangible
Cultural Heritage in Need
of Urgent Safeguarding

1. With a view to taking appropriate
safeguarding measures, the
Committee shall establish, keep
up to date and publish a List of
Intangible Cultural Heritage in
Need of Urgent Safeguarding,
and shall inscribe such heritage
on the List at the request of the
State Party concerned.

2. The Committee shall draw
up and submit to the General
Assembly for approval the criteria
for the establishment, updating
and publication of this List.

3. In cases of extreme urgency —
the objective criteria of which
shall be approved by the General
Assembly upon the proposal of
the Committee — the Committee
may inscribe an item of the
heritage concerned on the List
mentioned in paragraph 1, in
consultation with the State Party
concerned.
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18-6an. Marepuangbik emec
MaJeHU MypaHbl KopFay
XeHiHaeri 6argapnamanap,
xobanap >xaHe ic-luapanap

1. KaTtbicywbl memnekettep 6epreH
VCbIHbICTapAblH HerisiHge »aHe Ko-
MuTeT a3ipnen, bac accambnes 6ekit-
KeH enwemagepre camnkec Komwurer,
OHbIH NiKipiHWe, Aamylbl engepain
anpblKLla KaXeTTiNiKTepiH eckepe
OTbIpbIn, OCbl KOHBEHUUSHbIH Kafu-
[atTapbl MEH MakcaTTapblH €H XXak-
Cbl TYPAE KepCeTeTiH, MypaHbl KOopFay
XKOHIHAETT YATTbIK, CYOOHIpNik HemMe-
ce eHipnik 6argapnamanapabl, »xoba-
nappabl XXoHe ic-Lapanapbl Ke3eHaik
ipikTeyai Xypriseni >xaHe onapabl Xy-
3ere acblpyfa xopaemaecegi.

2. On ocbl MakcaTTa KaTbiCyLlbl
MeMNeKeTTep OCblHOal YCbIHbICTap
AanblHOAY YLWIH KaabinTacTblpFaH Xa-
NblKaparsblK KOEMeK KepceTyre oTiHiM-
aepai anagbl, Kapangbl aHe 6eki-
Teai.

3. Komutet e3i GenrinentiH HbiCaH-
Japga  o03blK  MpakTuMkaHbl Taparta
OTbIpbIN, KepceTinreH Oargapiama-
napgblH, >kobanapablH >XoHe ic-la-
panapablH XY3€ere acbIpbllyblH CyR-
emengenai.

V. XAJIbIKAPAJIbIK,
bIHTbIMAKTACTbIK Y)KOHE KOMEK

19-6an. blHTbIMaKTaCTbIK,

1. Ocbl KoHBeHUUAHbIH MakcaTtTa-
pbl YLWWiH XanblKapasnblk bIHTbIMaKTa-
CTblK, atan anTkaHga, aknapaT neH
ToXipnbe anmacynbl, 6ipneckeH 6ac-
Tamanapabl, COHAal-ak KaTbICyLUbl



Cratbs 18 — lNporpammbi,
NPOEeKTbl U MEPONPUATUSA

no oxpaHe HemMaTepuasibHOro
KY/NbTYpPHOro Hacnepus

Article 18 — Programmes,
projects and activities for
the safeguarding of the
intangible cultural heritage

1. Ha ocHoBe npeanoxeHuin,
npeacTaBAsieMbIX rocygap-
CTBaMW-y4aCTHMKaAMW, U B CO-
OTBETCTBUM C pa3paboTaHHbI-
Mu  KOMUTETOM  KpUTEPUSMMU,
yTBEPXAEHHbIMW [eHeparsibHOn
accambneen, Komutet nposogmt
nepruoguyeckuin otbop n cogen-
CTBYeT OCYLIECTB/IEHUIO Hauu-
OHasnbHbIX, CyOpernoHasbHbIX
WNN PEernoHanbHbIX NPOorpamm,
NPOEKTOB W MEpPOnpUATUIA Mo
OxXpaHe Hacnegus, Kotopble, No
€ro MHEHMWIO, Hauayywmm o06-
pa3oM OTpaxakT MPUHLMUMbI U
uenn Hactoawen KoHBeHUUU, C
y4yeToM 0COObbix MOTpebHOoCTelN
pa3BMBaIOLLNXCA CTPaH.

2. C 3TOM uenblo OH nosy4daer,
paccmaTpuBaeT W yTBepXaaeT
3a9BKM Ha OKasaHue MexpayHa-
poaHon nomoun, cdopmMynmpo-
BaHHble rocygapcTBamMu-yyacT-
HMKaMW ONS NOAFOTOBKU TakMX
npeaoXeHun.

3. Komutet conpoBoxpagaeTt
OoCyLLeCcTB/IEHNE yKa3aHHbIX
nporpamm, MPOEKTOB U Mepo-
MpUATUIA pacnpocTpaHeHnem
nepenoBoV NpakTukn B Gopmax,
KoTopble 6yayT UM onpeaesieHbl.

1. On the basis of proposals
submitted by States Parties, and
in accordance with criteria to
be defined by the Committee
and approved by the General
Assembly, the Committee shall
periodically select and promote
national, subregional and
regional programmes, projects
and activities for the safeguarding
of the heritage which it considers
best reflect the principles and
objectives of this Convention,
taking into account the special
needs of developing countries.

2. To this end, it shall receive,
examine and approve requests
for international assistance from
States Parties for the preparation
of such proposals.

3. The Committee shall
accompany the implementation
of such projects, programmes
and activities by disseminating
best practices using means to be
determined by it.

V. MEXXAYHAPOOHOE
COTPYOAHUYECTBO M MOMOLLLb

Cratbs 19 — CoTpyaHuyecTBO
1. Ona uenen Hactoauwen KoH-

V. INTERNATIONAL
COOPERATION AND ASSISTANCE

Article 19 — Cooperation

1. For the purposes of this

BEHUMWN MeXAyHapoaHoe Co-
TPyOHWYECTBO  BK/lOYaeT, B
yacTHOCTN, oO6MeH wuHdbopma-
uMern n OonbiITOM, COBMECTHble

Convention, international
cooperation includes, inter alia,
the exchange of information and
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MeMm/iekeTTepre onapablH MaTepuarn-
OblK eMeC M3EeHN MypaHbl KopFayFa
GaFbITTanFaH Kyw-XirepiHe KkKemek
KepCeTy TEeTIriH Xacayabl KaMTuabl.

2. KaTbiCcyLbl MeMNEKETTEpP Onapablk
VITTbIK 3aHHaMacCbIHbIH epexenepi
XXOHE KapanambiM KYKbIKTbIH >XaHe
nMpakKTUKaHblH HOpManapbl YLWiH 31sH
KentipMen, matepuangblk eMec Ma-
OEeHN MypaHbl KopFay agamsaT YLUiH
opTakK MyadeHi 6ingipeTiHiH  TaHu-
Obl XXOHEe OCbl MakcaTTa eKi >aKTbl,
CcyOeHipnik xoHe Xanblkapasblk, OEH-
rennepge blHTbIMaKTacCTbIK, >Kacayfa
MiHOeTTeHea,.

20-6an. XanbikapanbiK,
KOMEeKTiH MakKcaTTapbl

Xanblkaparnblk, KEMEK MblHagan makcaT-
Tapaa kepceTinyi MyMKiH:

(@) wyFblN KOpFayabl KaXeT eTeTiH Ma-
Tepuangplk eMeC MIAEHU MypPaHblH
Ti3iMiHe Kipri3inreH MypaHbl KopFfay;

(b) 1 >xoHe 12-6anTapablH MaHiHAE
Tisbenep pganbiHaay;

(c) maTepuranablk eMeC MSAEHN Mypa-
Hbl KOpfayfa OafrbiTTanFaH, YATTbIK,
Cy6eHipnik XXaHe eHipniK OoeHrennep-
Ae >ysere acblpbliaTblH Gargapna-
Manapgbl, >xobanapabl >aHe ic-lwa-
panapdbl Kongay;

(d) KomuteT KaxkeT gen caHamnTbiH Ke3
KenreH 6acka ga makcarra.



MHULMATUBDI, @ TaKXe co3aHune
MexaHM3Ma OKa3aHWs MOMOLLM
rocynapcTBaM-yyacTHMKAM B
X YCWIUSIX, HampaB/eHHbIX Ha
OXpaHy HeMaTepuasibHOro Ky/b-
TYPHOro Hacneaus.

2. bes ywepba gna nonoxexumn
MX HaUMOHaNbHOroO 3akKoHoaa-
TeNnbCTBa M HOPM 0ObIYHOIO Npa-
Ba W MpakKTWUKKM rocygapcrBa-y-
YACTHUKWN MPU3HAIOT, YTO OXpaHa
HemaTepuanbHOro KynbTypHOro
Hacneaua npeacraBnsieT oo6Wmn
MHTEpecC ANga 4yenoBeyecTBa, U C
3TON LeNbio 06A3YyIOTCA COTPYA-
HM4YaTb Ha [OBYCTOPOHHEM, CYy-
6pernoHanbHOM, permoHaibHOM
N MeXAyHapOAHOM YPOBHSX.

Cratba 20 —
Llenu mexxgyHapoaHow noMoLum

MexayHapoaHass MOMOLLb MOXeT
npenocTaBNATLCA B CAEeayoLmMX
Lensax:

a) oxpaHa Hacneaus, BK/IKOYEH-
Horo B Cnmcok HematepuasibHoO-
ro Ky/lbTYPHOrO Hacneauns, HyX-
[aloLWerocs B CPOYHOM OXpaHe;

b) nogrotoBka nepeyHen B
cMblcne ctaten 111 12;

C) noggepXka nporpamm, Mpo-
€KTOB 1 MEPONPUATHIA, OCYLLECT-
B/IS€MbIX Ha HaUWOHA/IbHOM,
CcybpermoHanbHOM M permoHasnb-
HOM YPOBHSIX, KOTOpble Hanpas-
NeHbl Ha OXpaHy HemaTepuainb-
HOrO KY/bTYPHOrO Haceaus;

d) ntoboii gpyron Lenm, KOTOpyo
KoMutetr MoXxeT cyecTtb HeOOXO-
OVMON.

experience, joint initiatives, and
the establishment of amechanism
of assistance to States Parties
in their efforts to safeguard the
intangible cultural heritage.

2. Without prejudice to the
provisions of their national
legislation and customary law
and practices, the States Parties
recognize that the safeguarding
of intangible cultural heritage is
of general interest to humanity,
and to that end undertake
to cooperate at the bilateral,
subregional, regional and
international levels.

Article 20 — Purposes
of international assistance

International assistance may be
granted for the following purposes:

(a) the safeguarding of the
heritage inscribed on the List of
Intangible Cultural Heritage in
Need of Urgent Safeguarding;

(b) the preparation of inventories
in the sense of Articles 11 and 12;

(c) support  for  programmes,
projects and activities carried
out at the national, subregional
and regional levels aimed at the
safeguarding of the intangible
cultural heritage;

(d)yany other purpose the
Committee may deem necessary.
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21-6an. Xanbikapanblik,
KOMEKTiH HbicaHAapbl

KaTbicywbl mMemneketke Komuter 6e-
peTiH KeMek 7-6anTta anTbinFaH xepgen
6aclbliblKNeH, coHaan-ak 24-6anTta
Ke3OenreH KeniCiMMeH petTtenegi »XaHe
MblHafan HblcaHgapaa 601ybl MYMKIH:

(a) kopFayablH 8pTYpAi acnekTinepiHe
KaTbICTbl 3epTTeynep;

(b) capanwbinapabiH >xoHe MaTtepu-
anablk eMec M3AEHN MypaHbl Tacbl-
MangayLblnapabliH KbI3METIH YCbIHY;

(c) Ke3 kenreH KaxeTTi NepcoHanapl
fanbiHpay;

(d) HopmaTMBTIK >aHe Oacka ga wa-
panapgabl a3ipney;

(€) vHbpakypblibiIMaap KYpy >XaHe
ONnapAablH XYMbIC iCTEYiH KaMTaMachbl3
ery;

(f) >xababikTap MEH HOY-Xay YCblIHY;

(g) 6enrineHreH >argannapga ToOMeH
narbi30eH Kapbi3gap >9aHe KaWnbl-
pbiMablnbIKTap 6epyai Kkoca anfaHaa,
6acka Oa KapXXbl/blK X9HE TeXHMKa-
NblK KGMeKTiH, HblCaHaapbl.

22-6an. Xanbikapanblik,
KeMmekK 6epyaiH wapTTapbl

1. KomuteTr xanblkapasnblk KeMekke
eTiHiMaepAai kapay pacimiH 6enrinen-
Oi >XOHe KapacTblpbl/iFaH Lwapanap,
KaXKeTTi iC-KMMbI/iaap XaHe onapMmeH
6annaHbICTbl WbIFbICTapAbl Oaranay
CUSIKTbl, KOpCEeTiNreH eTiHiMaepain
aCnekTiNepiH HakTblnangbl.

2. KomwuteT wyFbln >kaFgannapaa
KeMeK anyfa eTiHiMai 6acbiM Heris-
aepae kapangbl.



Cratbs 21 — ®opmbli
MeXXAyHapoaHOW NoMoLmn

Momouwb, npepoctaBndemaa Ko-
MWUTETOM  FOCYAapCTBY-YYaCTHUKY,
pernamMeHTUpyeTcss onepaTuBHbIM

PYKOBOACTBOM, YNOMSIHYTbIM B CTa-
Tbe 7, @ TakXXe corfalueHmem, npea-
YCMOTPEHHbIM B cTaTbe 24, 1 MOXeT
npuHMMaTh criedytoLine GopMmbl:

a) nccnegoBaHu4d, Kacatwouwmecd
Pa3/INYHbIX aCNMeKTOB OXPaHbl;

b) npepocrtaBneHune ycnyr akc-
NepToB MU HOCUTENEN HeMaTepu-
afnlbHOro  KY/bTYPHOro Hacne-
avs;

C) nogrotoBka Nno6oro Heob6xo-
AMMOro NepcoHana;

d) paspaboTka HOpPMATUBHbIX U
Apyrux mep;

€) co3gaHue un obecnedvyeHue
PYHKUNOHMPOBaAHUSA MHbpa-
CTPYKTYP;

f) npepocTaBneHne o6opynoBa-
HWSA N HOY-Xay;

g) apyrme ¢opmbl GMHAHCOBOWN
N TEXHUYECKOW MOMOLLM, BKIIHO-
yas, B onpefesieHHbIX Cryyasx,
npegoctaBneHne 3ariMOB  Mof
HU3KME MPOLEHTbI U MOXEPTBO-
BaHWUN.

Cratbs 22 — YcnioBUA npepocras-
NeHus MeXXAyHapoaHOoW NoMoLumn

1. Komutet yctaHaBnuBaeT npo-
ueaypy paccMoTpeHus 3asBOK
Ha MEeXAyHapOAHYI MNOMOLb
M  YTOYHAET Takue acnekThbl
yKa3aHHbIX 3asBOK, Kak npeg-
ycMaTpMBaemMble Mepbl, Heob-
XOoOUMble [OEeNCTBUA U OLEeHKa
CBSI3@aHHbIX C HUMW PacxooB.

2. B cpouyHbIx cnyyanx 3asgBKa Ha
nosy4YeHne NoMOLLM paccMaTpu-

Article 21 — Forms
of international assistance

The assistance granted by the
Committee to a State Party shall
be governed by the operational
directives foreseenin Article 7 and by
the agreement referred to in Article
24, and may take the following forms:

(@) studies concerning various
aspects of safeguarding;

(b) the provision of experts and
practitioners;

(c) the training of all necessary
staff;

(d) the elaboration of standard-
setting and other measures;

(e) the creation and operation of
infrastructures;

(f) the supply of equipment and
know-how;

(g) other forms of financial and
technical assistance, including,
where appropriate, the granting of
lowinterest loans and donations.

Article 22 — Conditions governing
international assistance

1. The Committee shall establish
the procedure for examining
requests for international
assistance, and shall specify what
information shall be included
in the requests, such as the
measures envisaged and the
interventions required, together
with an assessment of their cost.

2. In emergencies, requests for
assistance shall be examined
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3. Komutet wewim kabbiigay Mak-
caTblHOAA@ O KaXkeTTi Aen CaHaWTbiH
3epTTeyniep MeH KOHCynbraumsanap
Xyprizegi.

23-6an. Xanbikapanblk,
KOMeKKe OTiHIiM

1. Op6ip KaTbicywbl memneketr Komu-
TeTKe ©3iHiH ayMarFblHAa 6ap maTtepu-
anablk, eMec MaAEeHN MypaHbl KopFay
XOHIHOEe  XanblkapasblK  KeMekke
oTiHiM 6epe anagbl.

2. MyHpan eTiHiMAi eki Hemece oaaH
Aa Ken KaTbICyLlbl MeMnekeTTep 6ip-
necin te 6epe anagbl.

3. ©TiHiMae 22-6anTbIH 1-TapMarFbiHOA
Ke34e/IreH aknapaT XXaHe KaXeTTi Ky-
XaTrama KamTblnaabl.

24-6an. beHeduumapnap
60nbIn Tabbl1aTbiH KaTbICYLUbI
MeMieKeTTepaiH peni

1. Ocbl KOHBEHUUSAHBIH, epexenepiHe
COMKEC, YCbIHbIIaTbIH XanblKapasblK,
kemek 6eHedunumnap 6onbin Tabbina-
TblH KaTbICyLLbl MeEM/IEKET NeH Komu-
TETTIH apacblHOafFbl KeNiCIMMEH peT-
Teneni.

2. Xannbl epexe peTiHae, 6eHedu-
umap 6onbin TabblnaTtbliH KaTbICYLUbI
MeMeKeT ©3iHiH ueniriHgeri kKapa-
XaTka Kapal xanblkapanblK KeMek
6epineTiH Kopray LWapanapblHa 6ai-
NaHbICTbI WbIFbICTapabl XXabyFa KaTbl-
cagbl.

3. beHeduunap 6Gonbin TabblnaTbiH
KaTbiCylbl MeMrekeT Komutetke ma-
Tepuanablk emMec MOAEeHW MypaHbl



Baetcs Komutetom Ha npuopwu-
TETHOW OCHOBE.

3. C uenblo NpUHATUS pelleHuns
KomuteTt npoBOANT Takmne nccne-
OOBaHNSA U KOHCYNbTaLMKN, KOTO-
pble OH CcYMTaeT HEOOXOANMbIMM.

Cratba 23 — 3afABKMU
Ha MeXXAyHapOoAHY NOMOLLb

1. Kaxxpgoe rocygapctBo-y4yacT-
HUK MoxeT npeactaButb Ko-
MUTETY 3adBKY Ha MeXAayHa-
POAHYIO MOMOLb MO OXpaHe
HemMaTepmanbHOro KynbTypHOro
Hacnegus, UMEeLWerocs Ha ero
TepputTopumn.

2. Takas 3aaBka MoXeT ObITb
TakXe npeacTtaBneHa COBMECT-
HO AByMSA wunam 6onee rocypap-
CTBaMU-y4YaCTHUKAMMU.

3. B 3ag9BKYy Bkto4aeTcs MHPoOp-
Mauus, NnpeaycMoTpeHHas B NyH-
KTe 1 cTatbn 22, n Heobxoanmas
OOKYMeHTaLuus.

CraTtbsi 24 — Ponb rocygapcrs-
Y4aCTHUKOB, AB/ISAIOLLUXCS
6eHeduUmapamm

1. B cooTtBetctBMM C Mnonoxe-
HUAMKM HacTodawen KoHBeHuuu
npepoctaBngemas MexayHa-
pogHas MoOMOLb perynmpyetcs
cornaweHmeM mexay rocygap-
CTBOM-Y4YaCTHUKOM, SIBAAIOLLNM-
ca 6eHeduumapom, n Komure-
TOM.

2. Kak obuee npaBuno, rocygap-
CTBO-YYaCTHUK, aBnsawolleecs
6eHedunuMapom, B 3aBMCUMOCTH
OT MMELLMXCA B ero pacrnops-
>XEHWU CPeacTB, y4acTByeT B No-
KPbITUM pacxofoB, CBA3aHHbIX
C MepaMu OXpaHbl, Ha KoTopble
npefocTaBnaeTcs MexayHaposa-
Has NoMolLLb.

by the Committee as a matter of
priority.

3. In order to reach a decision,
the Committee shall undertake
such studies and consultations as
it deems necessary.

Article 23 - Requests for
international assistance

1. Each State Party may submit
to the Committee a request for
international assistance for the

safeguarding of the intangible
cultural heritage present in its
territory.

2. Such a request may also be
jointly submitted by two or more
States Parties.

3. The request shall include the
information stipulated in Article
22, paragraph 1, together with the
necessary documentation.

Article 24 - Role
of beneficiary States Parties

1. In conformity with the provisions
of this Convention, the international
assistance granted shall be regulated
by means of an agreement between
the beneficiary State Party and the
Committee.

2. As a general rule, the beneficiary
State Party shall, within the limits of
its resources, share the cost of the
safeguarding measures for which
international assistance is provided.
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KOpFay MakcaTblHOa KepCeTineTiH
KOMEKTIH nanganaHblnybl Typanbl 6a-
fiIHOama yCblHagbl.

VI. MATEPUANObIK EMEC
MSEHUN M¥PA KOPbI

25-6an. KopablH cunaTthbl
MeH pecypcTapbl

1. OcbiMeH TemeHae «Kop» gen artana-
TbIH «MaTepurangblk eMec MageHU Mypa
KOpbI» Kypblnagbl.

2. byn Kop FOHECKO-HbIH Kapxbl Typa-
Nbl epexeciHe COWKeC HbICaHanbl Kop
6onbin Tabblagbl.

3. KopablH Kapaxartbl:

(@) kaTbicyllbl MeMeKkeTTepaiH Xap-
HanapblHaH;

(b) KOHECKO Bac koHdepeHumAchl-
HblH OCbl Makcart yLWiH 6enreH kapa-
>XaTbIHaH;

(c) mblHanap:
(i) 6acka memnekeTtTep;

(i) BipikkeH ¥nTTap ¥MbIMbl XXYNECIHIH,
yibiMaapbl MeH OGafgapnamanapbl,
artan antkaHaa, bipikkeH ¥nTtap ¥ibl-
MblIHbIH [amy 6argapnamanapbl XaHe
6acka ga xanblkapanblk yibiMaap;

(i) memnekeTTiK »XXaHe XeKe opraH-
gap Hemece xeke TynFanap 6epyi
MYMKiH >apHanapgaH, KanblpbiM-
OblNbIKTAaH Hemece MyparFa Kangbl-
pbifiFaH MyNiKTeH;

(d) ocbl KoppablH KapaxaTblHa Kes
KenreH nambi3gblk, eCcenteynepneH;

() KopablH nanpacbiHa yWbiMpac-
TblpblNFaH ic-llapanapgaH TYCKeH



3. TocynapCTBO-y4acTHUK, ABASA-
oweeca beHeduunapom, npea-
ctaBnaet Komutety pgoknag o6
MCNOMb30BAHUN MOMOLLM, OKa-
3blBaeMOI B LefIgX OXpaHbl He-
MaTtepuanbHOro KYNbTYPHOIo
Hacneous.

VI. »OHA HEMATEPUAJIBHOIO
KYNbTYPHOIO HAC/IEANA

Cratba 25 —
XapakTtep u pecypcbl DoHaa

1. HacToawmnm yupexpgaetca «DoHa
HemMaTepmanbHOro KYNbTypPHO-
ro Hacnegus», MMeHyeMblil Huxe
«DoHO».

2. 2101 ®OHA B cooTBETCTBUM C [1O-
noxeHvem o duHaHcax KOHECKO
ABNSEeTCS LeneBbiM GOHOOM.

3. Cpeactea ®oHpa COCTOAT M3:

a) B3HOCOB rOCy[apCTB-y4YacTHU-
KOB;

b) cpencTs, accurHoBaHHbIX AN
3TON uenun NeHepanbHON KOoHbe-
peHumnen KOHECKO;

C) B3HOCOB, MOXEPTBOBAHUI 1N
3aBellaHHOro MMyLLLeCTBa, KOTO-
pble MOryT 6blTb NpepocTaBne-
Hbl:

i) Apyrnmmn rocygapcrsamy;

ii) opraHmsaumaMm m nporpam-
Mamu cuctembl OpraHusayum
O6beagnHeHHbIX Hauun, B 4acT-
HOCTM [lporpaMmMon pasBuUTUSA
Opranmzaunm O6beaAnHeHHbIX
Hauuin, n gpyrummn mexxayHapoa-
HbIMW OpraHn3aunsamu;

iii) rocynapCTBEHHbLIMW MK YacT-
HbIMW OpraHamMm WM YacCTHbIMU
nvuamu;

d) nto6bIX NPOLEHTHbIX Ha4YUCe-
HWUN Ha cpeacTBa atoro ®oHAa;

€) cyMM cO0pOB M NOCTYN/IEHUN
OT MeponpuUATUA, OPraHM30BaH-
HbIX B No/ib3y DOHAA;

3. The beneficiary State Party shall
submit to the Committee a report
on the use made of the assistance
provided for the safeguarding of the
intangible cultural heritage.

VI. INTANGIBLE CULTURAL
HERITAGE FUND

Article 25 - Nature
resources of the Fund

and

1. A «Fund for the Safeguarding of
the Intangible Cultural Heritage»,
hereinafter referred to as «the Fund»,
is hereby established.

2. The Fund shall consist of funds-
in-trust established in accordance
with the Financial Regulations of
UNESCO.

3. The resources of the Fund shall
consist of:

(a) contributions made by States
Parties;

(b) funds appropriated for
this purpose by the General
Conference of UNESCO;

(c) contributions, gifts or bequests
which may be made by:

(i) other States;

(i) organizations and programmes
of the United Nations system,
particularly the United Nations
Development Programme, as well
as other international organizations;
(i) public or private bodies or
individuals;

(d) any interest due on the
resources of the Fund;

(e) funds raised through
collections, and receipts from
events organized for the benefit
of the Fund;
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anbiMgap MeH TyciMgep comana-
pblHaH;

(f) Komutet o3ipnereH Kop Ttypansl
epexene kesgenreH 6acka fa Kes
KesireH KapaykaTTtaH Typagabl.

4. Komutet bac accambriesaHbiH 6ackapy
HyCKaynapblHbIH, HerisiHge Kapa)aTTbl
narganaHy Typanbl WewiMm Kabblngangb.

5. Komutet ekenereH xobanapmeH
6alinaHbICTbl OpPTaK XoHe HaKTbl MakcarT-
Tapfa apHanfaH 6acka HblcaHAapaafbl
XapHanap MeH KeMeKTi, erep MyHaamn
xobanapabl Komutetr makyngaraH 6on-
ca, ana anagbl.

6. Kopfa »apHa eHri3y ocbl KoHBeHUMS-
[a Ke3genreH MakcaTrapMeH yrnnecnem-
TiH ellkaHgar ga casdcu, SKOHOMUKASbIK,
HeMece e3re fe wapTrapMeH cynemen-
JeHe anmvangbl.

26-6an. KaTbicylibl MeMneKkeTTepaiH
Kopfa >xapHanapbl

1. Ocbl KoHBeHuusFa KaTbICyLUbl
MeM/IEKETTEP Ke3 KeNreH KOocCbIMLa
€pIKTi XapHa VYLWiH 3UaH KenTipmen,
Kanan 6onfFaHpa ga eki xoinga 6ip
petr Kopfa >xapHa eHrisyre MmiHgert-
TeHeni. bapnbik MeMnekeTrTep VLiH
KonpaHbinatbiH GipblHFal narbI3ablK,
Merswepneme 60MbiHIWLA ecenTeneTiH
>XapHaHbIH, coMmacblH bac accambnes
6enrinengi. Ocbl Macene OOWbIH-
wa bac accambnesaHblH, weLiMi ocCbl
6anTblH, 2-TapMafFblHOA Ke34enreH
ManiMAeMeHi acamaraH, gaybic 6e-
pyre KaTtbiCaTblH KaTbICyLllbl MeMne-
KeTTepaiH XoHe KaTbICbiM OTblpFaH-
[apablH, Kernwinik gaybiCbl apKbibl
KabbingaHagbl. KatbiCylbl Memne-



f) nto6bIX Apyrmux cpeacTs, Npea-
YCMOTPEHHbIX [lonoxeHnem o
®doHpe, paspabotaHHbiM Komu-
TETOM.

4. KomuteT npMHMMaeT pelleHna oo
NCNOb30BaHUM CPeACTB HAa OCHOBE
PYKOBOASALLMNX yKazaHu MeHepanb-
HOW accambren.

5. KoMutet MoxeT NpuHMMaThb B3HO-
Cbl M Nomouwb B Apyrux dopmax,
npegHasHadeHHble Ansa o6LWwmMx nnm
KOHKPETHbIX Lenen, CBA3aHHbIX C
onpeaeneHHbIMKM npoekTaMmun, npu
YCNOBUKN, YTO TaKMe MPOEKTbl 0J0-
6peHbl Komutetom.

6. BHeceHne B3HocoB B PoHA He
MOXET COMPOBOXAATbCA HUKAKMMU
NONMNTUYECKUMU, SKOHOMNYECKUMN
WAN UHbIMU YCIOBUSIMU, HE COBME-
CTUMbIMU C LeNsMn, Nnpecneayembi-
MU HacTosaLen KoHBeHunen.

CraTtbsl 26 — B3HoCbI rocyaapcTB-
y4vacTHuKoB B doHpA

1. bes ywepba gna nwobdoro go-
NMOIHUTENTbHOTO O6POBO/IBHOIO
B3HOCA rocygapcrBa — Yy4yacT-
HUKM HacToAwen KoHBeHuuun
0653yt0TCa BHOCUTb B PoHA Mo
KpanHen mepe pas B ABa roja
B3HOCbI, CyMMa KOTOPbIX, MCYNC-
nsemasa no eguHON NMPOLEHTHOMN
CTaBKe, NPUMEHAEMON ANS BCEX
rocygapcTB, onpegenserca [le-
HepanbHoOW accambneeit. Pewe-
Hue [eHepanbHOW accambneu
Mo 3TOMY BOMPOCY NPUHMUMAETCSH
60/bLUIMHCTBOM  MPUCYTCTBYIO-
LWMX U y4acTBYIOLLMX B rO/10CO-
BaHMW rOCYAapCTB-y4YaCTHUKOB,
KOTOpble He cpenanu 3asBne-
HUA, NPeayCMOTPEHHOro B MyH-
KTe 2 HacTodawen crtatbu. Hn B
KOEM Crly4ae yKasaHHbI B3HOC
rocygapcrBa-yyacTHUKa He npe-

(f) any other resources authorized
by the Fund‘s regulations, to be
drawn up by the Committee.

4. The use of resources by the
Committee shall be decided on the
basis of guidelines laid down by the
General Assembly.

5. The Committee may accept
contributions and other forms of
assistance for general and specific
purposes relating to specific projects,
provided that those projects have
been approved by the Committee.

6. No political, economic or other
conditions which are incompatible
with the objectives of this Convention
may be attached to contributions
made to the Fund.

Article 26 - Contributions
of States Parties to the Fund
1. Without prejudice to any
supplementary voluntary
contribution, the States Parties to
this Convention undertake to pay
into the Fund, at least every two
years, a contribution, the amount
of which, in the form of a uniform
percentage applicable to all States,
shall be determined by the General
Assembly. This decision of the
General Assembly shall be taken
by a majority of the States Parties
present and voting which have
not made the declaration referred
to in paragraph 2 of this Article.
In no case shall the contribution
of the State Party exceed 1% of its
contribution to the regular budget
of UNESCO.
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KeTTiH KOpCEeTIIFEH >apHacbl KaH-
nan xargan 6onca ga KOHECKO-HbIH
apaeTTeri OlooKEeTiHE OHbIH, XapHachl-
HblH 1 %-HaH acnanabl.

2. Ananpa, ocbl KoHBeHUUSAHbIH
32-6abbiHaa Hemece 33-6abbiHaa an-
ThI/IFaH Ke3 KeJ/ireH MeM/eKeT e3iHiH
patTndmkaumsanay rpamoTacblH HEMe-
ce kabblngay, 6eKiTy He KOCbly Ty-
panbl KKaTblH cakTayFa TancblpFaH
CcaTTe 0N ocbl 6anTblH 1-TapMaFbiHbIH
epexenepiMmeH 6alinaHbiCTbl 601Mal-
Obl gen maniMmgeme xacan anagbl.

3. Ocbl 6anTblH 2-TapMafFblHOa Ke3-
penreH ManiMAeMeHi >acaFaH ocChl
KoHBeHUMAFa KaTbICyllbl MeMeKeT
FOHECKO-HbIH Bac gnpektopbiHa on
Typanbl xabapran OTblpbif, ©3iHiH
ManiMmageMeciH Kanmtapbin anyra
KyL-XirepiH  >ymcangbl. Ananga,
Ma/liMOEMEHI KanTapbIn asay ochl
MeM/eKeTTEeH TUeCINi XXapHarFa KaTblC-
Tbl Bac accambnesHblH Keneci ceccu-
SCbl albl/IFaH yakbITTaH 6acTtan KaHa
KYLUiHE eHeqi.

4. Komuter ©3 KbI3METIH TuhimAai
Xocnapsan anybl ywWiH oCbl 6anTbiH,
2-TapMafFblHAa KesaenreH manimae-
MeHi »xacafaH ocbl KOHBeHUMAFa Ka-
TbICYLWbl MeM/IEKETTEPAIH >XapHana-
pbl TYpPaKTbl Herisge, kanam 6onfaHaa
[a eki xblnga G6ip peT eHrisinyi »xaHe
erep onap ocbl 6anTblH 1-Tapmarbl-
HblH epexenepiMeH ©GannaHbICTbI
6onFaH >XaFpganpa es3fepi edrisyre
THICTi 60MaTblH >XapHaHblH COMacbIHa
MYMKIHAIrHLWE XYblK, 60/1ybl THIC.

5. AfbiMAafbl Xbll XOHE OHbIH an-
OblHOAFbl  KYHTI30enik >bla  YLiH
©3iHiH MiHOEeTTi Hemece epikTi Xap-



BbllaeT 1% ero B3HoOCa B 00OblY-
Hbln 6roaxxeT KOHECKO.

2. OgHako noboe rocynapcTso,
YyNOMSIHyTO€E B CcTaTbe 32 uan B
ctatbe 33 HacTtoauwen KoHBeh-
LMK, MOXET B MOMEHT CcayuM Ha
XpaHeHne cBoen paTtudukaumn-
OHHOW rpaMoTbl UM AOKYMEHTa
O MPUHATUU, YTBEPXAEHUN UK
npUcoeanHeHnn caenaTb 3adaB-
NeHne, 4TO OHO He ByaeT cBA3a-
HO MOMOXEHUAMKN MyHKTa 1 Ha-
CTOSALLEN CTaTbW.

3. TocypapCTBO — y4acCTHUK
HacTosweln KoHBeHuuu, cae-
naBlLlee 3asB/eHne, NpeaycMo-
TPEHHOE B TMyHKTe 2 HaAcTos-
e craTbu, Npunaraet ycunusa
K TOMy, 4TOObl OTO3BaTb CBOE
3asB/eHne, yBegoMmne 06 3TOM
[eHepanbHoro gupektopa KOHE-
CKO. OgHako OT3bIB 3asBNEHUSA
BCTynaeT B CWUYy B OTHOLUEHUMU
B3HOCA, NpUYMTaloLLErOCS C 3TO-
ro rocygapcTBa, TONbKO C AaTbl
OTKPbITUS Ccrefyowen ceccum
[eHepanbHoO accambnen.

4. Yt106bI KOomwuter wmor 23¢-
$EeKTMBHO nnaHMpoBaTb CBOIO
OeATeNlbHOCTb, B3HOCblI T[OCY-
0apCTB  — Y4YaCTHWKOB HACTO-
auwen KoHBeHUMM, caenaBLIMX
3a9BMeHNs, NpeayCMOTpeHHble
B MYHKTE 2 HacCTosLWen cTaTtby,
OO/TKHbI BHOCUTLCA Ha perynsap-
HOM OCHOBEe, MO KpanHen mepe
pa3 B ABa roga, u AO/IKHbI MO
BO3MOXHOCTU MNpUOAMXKaTbCa K
CyMMe B3HOCOB, KOTOpPbl€ OHU
[O/KHbI Obl/1M 6bl BHOCUTb B TOM
cnydae, ecnun 6bl OHKU 6bINK CBS-
3aHbl MOMTOXXEHNAMMN NYHKTa 1Ha-
CTOSALLEN CTATbW.

5. Jllo6oe rocygapcTBo — yyacT-
HUK HacToawen KoHBeHuuu,

2. However, each State referred
to in Article 32 or in Article 33
of this Convention may declare,
at the time of the deposit of
its instruments of ratification,
acceptance, approval or
accession, that it shall not be
bound by the provisions of
paragraph 1 of this Article.

3. A State Party to this Convention
which has made the declaration
referred to in paragraph 2 of
this Article shall endeavour to
withdraw the said declaration by
notifying the Director-General
of UNESCO. However, the
withdrawal of the declaration
shall not take effect in regard
to the contribution due by the
State until the date on which
the subsequent session of the
General Assembly opens.

4. In order to enable the
Committee to plan its operations
effectively, the contributions of
States Parties to this Convention
which have made the declaration
referred to in paragraph 2 of
this Article shall be paid on a
regular basis, at least every two
years, and should be as close
as possible to the contributions
they would have owed if they had
been bound by the provisions of
paragraph 1 of this Article.

5. Any State Party to this
Convention which is in arrears
withthe paymentofits compulsory
or voluntary contribution for the
current year and the calendar
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Hanapbl 60MbIHLWa Gepelueri 6ap kes
kenreH ocbl KOHBEHUMSAFA KATbICYLUbI
MemnekeT Komutetke mywe 60bin
cannaHa anmangpl, 6yn epexe GipiH-
wi camnayra kongaHbinmangbl. Ocbl
KoHBeHUusAHbIH 6-6abblHOa Ke3aen-
reH Kes KenreH camnay kesiHge Ko-
MWUTETTIH OCbl Ke3ge myweci 60/bin
TabblNaTblH OCbIHOAW MEM/IEKeTTiH,
OKINEeTTIriHIH, KyLUi XOoWblnagbl.

27-6an. Kopfa kocbiMmLia
epikTi )xapHanap

26-6anTa Kes3nenreH xapHanapfra KaTbl-
CTbl KOCbIMLIA 60bin TabblNnaTblH €PiKTI
XXapHanap eHrisyre Huet 6ingipreH Ka-
ThiCyWbl MeMnekeTTep KoMutet e3 Kbi3z-
MEeTIH TWICTi TypAae >Xocnapnaybl YLliH On
Typanbl MyMKiHgiriHwe xepengetin Ko-
MUTeTKe xabapnangbl.

28-6an. Kapaxar xuHay >xeHiHgeri
Xanbikaparbik, HayKaHgap

Katbicywbl Mmemnekettep FOHECKO-HbIH
adcblHAa yMbiMaacTbipblnaTtbiH Kop yLiH
KapaxkaT >XWHay >XeHiHAeri xanblkapa-
NblK, HaykKaHgapFa MYMKiHAiriHwe Korn-
pay kepceteji.

VIl. BAAHOAMAJAP

29-6an. Kartbicywbl MeMnekeTTepaiH
6asHaamManapbl

KaTtbicywbl  Memnekettep KomuteTke
3aHHaMarsnblK >K9HEe perriaMeHTTenTIiH
epexenep Hemece ocbl KOHBEHUMAHDI
OpblHAAY MakcaTblHAa ©34epi Kabbif-
paraH 6acka ga wapanap Typanbl 6asaH-
Aamanappabl Komutet 6enrinereH HbicaH-
[a XXoHe Ke3eHainikneH 6epegai.



nMetllee 3ag0/KEHHOCTb Mo
CBOMM o0643aTeNibHbIM WU O0-
6pOBO/IbHBIM B3HOCAaM 3a TeKY-
Wnin rog M KaneHgapHbln rof,
KOTOPbIN HenocpeacTBEHHO
npegLlwecTByetT eMy, He MOXeT
ObITb M36paHo yneHom Komure-
Ta; 3TO NO/IOXKEHNE HE NPUMEHSA-
eTcs K nepBbiM Bblbopam. lNon-
HOMOYMSA TaKOro rocynapcrsa,
yXe  ABAAKWErocss  Y1eHOM
Komuteta, ncrekatotr B MOMEHT
nobbiX  BbIOOPOB, MNpeaycMo-
TPEHHbIX B CTaTbe 6 HacTosLen
KoHBeHUnn.

CraTtba 27 — [lono/iHUTeNbHble
[o06GpoBO/IbHble B3HOCHI B DOHA,

[ocymapcTBa-yyacTHUKK,  XKenato-
wme BHeCTUM AO6pPOBO/IbHbIE B3HO-
Cbl, ABAAOWNECA OOMNO/HUTEbHbI-
MW MO OTHOLUEHWUIO K TEM, KOTOpbIE
npeoycMoOTpeHbl B cTatbe 26, UH-
dopmupytoT 06 3ToM KomuteT Kak
MOXHO ObICTpee, C TeM 4YTOObI OH
MOl COOTBETCTBYIOWMM 06pa3om
naaHMpPOBaTb CBOIO AEATE/IbHOCTD.

CraTtbs 28 — MexayHapoaHbie
KamMnaHum no c6opy cpeacts

[ocypapcTBa-y4acTHUKM NO  Mepe
BO3MOXHOCTW  OKa3sblBalOT Moa-
OEPXKY MeXAyHapogHbIM Kamna-
HMAM no cb6opy cpencte ana OoH-
[a, opraHmsyembiM o4 3rnaomn
IOHECKO.

VII. AOKJ1IAAbI

CraTtbsa 29 — doknaabl
rocypapcTB-y4acTHUKOB

[ocymapcTBa-yyacTHUKN npeacTas-
nsaT Komutety B dopmMe 1 C ne-
PUOAVNYHOCTBIO, OnpeaensaemMbiMu
Komutetom, goknagbl O 3aKOHoAa-

year immediately preceding it
shall not be eligible as a Member
of the Committee; this provision
shall not apply to the first election.
The term of office of any such
State which is already a Member
of the Committee shall come to
an end at the time of the elections
provided for in Article 6 of this
Convention.

Article 27 — Voluntary
supplementary contributions
to the Fund

States Parties wishing to provide
voluntary contributions in addition
to those foreseen under Article 26
shall inform the Committee, as soon
as possible, so as to enable it to plan
its operations accordingly.

Article 28 — International
fund-raising campaigns

The States Parties shall, insofar as
is possible, lend their support to
international fund-raising campaigns
organized for the benefit of the Fund
under the auspices of UNESCO.

VIl. REPORTS

Article 29 - Reports by
the States Parties
The States Parties shall submit to

the Committee, observing the forms
and periodicity to be defined by the
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30-6an. KomuteTTiH 6asHaaManapbl

1. Komuter bac accambnesHblH ap-
Gip ceccusiCbiHa 63 KbI3METIHIH XaHe
Xofapblaa 29-6anTa KepceTireH Ka-
ThICyLUbl MeMNekeTTepaiH bagHoama-
napblHblH, HerisiHge AanblHOanaTbiH
6asHOamMaHbl YCblHaabl.

2. byn 6aaHgama HOHECKO Bac koH-
depeHUMACbIHbIH, ~ HasapblHa  XeT-
Kisineai.

VIil. ©TNENI EPEXXEJIEP

31-6an. Agam3aTTblH aybl3eKi
YX9He MaTepuangbik eMmec MaAeHU
MYpacbiHbIH TybIHAbITapPbIH
Xapusi eTymeH 6ainaHbic

1. Komuter ApamsaTtiblH MaTepu-
anAblk, emMec M3AeHW MypacblHbIH
penpeseHTaTmBTiK  Ti3iMiHE  OCbl
KOHBEHLMA KyLWiHE eHreHre p[eniH
XapuanaHFaH agam3aTTblH aybl3eki
XXOHEe MaTepuangblk emec Mypachbl-
HblH TybIHAbINAPbIH Kiprizeqi.

2. KepcerTinreH tybiHabinapabl Agam-
3aTTblH MaTepuanablk eMec MaaeHMU
MYpPacCblHbIH Penpe3eHTaTUBTIK Ti3iMi-
He Kipri3y 6yaaH KeniHri Kiprisynepre
6annaHbICTbl 16-6anTblH 2-TapMaFbl-
Ha calikec 6enrineHreH enwemaepai
ewlkKaHgan Typae angblH ana wewin
Kownmanabl.

3. Ocbl KoHBEHUMSA KYLliHE €HFreHHEH
KeniH OyadaH api elwkaHgan aa xxapua
€Ty XyprisinmenTtiH 6onagbl.



TE/IbHbIX U perfnaMeHTUpyrLWmx no-
NOXEeHUAX NN Apyrnx mepax, npu-
HATBIX UMW B LEeNax BbIMNO/IHEHUA
HacTosaLwen KoHBeHUNN.

Cratba 30 — Odoknaabl Komurterta

1. KomuteT npepcrtaBnsier kKa-
xpgon  ceccun  [eHepanbHom
accambnen pgoknag, noaro-
TaB/IMBAaEeMbIn Ha OCHOBE e€ero
OesTeNIbHOCTU U AO0K1a[0B rocy-
0apCTB-y4aCTHMKOB, YyKa3aHHbIX
B cTaTbe 29 BbllLe.

2. 2T0T pgoknan AoBOAUTCA A0
cBefeHuna MeHepanbHON KoHde-
peHumn KOHECKO.

VIII. MEPEXOAHbBIE MOJTOXXEHUSA

Cratba 31 — CBA3b C npoBo3rna-
LIeHUeM LeaeBpPOB YCTHOIO U He-
MaTepuasibHOro Hacnegus deno-
BeyecTBa

1. Komutet BkAtoyaeT B Penpe-
3EHTaTMBHbIA CMMCOK HeEMaTepu-
asIbHOr 0 KyNbTYPHOro Haceans
yenope4yecTBa LiefeBpbl YCTHO-
ro u HemaTepuasnibHOro Hacne-
Ons YyenoBeyecTBa, NpPOBO3ra-
LEeHHble A0 BCTYMN/IEHUS B CUNY
HacTosaLwen KoHBeHUnNn.

2. BkntoyeHue ykasaHHbIX LieaeB-
poB B Penpe3seHTaTnBHbIN CINCOK
HemMaTepuanbHOro  Ky/nbTypPHOro
Hacneamsa YenoBe4vyecTBa HUKOUM
o6pa3oM He npegpeLuaeT Kpute-
pu1, ycTaHaB/MBaeMble B COOT-
BETCTBUM C MYHKTOM 2 cTatbu 16,
MPUMEHNTENBHO K MOCAeayOLLNM
BK/TIOYEHUAM.

3. lNocne BCTynneHWA HacTos-
wen KoHBeHUMn B cuniy He ByaeT
NPOBOAUTLCA HUKAKUX JafbHERN-
LINX NPOBO3r/1alleHnn.

Committee, reports on the legislative,
regulatory and other measures
taken for the implementation of this
Convention.

Article 30 — Reports
by the Committee

1. On the basis of its activities
and the reports by States Parties
referred to in Article 29, the
Committee shall submit a report
to the General Assembly at each
of its sessions.

2. The report shall be brought
to the attention of the General
Conference of UNESCO.

VIil. TRANSITIONAL CLAUSE

Article 31 — Relationship to the
Proclamation of Masterpieces
of the Oral and Intangible
Heritage of Humanity

1. The Committee shall
incorporate in the Representative
List of the Intangible Cultural
Heritage of Humanity the items
proclaimed «Masterpieces of the
Oral and Intangible Heritage of
Humanity» before the entry into
force of this Convention.

2. The incorporation of these
items in the Representative
List of the Intangible Cultural
Heritage of Humanity shall in
no way prejudge the criteria for
future inscriptions decided upon
in accordance with

Article 16, paragraph 2.

3. No further Proclamation will be
made after the entry into force of
this Convention.
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IX. KOPbITbIHAbI EPEXXEJIEP

32-6an. Patupukauumsanay,
Kabbingay >xaHe 6eKity

1. Ocbl KoHBeHuma KOHECKO-Fa myLle
MeM/ieKeTTep ©34epiHiH TUICTI KOH-
CTUTYUMANbIK, paciMaepinae Kesgern-
reH TopTiNMNeH patudukaunanaHybl,
kabblngaybl XoHe 6eKiTyi THic.

2. Patndukauuanay rpamoTtanapbl,
Kabblnigay HeMece 6eKiTy Typanbl Ky-
xartrap FKOHECKO-HbIH Bac gupekro-
pblHa cakTayfa Tancbipbliagpl.

33-6an. Kocbiny

1. Ocbl KoHnBeHUUA ¥MbiMHbIH bac
KoHdepeHuuacol onapfFa ocbl Kow-
BEHUMAFa KOCbINyabl YCbiHFaH, FOHE-
CKO-ra mywe 60nbin Tabbl/iIManTbIH
6aprblk, MeMnekeTTepaiH KocCbinybl
VLUiH allbIK,

2. Ocbl KoHBeHUMSA TOMbIK, iLWKi ©3iH-
e3i b6ackapybl 6ap, bipikkeH ¥naTTap
¥MbIMbIMEH OCblHOaW peTiHge Ta-
HbinFaH, Gipak bipikkeH ¥nT1Tap ¥u-
biMbl Bac AccambneacbiHbiH, 1514
(XV) kapapblHa cakec ToNbIK Toyen-
cizfikke Kon XeTkizbereH »osHe ochbl
KoHBeHUMAMEH peTTeneTiH Mace-
nenepgeri Ky3blpeTke, COHbIH illiH-
Oe OoCblHAan Macenienepre KaTbICThbl
LiapTTap »acay >XeHiHaeri Ky3blpeT-
Ke Me ayMmakTapAblH KOCblybl YLUiH
ae albliK.

3. Kocbiny Ttypanbl kyxat HOHE-
CKO-HblH, Bac gupekTtopblHa cakTa-
yFa Tancbipbliagpl.



IX. BSAK/TIOMUTE/TIbHbIE
MONTOXXEHUNA

Cratbsa 32 — Patudukaums,
NPpUHATUE N YTBEPXAEHMUE

IX. FINAL CLAUSES

Article 32 — Ratification,
acceptance or approval

1. Hactoawaa KoHBeHUMs noa-
NexuT patndukaunm, NpUHATUIO
WM yTBEpPXAEeHWo  rocypap-
ctBaMn — yneHamn KOHECKO B
nopsiake, NPegycMOTPEHHOM MX
COOTBETCTBYIOLMMWN  KOHCTUTY-
LMOHHbIMM NpoLeaypamm.

2. PatndwukaunoHHble rpamo-
Tbl, JOKYMEHTbI O MPUHATUMN UK
YTBEPXAEHMM COAOTCA Ha Xpa-
HeHne [eHepanbHOMY ANPEKTO-
py FOHECKO.

Crartbs 33 — NpucoegnHeHune

1. Hactoawaa KoHBeHUMA OT-
KpbITa ANs npucoeanHeHns Bcex
rocygapcTtB, He SBASOWMUXCS
uneHamum FOHECKO, koTopbiMm [e-
HepanbHaa KoHbepeHuua Opra-
HM3auuM NpeanaraeT npucoeau-
HUTbCA K 3TO KOHBEHLMN.

2. Hactosauasa KoHBeHUMS OTKpbI-
Ta Takxe ANs NpucoeanHEeHus
TEPPUTOPUIN, UMEIOLWNX MOHOE
BHYTPEHHEE  camMoynpaBneHue,
KOTOpblE MPU3HAKTCA KakK TaKo-
Bble OpraHuzaumen Ob6beaun-
HeHHbIX Hauuin, HO He gocTUrin
MO/IHOWM HE3aBUCMMOCTM B COOT-
BeTCTBMM C pe3onounen 1514 (XV)
[eHepanbHon Accambneun Opra-
Husaumm O6beanHeHHbIX Hauni,
1 obnagaloLLmnx KoMneTeHumen B
BOMpOCax, peryimpyemMbix HacTo-
auien KoHBeHUMen, B TOM 4ncne
KOMMETEHUMEN MO 3aK/IYEHUIO
OOroBOpPOB, OTHOCALUMXCS K Ta-
K1UM BOMpOCaM.

3. [JokyMeHT 0 npucoegmHeHnn
CAaeTca Ha xpaHeHue leHepanb-
Homy anpekTopy KOHECKO.

1. This Convention shall be
subject to ratification, acceptance
or approval by States Members
of UNESCO in accordance with
their respective constitutional
procedures.

2. The instruments of ratification,
acceptance or approval shall
be deposited with the Director-
General of UNESCO.

Article 33 — Accession

1. This Convention shall be open
to accession by all States not
Members of UNESCO that are
invited by the General Conference
of UNESCO to accede to it.

2. This Convention shall also be
open to accession by territories
which enjoy  full internal
selfgovernment recognized as
such by the United Nations,
but have not attained full
independence in accordance
with General Assembly resolution
1514 (XV), and which have
competence over the matters
governed by this Convention,
including the competence to
enter into treaties in respect of
such matters.

3. The instrument of accession

shall be deposited with the
Director-General of UNESCO.
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34-6an. KywiHe eHnyi

Ocbl KoHBeHUNS OTbI3bIHLWbI paTndumnka-
umanay rpamotacbl HeMece kabblingay,
6ekiTy Hemece KOCblly Typasnbl KyXat
cakTayFa TancblpbliFaH KyHHeH 6acTan
VLW ail eTKeH COH, bGipak e3aepiHiH pa-
TMdunKaumanay rpamMoTtacblH Hemece
Kabblingay, 6eKiTy Hemece KOocCblny Typa-
Nbl KYOKaTTbl CakTayFa KOpPCETINIreH KyHi
Hemece epTepek TarcblpFaH MeM/eKeT-
Tepre faHa KaTbICTbl KyLWiHe eHedi. Ke3
KenreH 6acka KaTbICylLlbl MeEMIeKeTTep-
re KaTblCTbl KOHBEHUMS OHbIH paTnudurka-
umanay rpamotacbl HeMece kabblngay,
6eKiTy HemMece KOCbINy Typalnbl Ky>KaTbl
cakrTanyra 6epinreH KyHHeH 6acTan yuw
an eTKeH COH KyLUiHe eHepi.

35-6an. ®egepaTmBTiK
Hemece YHUTap/iblK, eMec
KOHCTUTYLMANDIK, XYyiienep

MblHagam epexenep KOHCTUTYLIMANbBIK,
KYpblnbiCbl deaepaTuBTiK Hemece YHU-
Tap/blk emMec KaTbiCyllibl MemsiekeTTep-
re KongaHblnagpl:

(@) konpaHbiNybl depgepanablk Heme-
ce opTanblk 3aHHamasnblK OWNIKTIH
3aHAbIK KY3bIPETiHE XaTaTblH OChI
KOHBEHUMAHbIH epexenepiHe KaTbl-
CTbl, degepanablk HeMece opTasblK,
VKIMETTIH MiHOeTTemenepi degepa-
TMBTIK MeMnekeT 6o/bin TabblnMan-
TbiH KaTbICyLUbl MEM/IEKETTEPAIH MiH-
petremenepiHgen 6onagpl.

(b) KONJaHblAybl depepaunsra
KipeTiH, onapaa 6ap KOHCTUTYLNSANbIK,
Xyrere camkec 3aHHamasblk Luapa-
nap kabblngayFa MIiHOETTI eMec Xe-
KenereH wratrapablH, 06/1bICTapablH,
NPoOBUHLMANAPAbIH HEMEece KaHTOH-



Cratbsa 34 — BectynneHue B cuny

HacTtoduwaa KoHBeHuua BCTynaet
B CWy 4Yepes3 Tpu mecsaua Co gHs
CAaQyn Ha XpaHeHue Tpuauaton pa-
TUOUKALMOHHOW rpamMoTbl MW O0-
KYMEHTa O MPUHATUN, YTBEPXKAEHUMU
WAN MpUCoeanHeHNn, HO NNLLb B OT-
HOLWEHWM TEX rOCYAApPCTB, KOTOpbIE
cOoann Ha XpaHeHue cBou patnudu-
KaLWOHHbIe rpaMoTbl N OKYMEH-
Tbl O MPUHATUN, YTBEPXKAEHUN UIN
NnpPUCoOeANHEHNN B YKa3aHHbIA AeHb
W paHee. B oTHoweHun noboro
Opyroro  rocypapcTBa-y4YacTHMKA
KoHBeHUMa BCTynaeT B CUNy vepes
TPU Mecsiua CO AHS CAayvn Ha Xpa-
HeHVe ero patudmkKaumMoHHON rpa-
MOTbl UM OOKYMEHTa O MPUHATUN,
YTBEPXAEHUM NN NPUCOEANHEHUM.

Cratbs 35 — PegepaTMBHbie
WM HeYHUTapHble
KOHCTUTYLIMOHHbIE CUCTEMBI

Cnepyiowime MofoXeHUa npume-
HAOTCA K rocygapcTBaM-y4acTHU-
Kam, umerwmnm degepatuBHoe Uimn
HeyHUTapHoe KOHCTUTYLMOHHOE
YCTPOWNCTBO:

a) B TOM 4YTO KacaeTCsa Mosoxe-
HUM HacTtodawen KoHBeHuun,
NPUMEHEHME KOTOPbIX OTHOCUT-
CS K opucamkunm denepanbHom
WKW  LUEeHTpasibHOM 3akoHoAa-
TenbHOW Bnactu, ob64a3atenbCcTBa
depepanbHOro wnu LeHTpanb-
HOroO NpaBuTENbCTBa OyayT TEMU
Xe, UTo U obA3aTtenbCcTBa rocy-
[ApCTB-y4aCTHUKOB, He SBNSIO-
wmnxcsa denepaTMBHbIMK  FOCY-
papcrteamu;

b) B TOM uTO KacaeTcs nonoxe-
HUM HacTodawen KoHBeHuuu,
NMPUMEHEHME KOTOPbIX OTHOCUT-
CA K OpUCOMKUMN OTAENbHbIX
BXooawmx B degepaumio wra-
TOB, 06/1acTen, NPOBUHUNIA UN
KaHTOHOB, KOTOpble B COOTBET-

Article 34 — Entry into force

This Convention shall enter into
force three months after the date of
the deposit of the thirtieth instrument
of ratification, acceptance, approval
or accession, but only with respect
to those States that have deposited
their respective instruments of
ratification, acceptance, approval, or
accession on or before that date. It
shall enter into force with respect to
any other State Party three months
after the deposit of its instrument of
ratification, acceptance, approval or
accession.

Article 35 — Federal or non-
unitary constitutional systems

The following provisions shall apply
to States Parties which have a federal
or non-unitary constitutional system:

(a) with regard to the provisions
of this Convention, the
implementation of which comes
under the legal jurisdiction of
the federal or central legislative
power, the obligations of the
federal or central government
shall be the same as for those
States Parties which are not
federal States;

(b) with regard to the provisions
of this Convention, the
implementation of which comes
under the jurisdiction of individual
constituent  States, countries,
provinces or cantons which are
not obliged by the constitutional
system of the federation to take
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AapablH  Ky3blpeTiHe >aTtaTblH OCbl
KoHBeHUMSAHbIH epexernepiHe KaTblc-
Tbl depepartuBTiK YKIMET KepcerTin-
reH epexenepai onapAbl kabblngay
Typanbl YCblHbIMAApPMEH Gipre wraT-
TapablH, OO6nbICTapAbliH, MPOBUHLM-
anapiblH  HEeMece KaHTOHAapAblH
KY3bIpeTTi OUMIKTepPiHiH Ha3apblHa
xeTtkisea,.

36-6an. KywiH oo

1. Opbip KaTbICyLlbl MEMAEKET OChbl
KOHBEHUMAHbBIH KYLUIH XXOSA anagbl.

2. KywiH »xoto KOHECKO-HbIH bac gu-
pekTopbliHa cakTayfa TancblpblniaTbiH
>xaszbalwa akTiMeH HoTudwmnkaumana-
Haabl.

3. KyLUiH XO0t0 Typaribl aKTiHiH anblHFaH
KYHIHEH KEeWiH OH €Ki an OTKEH COH
KYLUIH X0t KylWwiHe eHeni. On KywWwiH
XKOATbIH  KaTbICyLUbl  MEM/IEKETTIH
o3iHe KabblgarFaH KapXblblK, MiH-
petremenepiH KOHBeHUMAOaH LWbIFy
KYLUiHE eHreH KyHre gemniH elwkaHgam
Typae e3reptnengi.

37-6an. enosutapuingiy
dyHKUManapbl

KOHECKO-HbIH bac anpekTopbl ocbl KoH-
BEHUMAHbIH Aeno3utapuini 6ona oTbl-
pbin, ¥MbiIMFa Mylle MeM/IEKeTTepai,
33-6anta KepceTinreH ¥nbiMFa MmyLle
6onbin  TabblNMaNTbIH  MeMeKeTTepai,
coHpali-ak bipikkeH ¥nT1Tap ¥ibiMbiH 32
xoHe 33-6anTapga anTbliFaH Gapnbik,
paTndmkaumsanay rpaMmoTtanapbiHblH, Ka-
6blngay, 6eKkiTy Hemece KOocCblny Typasbl
Ky>KaTTapablH cakTayFa TancbipbliFaHbl
Typanbl, COHOan-ak, 36-6anta KepceTin-
reH KYLUiH XOl0 akTinepi typanbl xabap-
nap etegi.



CTBMW C CYLLECTBYIOLLEN B HeEW
KOHCTUTYLMOHAaIbHON CUCTEMOWN
He o00s43aHbl MNpUHMMaTb 3aKo-
HogaTeNbHbIX Mep, denepanb-
HOe npaBWUTENbCTBO AOBOAMUT
yKasaHHble MO/I0XeHNa A0 CBe-
OEHNS KOMMETEHTHbIX B/lacTen
wratoB, obnacrten, NpPOBUHLMUMN
WM KAHTOHOB C peKoMeHZaunemn
O UX NPUHATUN.

CraTtba 36 — [leHOHcauusda

1. Kaxxgoe rocygapcTBo-y4yacT-
HUK MOXEeT OeHOHCMpoBaTb Ha-
cTosaLwwyo KOHBEHUMIO.

2. [JeHoHcauusa HoTuodUumpyet-
CHA MUCbMEHHbIM aKTOM, KOTOPbI
chaetcs Ha xpaHeHue MeHepanb-
Homy anpekTopy KOHECKO.

3. [leHOHCauma BCTynaeT B CUy
yepes [ABeHaguaTb MecsaueB
nocne Aatbl NOMy4YEHUS akTa o
aeHoHcaumn. OHa HMKoMM obpa-
30M He M3MeHseT GUHAHCOBbIX
0653aTeNbCTB, KOTOpblE [O/IXK-
HO BbINO/THATb OEHOHCUpYloLee
rocyaapcCTBO-y4acTHUK A0 AaTbl
BCTYNNEHNA B CUNY BbiXxoda W3
KoHBeHUMun.

Crartba 37 —
DyHKUUM genosutapus

[eHepanbHbin anpektop KOHECKO,
BbICTyNass B KadecTBe AenosuTa-
pua Hactoswen KoHBEHUMW, WH-
dopmupyeT rocygapctea — YneHbl
OpraHusauuu, rocygapciea, He
apnsaowmecs dyneHamn OpraHusa-
LMK, yKasaHHble B cTaTbe 33, a Tak-
e OpraHumzauymto O6begunHEeHHbIX
Hauuin o cgade Ha XpaHeHune Bcex
patndUKaLMOHHbIX FpPaMoT, AOKY-
MEHTOB O MPUHATUN, YTBEPXAEHUMU
WA NPUCOEOAVHEHUN, YMOMSHYTbIX
B CcTaTbax 32 1 33, a Takxxe 06 akTax
AEHOHCaLUMW, yKa3aHHbIX B cTaTbe 36.

legislative measures, the federal
government shall inform the
competent authorities of such
States, countries, provinces or
cantons of the said provisions,
with its recommendation for their
adoption.

Article 36 — Denunciation

1. Each State Party may denounce
this Convention.

2. The denunciation shall be
notified by an instrument in
writing, deposited with the
Director-General of NESCO.

3. The denunciation shall take
effect twelve months after the
receipt of the instrument of
denunciation. It shall in no way
affect the financial obligations of
the denouncing State Party until
the date on which the withdrawal
takes effect.

Article 37 — Depositary functions

The Director-General of UNESCO, as
the Depositary of this Convention,
shall inform the States Members
of the Organization, the States
not Members of the Organization
referred to in Article 33, as well as
the United Nations, of the deposit
of all the instruments of ratification,
acceptance, approval or accession
provided for in Articles 32 and 33,
and of the denunciations provided
for in Article 36.
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38-6an. Tysetynep

1. Katbicywbl  memneker  IOHE-
CKO-HblH, Bac paunpektopbiHa Xas-
6alwa xabapnama xi6epy >XOosfbIMeH
ocbl KOHBeHUMSFa Ty3eTyNiep YCblHa
anagpbl. bac gnpekTop MyHaan xabap-
namMaHbl 6apnblK KaTbICyLUbl MeEM/ie-
KeTTepre Tapartagbl. Erep kepcertin-
reH xabapnamaHbl TapaTKaH KYHHEH
6acTtan anTbl an iWwiHge KaTbiCyLbl
MeMMeKeTTepaiH KeMiHge >apTbiChbl
OCbl YCbIHbICKA OH >ayan 6epce, bac
OVNPEKTOP OHbl Kapay >aHe 6o/kan-
Obl kabbingay yuwin bac accambnes-
HbIH KEeNeci CECCUACBIHA YCbiHaabI.

2. Ty3eTynep KaTbICbIMN OTbIPFaH XaHe
paybic  6epyre KaTtbiCaTblH  KaTbl-
Cylbl MeMNeKeTTepaiH YLWTeH ekKici
KenuwlinirimeH KkabblngaHaabl.

3. Ocbl KoHBeHuusaiFa Ty3eTynep
onapfapl KabblngaraHHaH KeliH KaTbl-
CyLbl MeMNeKeTTep patndukaumana-
yFa, kKabbingayfa, Oekityre Hemece
KOCbITyFa TUiC.

4. TyseTynep KaTtbICyllbl MeM/EeKeT-
TepAiH YWTEH eKiCiMeH, oCbl 6anTbiH
3-TapMafFblHO@ KOPCETINreH KyxkaT-
Tapabl cakTayfa TancblpFaH KYHHEH
6acTan yw ai eTKeH COH, 6ipak Tek
ocbl KoHBeHUuMsAFa Ty3eTynepai patu-
pukaumanaraH, kabblngaFaH, GekiT-
KEH HeMmece OfaH KOCbI/IFaH MeM-
nekeTTepre KaTbICTbl faHa KylliHe
eHepi. KeniHHeH Ty3eTtydi patudu-
KaumanaraH, KabbingaraH, OeKiTKeH
Hemece Ty3eTyre KocblsiFaH apbip Ka-
TbICYyLUbl MEMIEKET YLUIH OCbl Ty3eTy
KaTbICyLbl MEM/IEKET O3iHiH patndu-
Kauusanay, kabbingay, 6ekity Hemece
Ty3eTy Typanbl KyKaTblH cakTayfa
TancblpFaH KYHHeH 6acTan yw an eT-
KEHHEH KeMiH KyLUiHe eHea,.



Cratbs 38 — lNonpaBku

1. TocypapCTBO-y4acCTHUK MO-
XXET MyTEM MUCbMEHHOIro CO06-
LWEeHNd, HampaBneHHoro [eHe-
panbHoMy gupekTtopy KOHECKO,
npeanoXxutb MnonpaBkM K Ha-
croawen KoHBeHuun. [eHe-
panbHbI OUPEKTOP paccbiiaer
Takoe coobLlleHne BCEM TOCy-
fapcTBaM-y4acTHUKaAM. Ecnn
B TeuyeHWe LWecTu MecsaueB C
[aTbl PacCbI/IKWU YKA3aHHOIro Co-
0OLWEHNA HEe MeHee MOTOBUHbI
rocygapcTB-y4aCTHMKOB  gagyT
MOMOXWUTENbHbIE OTBETbl Ha 3TO
npeanoxeHue, eHepanbHbIN
OMpeKTop npeacraBnser ero
cnepymouwlen ceccun eHepanb-
HOW accambneun gns paccmoTpe-
HUSA N BO3MOXHOTIO NPUHATUA.

2. MonpaBkn NMPUHNUMAOTCH
60/bLUNHCTBOM B iBE TPETU Npun-
CYTCTBYIOLMX W y4acCTBYOLLMX
B rO/IOCOBAHMM TOCyAapCTB-y-
YAaCTHMKOB.

3. NMonpaBku K HacToawen KoH-
BEHLMM MOC/Ie NX NPUHATUA NOA-
nexar patubukaumn, NPUHATHUIO,
YTBEPXAEHUIO UK MPUCOeanHe-
HWIO rocyaapCcTBaMm-y4acTHUKaMW.
4. MNonpaBkK BCTynatT B CU/Y,
HO /Wb B OTHOLIEHUU T[OCYy-
[apcTB, KOTOpble patnduumnpo-
Bann, NPUHANW, YTBEPAUNU 3TU
nonpaBkn K Hactoswen KoH-
BEHUMM WX MPUCOEANHUNIUCH
K HUM, 4Yepe3 TpuM Mecsua co
OHS cOoayM Ha XpaHeHue [OKYy-
MEHTOB, YKa3aHHbIX B MyHKTe 3
HacTodAwWwen cTaTbWu, ABYMSA Tpe-
TAMW  rOCygapCTB-yYaCTHUKOB.
B nocnepytowem gna kaxpgoro
rocygapcrBa-y4acTHUKA, KO-
TOopoe patnduumnpyet, MNpUMET,
yTBEPAMUT MonpaBKy Wi Npuco-
eOVHUTCA K MonpaBke, OaHHas
nonpaBka BCTymaeT B CUy 4e-
pes Tpu Mecsaua Co AHA CAayu Ha

Article 38 — Amendments

1. A State Party may, by written
communication addressed to
the Director-General, propose
amendments to this Convention.
The Director-General shall
circulate such communication
to all States Parties. If, within
six months from the date of the
circulation of the communication,
not less than one half of the
States Parties reply favourably to
the request, the Director-General
shall present such proposal to
the next session of the General
Assembly for discussion and
possible adoption.

2. Amendments shall be adopted
by a two-thirds majority of States
Parties present and voting.

3. Once adopted, amendments to
this Conventionshallbe submitted
for ratification, acceptance,
approval or accession to the
States Parties.

4. Amendments shall enter into
force, but solely with respect
to the States Parties that have
ratified, accepted, approved
or acceded to them, three
months after the deposit of
the instruments referred to in
paragraph 3 of this Article by
two-thirds of the States Parties.
Thereafter, for each State Party
that ratifies, accepts, approves
or accedes to an amendment,
the said amendment shall enter
into force three months after
the date of deposit by that
State Party of its instrument of
ratification, acceptance, approval
or accession.
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5. 3 xaHe 4-tapmakTapga 6enrines-
reH pacimgep KomureTtke mylue mem-
NnekeTTepaiH, KartapblHa KaTbiCbl 6ap
5-6anka Ty3eTyre KaTbICTbl KoOnga-
HblAMargbl. MyHaanm TyseTtynep onap-
Obl KabblngaraH CaTTe KyLiHe eHefi.

6. Ocbl 6anTbiH 4-TapMaFrblHa Calikec
Ty3eTynep KyliHe eHreH COH OcChbl
KoHBeHUMsiFa KaTbicylwbl 60naTtbiH
MEeM/IeKeT, erep ON e3re HueTi Typa-
bl ManiMaemece:

(@) ofaH kabbingaHFaH Ty3eTy-
nepimeH ocbl KOHBeHUMsFa myLle
6onbin;

(b) ocbl Ty3eTynepmeH 6annaHbic-
Tbl €MeC Ke3 Ke/reH KaTbICyLUbl
MeM/IEKETKE KaTbICTbl, OFaH Ka-
OblngaHFaH  Ty3eTynepcis  ochl
KoHBeHUMAFa KaTbiCylubl 60/bIn
caHanagpl.

39-6an. MaTiHAepaiH
TeH TYMHYCKA/bIFbl

Ocbl KoHBeHUNS aFblfWbiH, apab, ucnaH,
KblTan, opbIC XaHe dpaHLy3 TingepiHae
Xacangpbl xoHe 6ap/blK anTbl MaTiH ae
TEH TYMHYCKanbl 60nbIn Tabblnagb.

40-6an. Tipkey

BipikkeH ¥nTTap ¥WbiMbl XXapfbICbIHbIH
102-6abbiHa coankec ocbl KoHBeHUuSA
IOHECKO bac AupeKTOopbIHbIH O©TiHiLi
6oliblHWa bipikkeH ¥nTTap ¥MbIMbIHbIH
XaTwblAblFbiHAa Tipkeneai.



XpaHeHne rocygapcTBOM-y4dacT-
HMKOM ero AoKyMeHTa o0 patndu-
Kauuu, NPUHATUN, YTBEPXKAEHUN
VAN MPUCOEANHEHNN.

5. Mpoueaypa, yCTaHOBNEHHAsA B
nyHKTax 3 n 4, He NpPUMEHSETCS
B OTHOLUEHMM MOMNPaBOK K CTa-
Tbe 5, KacaloWwencsa Ynucna rocy-
papctB — yneHoB Komuteta. Ta-
Kne nonpaBku BCTynaktT B CUNY
Ha MOMEHT UX NPUHATUSA.

6. [ocypapcTBO, KOTOPOE CTaHO-
BUTCSA Y4YaCTHMKOM HacCTosLemn
KoHBeHUMM nocne BCTYNNEHNA B
CUAy MomnpaBoOK B COOTBETCTBUM
C MYHKTOM 4 HaCTOSLLEN CTaTbw,
€CNn TO/IbKO OHO He 3asaBnsaeT
06 NHOM HaMepeHnu, CYMTaeTCs:

@) Y4YaCTHMKOM HaCTosALLEeN
KOHBEHLMM C MPUHATBIMKU K
Hel nonpaBKamu;

b) y4yacTHukom HacTosLLEeN
KoHBeHuMn 6€3 NpuHATbIX K
Hel nomnpaBoOK B OTHOLLIEHUU
nboro rocygapcrea-y4yacTt-
HWKa, He CBSI3a@HHOro 3TUMMU
nonpaBkaMu.

Cratba 39 —
AYTEHTUYHOCTb TEKCTOB

HacTtoauwaa KoHBeHUMA cocCTaB-
NIeHa Ha aHI/IMINCKOM, apabCcKom,
NCMaHCKOM, KUTaMCKOM, PYCCKOM M
$paHLy3CKOM a3blkax, NPUYeEM BCe
LeCTb TEKCTOB SIBNSOTCA PaBHO ay-
TEHTUYHbIMW.

Cratbs 40 — Peructpauus

B cootBeTtcTBUM co cTatbenr 102
YctaBa OpraHmsaumm O6beanHeH-
HblXx Haunin HacTtosawaa KoHBeHUus
pernctpupyetca B CekpeTapuarte
Opranunzaunm O6beanHeHHbIx Ha-
UM no npocbbe MeHepanbHOro am-
pekTopa KOHECKO.

5. The procedure set out in
paragraphs 3 and 4 shall not
apply to amendments to Article 5
concerning the number of States
Members of the Committee.
These amendments shall enter
into force at the time they are
adopted.

6. A State which becomes a
Party to this Convention after the
entry into force of amendments
in conformity with paragraph
4 of this Article shall, failing an
expression of different intention,
be considered:

(a) as a Party to this Convention
as so amended; and

(b)as aPartytothe unamended
Convention in relation to any
State Party not bound by the
amendments.

Article 39 — Authoritative texts

This Convention has been drawn up
in Arabic, Chinese, English, French,
Russian and Spanish, the six texts
being equally authoritative.

Article 40 — Registration

In conformity with Article 102 of the
Charter of the United Nations, this
Convention shall be registered with
the Secretariat of the United Nations
atthe request of the Director-General
of UNESCO.
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2 KocbiMLua. MpunoxeHune 2. Annex 2.

OANATIbIK POTOMPADGUN PHOTOGRAPHS
SEPTTEYNIEPAEH M3 TMNOJIEBbIX _  FROM THE
CYPETTEP NMCC/IEAOBAHUN FIELDWORK

RESEARCH

TepiHi kepkeM eHAaey
Xypo)xecTBeHHasaA o6paboTka KOXu
Art of leather work







Kbiw koneHepi
MoH4apHoe pemecno
Pottery
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3eprepnik eHep
lOBenupHoe nckyccTeo
Jewellery




ArawitaH My3blKanblK acrnanTap >xacay eHepi
MCKyCCTBO U3roToB/1I€eHUA My3biKa/iIbHbIX MHCTPYMEHTOB U3 AepeBa
Art of woodcrafting musical instruments
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Oactypni kKasak kecreci
TpagMuMOHHasA Ka3axcKas BbILUUBKA
Traditional kazakh embroidery
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Kwuizgi kepkem eHaey
XynoxkecTBeHHasi 06paboTka BOM/I0Ka
Artistic processing of felt
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KazsakTblH KinemM Toky eHepi

Kasaxckoe KkoBpOTKa4ecTso
Kazakh carpet weaving
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Peceii aTHorpadusnbik, Mypa>kanbl
UccnepoBaHus ¢poHaos POM (Poccuiickuii aTHorpadpuyeckuin Mysen)
The Russian Museum of Ethnography
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3 KocbimMmuua.
KA3SAKTbIH OSCTYP/I
KOJIOHEPIHIH KA3IPTI
XAFOAUDI

MpunoxeHwne 3.
COBPEMEHHOE
COCTOAHUE
KA3AXCKNX
TPAONLMNOHHbIX
PEMECE/1

Annex 3.

CURRENT STATUS
KAZAKH TRADITIONAL
HANDICRAFTS

130

Kasak kofFamblHOa gactyp Gou-
bIHLIA KOMOHep eHAIpici epnepaiki
XXOHe arengepaiki 6onbin  HakTbl
GeniHai. Epnepain KacinTepiHe
yYCTanblK, 3eprepnik, araw eHaey,
OblnFapbl, CyMeK eHaey, Tac Kecy ici
CUSIKTbI KSCIin Typriepi ToH 6onca, an
anengepain Ky3blpblHAA XYH eHaey,
TOKbIMa IiCi, KecTe Tiry, epy >XaHe
1.6. 6onFaH. KewneHainepaiH Heris-
ri Kacibi Man wapyauwbl/ibiFbl XXoHE
aHLWbINbIK, 60nFaHAbIKTaH, >XaHyap-
napgaH anblHFaH OymbiMaap, SFHU
Tepici, XYHi, Ty6iTi, MamblIfbl, ipi XXaHe
yCakK, ManablH CYMEeKTEPi MEH MYMI3-
aepi koneHep GynbiMaapbl peTiHAae
navganadbingbl. byn kuis 6acy, Tepi
eHaey, OblnFapbl MEH KUI3AEH KUIM
Tiry, KiINeM TOKY >XaHEe KUi3 KineM xa-
cay CUAKTbl KOMeHepAiH AaMyblHa
okengi. XXaHyapnapablH cynekTtepi
MeH MyMi3gepi 3eprepnik 6ynbimaap
MeH Kenbip TYPMBbICTbIK 3aTtTapabl
»acay ywiH nangananbingbl. Cynek
OHOey eHepi eTe XakCbl Aamblgbl.
LlleGepnep >aHyapnapablH, Cynek-
Tepi MeH MynigepiHeH Typni ¢u-
rypanapgbl OWbIn, CcypeTTep MeH
OpHeKTepi 6ap Xyka TakTauwanap
»xacan, onapmeH >wuhas OGernwek-
TepiH 6e3eHaipreH.

Man Tepici MeH aH TepiciHeH Typni
TYPMbICTbIK, OybiMaap, SFHU KbICKpI
KMiMgep MeH aCkepu caybiTTapaaH
GacTan at 963enaepi, TinTi Cy bigbICTa-
pblHa geniH >acangbl. KewneHainep
KbICTa [0a, >Ka3ga Aa eTik KUEeTIHAOIK-
TeH, TabufFn ObiniFapblgaH ask, Kuiwm,
€Tik TirinreH. bbinFapblgaH »XacanFaH
6ynbiMgap  kebiHece  GepgepMeH
6e3eHaipinreH — 6yn eHep TeK Ka-
3aKTap apacblHOa faHa eMec, Kep-



B kasaxckom ob6uectBe Tpa-
OVMUMOHHO OblNO 4YeTkoe pasaene-
HMe peMeCNeHHOro npouM3BOoACTBa
Ha MYXCKOe n XeHckoe. Myxckoe
BK/O4anio B cebs Takue Buabl
MPOMBIC/IOB, KakK Ky3He4yHoe, loBe-
NMPHOe, CTONAPHOE, KOXEBEHHOoE,
KOCTOpEe3HOoe, KaMHepesHoe [Aeno,
B TO BpeMs Kak MnpeporaTtnBoii
XXEHLWMH 6blnn 06paboTKa LepCTH,
TKaLuKoe Oeno, BbllUMBKA, NNeTeHne
M T.N. Tak KakK rnaBHbIMU 3aHATUSA-
MW KOYeBHMKA 6blIM CKOTOBOACTBO
M OXOTa, B KayecTBe MaTepuanos
ONS peMecen Cay>Xunu npoaykThbl,
nosyyaemble OT >XMBOTHbIX: KOXa,
LepCTb, MyX, KOCTU U pora KpyrHo-
ro U MesIKOro poratoro ckorta. 9710
NpMBENO K PasBUTUIO TaKUX peMe-
cen, Kak Ba/idgHue LepcTu U U3ro-
TOB/IEHNE BOW/IOKA, BblAeNKa KOXMU,
MOLUMB 04eXabl N3 KOXXN M BONMOKA,
N3roTOB/IEHME KOBPOB N BOM/TOYHbIX
KOBpPOB. KOCTW 1 pora >XnBOTHbIX UC-
Mosb30Ba/INCb [O/19 U3roTOB/IEHUSA
IOBENMNPHBIX YKPALIEHWIA U HEKOTO-
pbix NpeameToB 6biTa. bonblioe pas-
BUTWE MOSTYYNNO UCKYCCTBO pe3blbl
Mo KOCTU. VI3 KoCTel 1 poroB XXMBOT-
HbIX MacTepa Bblpe3anu pas/iMyHble
dUrypku, oenanm ToHkmMe NAacTUHKM
C PUCYHKaMK 1 y30pamMu, KOTOPbIMMK
NOTOM MHKPYCTMpPOBaNn npeameTbl
Mebenu.

Koxa ckota M MeX >XMBOTHbIX
NCcnonb3oBasnach AN N3roToBNeHNd
caMbIX pasHblX MNpegMeToB ObiTa:
OT 3UMHEN oaeXabl U BOMHCKUX A0-
CNexoB [0 KOHCKOM cOpyu M gaxe
cocynoB Aanga Bopdbl. EcrectBeHHo,
KO>Xa Mucnosb3oBanacb U AOnd WU3-
rotoBneHus obyBW, camor, NoTomy
YTO KOYEBHWKW HOCWUAM canoru u
3MMON, N TIETOM. KoykaHble n3pgenuna
4acCTo yKpawaancCb TMICHEHNEM — 3TO
MCKYCCTBO BbICOKO ULEHWUIO0Cb He

Kazakh  society traditionally
had a clear division of handicrafts
into male and female. Men’s
crafts included such trades as
blacksmithing, jewellery making,
carpentry, leatherwork, bone-
cutting and stone-cutting, while the
prerogative of women was wool
processing, weaving, embroidery,
platting, etc. Since stock-raising and
hunting were the main occupations
of nomads, animal products such as
leather, wool, down, bones and horns
of cattle and small ruminants were
used as materials for handicrafts.
This led to the development of such
crafts as wool felting and felt-making,
leather weaving, tailoring of leather
and felt clothing, and making carpets
and felt carpets. Animal bones and
horns were used to make jewellery
and certain household items. The
art of bone carving developed
considerably. The bones and horns
of animals were used to carve
figurines and make thin plates with
patterns and designs, which were
then used to decorate furniture.

Cattle skin and animal fur were
used to make all kinds of everyday
items, from winter clothes and
military armour to horse harness and
even water vessels. Naturally, leather
was also used to make shoes and
boots, because nomads wore boots
both in winter and summer. Leather
products were often embossed —
this art was highly valued not only
among Kazakhs, but also among
neighboring peoples. Nevertheless,
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winec xanblkTap apacblHga Aa
XOFapbl ©OaFanadFaH. Ananga, ©H-
AipinreH eHiMai caTty koneHepLinepre
KYHKepiC aeHreniH FaHa 6epai.

Kasipri yakbITTa KONeHep Kbi3-
MEeT Typi peTiHae Taburn Tapuxm dak-
TopnapablH acepiHeH Ae, 3THUKasbIK,
OacTypnepai  Xotora  GarblTTasFaH
KEHEeCTIK MAOeonorusanblik cascat 6a-
pbiCblHOA Oa KenTereH esrepicrepre
yLiblpagpl. ©TKi3inreH gananbik, 3epT-
Teynep 6apbiCblHOA SpPTYPANiI Kone-
HEpP TYPNEPIHIH XaFaanbl aHbIKTanbIM,
onapipblH eMipLleHairiH cakray YLUiH
KaXeTTi Lapanap 6enrineHai.

Kuiz 6acy >aHe Kinem TOKYy.
LLlapyalblblk-Mo4eHN TUMKE Con-
KeC Kasakrap exengeH kui3z bacy
iCiMeH amHasbICKaH, OHbl KWi3 ynadiH
edeHi MeH KabblpFachl, LyFa KWiMm,
aT o63en14epi peTiHAe NanganaHFaH.
KanblH Ku1i3 Knis ynnepai »aby yLiH
narganaHbingbl, an Xyka Kuis Typhni
KniMgepai, aFHW wanadpap, xanart-
Tap, 6ac kMimaep xaHe T.6. Tiry yLwiH
Matepuan 6ongbl. Kuiz kui3 yngid
efeHiHe TeCENETIH «<TEKEMET» Kinem-
OepiHe XOHe KNi3 yhaiH iWKi Kabblp-
FanapblHa aLeKen peTiHae iniHreH
CypeTi MeH oto-epHeri 6ap agemi
«TYCKMi3» KinemgepiHe Heri3 60nFaH.

Kniz xacay ywiH kebiHece koW,
CUpPEK Tyme >YHi gacTypni typae
eHaenai. XyHai 6ody ywiH Taburn
6osynap kongaHbingbl.  TypakTbl
TYC any yuwiH O6osafbiluTapra Kou-
OblH Manbl Kocblngbl. XXyHai, ageT-
Te, alMakTa Kon XeTiMai Tabwuru
KocnanapMeH, sFHU cenutpa, 6oqy
pVSH, XO0ca, awynac, KyKipT, KWHa-
6apmeH 6osarFaH. LLlebepnep ak TycCTi



TO/IbKO Cpeau Ka3axoBs, HO U Cpeau
cocefHux HapoaoB. TeM He MeHee,
c6blT MPOU3BOAMMbBIX W3OEVA Aa-
Ba/l PeMeC/IeHHUKaM TOMIbKO Mpo-
XUTOUHBIA MUHUMYM.

B HacTosee BpeMs peMecneH-
HUYECTBO KaK BWA [OeATe/IbHOCTU
npeTepnesno MHOXECTBO W3MeHe-
HWUIA NoA BANAHMEM KaK €CTeCTBEH-
HbIX NCTOPUYECKMX GAKTOPOB, TaK U
B XO04€e COBETCKOW UAe0/Iorm4eckon
MONUTUKK, KOTOpasa CTaBwWia CBOM
Lenblo  YHUYTOXEHUE STHUYECKUX
Tpaguumn. B xope npoBedeHHbIX
MoneBbIX NCCNeaoBaHnii 6bIs10 yCTa-
HOBMIEHO COCTOSAHME  Pa3/IMYHbIX
pemecen u onpepeneHbl Mepbl, He-
obxoanmMble AN MoAAepP>XaHUs UX
XXN3HECNOCOOHOCTU.

BoiwnokoBansiHne n KoBpoTKa-
4yecTtBO. B cooTBeTCTBMM C XO3A1-
CTBEHHO-KY/IbTYPHbIM TUMOM Ka3axu
n3gpeBsie 3aHMManuMCb BansgHUEM
BOW/IOKA, KOTOPbIA WCMO/b30Banu
B KayecTBe MOKPbITUI nosna n CTeH
IOPTbI, CYKOHHOW OAeXAbl, KOHCKMNX
NMOMoH. TONCTbIA BOWMOK (KOLIMY)
MCNONb30Banu Ans NoKpbITUS OPT,
@ TOHKWN BOWMOK CyXWUn maTte-
puanom ans nowuveBa pasnM4YyHOM
odexkAbl: YarnaHoB, XasaToB, LIAnokK
n.1.4. Bonnok cny>xun ocHoOBOW A/1a
KOBPOB «TeKeMeT», KOTopble CTeNu-
NN Ha Non B lOpPTe, U O/1S KpacuBbIX
KOBPOB «TYCKMWi3» C pPUCYHKamMn 1
OpHaMeHTaMu, KOTopble Bellanu Ha
BHYTPEHHME CTEHbI IOPThI KaK YKpa-
LeHune.

Ons  13rotoBneHus  BOWMO-
Ka TpaauvuMoHHO obpabaTbiBanu
WepCTb — yale OBeyblo, pexe

BepOMOXbIO. [Ans OKpacku LepcTu
MNCMNOMb30BaNN HaTypasibHble Kpa-
cutenn. [na yctondmBOoro LuBeTa
B Kpacutenn potaeBnanu 6GapaHui

the sale of manufactured goods
provided artisans with only a living
wage.

At present, craftsmanship as
an activity has undergone many
changes under the influence of
both natural historical factors and
the Soviet ideological policy, which
aimed at destroying ethnic traditions.
The field research has established
the state of various crafts and
identified the measures necessary to
maintain their viability.

Felting and carpet weaving.
In accordance with the economic
and cultural type, the Kazakhs have
been engaged in felting, which
was used for covering the floor and
walls of yurts, woollen clothing and
horse blankets. Thick felt (koshma)
was used to cover yurts, and thin
felt served as a material for sewing
various clothes: chapans, dressing
gowns, hats, etc. Felt served as the
basis for «tekemet» carpets, which
were laid on the floor in the yurt,
and for beautiful «tuskiz» carpets
with drawings and ornaments, which
were hung on the internal walls of
the yurt as an ornament.

Feltsweretraditionallymadefrom
wool, more often from sheep’s and
less often from camel’s hair. Natural
dyes were used to dye the wool.
Sheep fat was added to the dyes for
lasting colour. Wool was usually dyed
with natural additives available in the
region — saltpetre, madder, ochre,
alum, sulphur, cinnabar. White colour

[133



134]

KyaHblWTbIH, 6enrici gen caHagbl,
COHAbIKTAH >YHre epeklle akTblK
Gepy yLwiH ak ca3 6eH 60p nangana-
HblnFaH. KasakTapga Kuis KinemHiH
GipHele Typi 6ap — CbIpMAK, Teke-
MET X3He TYCKMI3.

CoHbIMEH KaTap >XYHHeH Kinem
TOKY XX®HE MaTaHblIH XYKa XonakTa-
pblHaH Kinemwenep (keprie) >xacay
XaKcbl AambliFaH. KuisgeH 6©6acka
>XYHHEH Kinem TokblnFaH. OHimaepre
XKYMCaKTbIK 6epy VYLiH XyHre Tyne
Hemece ewki TyOITiHIH TanwblKTa-
pbl KOCbINAbl. ©4eTTe, KasakTrapaa
KileM TOKyMEeH KaTtap, k13 6acymeH
ae anengep Tob6bl aiHaNbICKaH.

[ananbik 3epTreynep HaTmxke-
CiHae kazipri yakbiTta XX FacbipabliH
f6acblHOaFblgan 6onmMaca ga, Kuis-
AeH OynmbiMgap >xacay AacTtypnepi
cakTanfFaHbl aHbikTanabl. CoHgani-ak,
KasakCTaHHbIH OHTYCTIK ©Hip/aepiH-
Oe epTe 3amMaHgarbl OyMbiMaapaa
6onFaH epHeKTepai, otonapabl XaHe
Heri3ri TycTepai nanfanaHa oTbIpbirn
Kinem TOKy [O9CTypi eneyni gspe-
Xepne cakrtanfaH. bay xaHe 6ackyp
KineM TacnanapblH 6HAIPY TOKYAbIH
KeH TapasnfaH Typ/iepiHiH 6ipi 60nbin
Tabbinagbl. KasakCTaHHbIH OHTYCTi-
riHge TYKTi KinemM TOKy [O9CTypi
caktanraH. Kinem O6yrbiMaapbiHbIH
€H Ken TapaFaH Typi — TOKbl/FaH
XonakrapgaH TirinreH, Kuis ynaid
KepereciHe iniHeETIH HeMece efleHre
TeceneTiH asawa 60nAabl.

Kbiw KoneHepi. ©OnemHiH 6acka
0a KenTereH XanblKTapbl CUAKTbI
KasakcTaH ayMaFblHOafFbl Kananap
MEH KOHbICTapAafbl Kbill KOMeHepi
epTe 3amMaHHaH [fgambiFaH. CaspgaH



xup. LLlepctb 06bI4HO OKpalmBanm
npupoaHbiMn gobaBkamu, [OCTyn-
HbIMW B JaHHOM pEernoHe — cenunTpy,
MapeHy, OXpy, KBacLbl, Cepy, KNHO-
Bapb. benbi uBeT Mactepa cumTanu
NPM3HaKoM pagocTu, NMO3ToMy ANA
npuaaHns ocobor 6enn3HbI LLEPCTU
ncrnonb3oBanu 6enyo rnHy U Men.
Y Kaz3axoB eCTb HECKO/IbKO BWAOB
BOW/IOYHbIX KOBPOB — ChbIPMAK, Te-
KEeMET v TYCKMI3.

Bmecte ¢ aTMM 6bIN0 XOpoLlo
pPa3BMTO KOBPOTKAYeCTBO W3 Luep-
CTU N U3roTOB/IEHNE KOBPWUKOB U3
TOHKUX MNOM0OC TKaHu (kepre). W3
LWepCTn WU3roTOBNSIM KpOMe BOW-
NloKa TakXe W TKaHble KoBpbl. [/
NPUAAHUA MACKOCTU WU3LeNUsM, B
wepcTb [o6aBnsanM BOMOKHA Bep-
ONOXbero nnn kKosbero nyxa. Kak
npaBnIo, KOBPOTKaYeCTBOM Y Kasa-
XOB 3aHUMANNCb TPYMMbl XXEHLUMH,
KaK 1 BansiHMeM BOW/IOKa.

B pesynbrate nonesbix uccne-
[OBaHU Obll0 OGHapPYXXEHO, 4TO
B HacTosdllee BPEMSA COXPaHWIUCH
TpaguuUN U3roTOBMEHUS U3OEUNA
13 BOW/IOKA, XOTS HE B TOM 00beMe,
KOTOpPBbIN CyLlecTBOBan B Havane XX
B. Takxe B IXHbIX pervoHax Ka-
3axcraHa B 3HAQUUTENIbHOW CTerneHun
coxpaHunacb Tpaauums KOBpPOTKa-
yecTBa C WCMOSIb30BaHNMEM Y30pOB,
OpHaMeHTa M OCHOBHbIX LIBETOB, KO-
TOpble NMPUCYTCTBOBAN B U34ENNAX
6onee paHHux BpemeH. OgHum K13
pacnpoCTpaHeHHbIX BWUOOB TKaye-
CTBa fIBNAETCHA MPOU3BOACTBO KOB-
pOBbIX /IEHT 6ay un 6ackyp. Ha tore
KasaxctaHa coxpaHunacb Tpaguums
TKaHUA 6e3BOPCOBbIX KOBPOB TYKTI
KineM. Hanbonee pacnpocTpaHeH-
HbIM TWUMNOM KOBPOBOIO M34envs
OblM a/1aLLQ, CLUATbIE U3 TKAHHbIX
Nnosoc, KOTopble CTEeNUAM Ha Mon
WMV BELLANUCb Ha Kepere topThbl.

was considered a sign of happiness,
so white clay and chalk were used
to make wool especially white. The
Kazakhs have several types of felt
carpets — syrmak, tekemet and
tuskiz.

At the same time the weaving of
wool rugs and the production of rugs
from thin strips of cloth (korpe) was
well developed. In addition to felt,
wool was also used to make woven
carpets. In order to make the product
soft, wool is added to the fibers
of camel or goat down. As a rule,
groups of women were engaged in
carpet weaving as well as in felting.

As a result of field research it
was found out that at present time
felt weaving traditions have been
preserved, though not to the same
extent as in early 20th century. Also
in southern regions of Kazakhstan
a tradition of carpet weaving using
patterns, ornaments and basic
colours that were presentin products
of earlier times was preserved to a
great extent. One common type of
weaving is the production of bau
and baskur carpet tapes. In the
south of Kazakhstan, the tradition of
weaving lint-free carpets tukti kilem
was preserved. The most common
type of carpet was alasha, sewn
from woven strips that were laid on
the floor or hung on the kerege of
the yurt.

Pottery. Pottery has been
developed in cities and settlements
on the territory of Kazakhstan since
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blOblC-afK, KepamuKanblK, TakTan-
wanap, sweken 6yrbiMaapbiH XoHe
TiNTi  My3blkanblk acnantap (cas-
CbIPHGM, CblObI3Fbl) Xacay ©Gap/blk
Xepae kKeH TapanfaH. Kbiw bigbic-
Tap ©pHeKTepMeH CcaHaenin, ynT-
TblK, OtoflapMeH OGe3eHaipinreH, an
XopMeHkenep MeH 6Gaszapnapga
Kbl biObICTap KaTapnapbl ageTre
eH VyikeH 6onfaH. Kepamukanblk,
OynbiMaap »anTblpaTblNbin CblpaaH-
Obl HEMecCe apHaibl newTe >Xofapbl
TemnepaTtypaga >an KyugipinreH.
o[eTTe, Kbl LwebepriepiHib, Kepa-
MUKanblK, OyrbiIMaapbiHbIH, canacbiH
XakcapTy YWiH e34epiHiH  Kynusa
Kocnanapbl 6on14pl.

Hananbik 3eptreynep 6Gapbl-
CblHOA Kepamukanblk Lwebepnep
weTtengeH, arHn KXP meH OpTtanbik,
A3unqa arimaFrbiHbIH KepLli engepiHeH
OKeniHreH ap3aH KagecblnnapMeH
6ocekenecTikke TeTen 6epe anmay
cebebiHeH ©3 eHiMAepiH catyda au-
Tap/blKTal KublHObIKTapFa Tan 60-
NbIN XaTKaHbl aHblKTanabl.

CoHbIMEH KaTap, Kbl LWe-
Gepnepi e3aepiHiH cas3fa Koca-
TblH KOCManapbiHblH KynuanapblH
cakTah OTblpbin, A3CTYpPNi Kacitun
narablnapbl MeH 6inikTepiH eckenex
ypnakTblH OoNblHA CiHipyre Tbipbl-
caTblHAbIFbl aHbikTangbl. Konewep-
WinikTiH 6y1 canaja y/KeH inrepine-
yi, mbicanbl, OKO-ga kepkemcypert
KONNeaXaepiHiH XXaHbIHaH TaHbIMar
Kblll  wWebepnepiHiH  MamaHaaH-
OblpblFaH webepxaHanapblHbIH
alwblnybl ganen 6o1mak,



FoHuyapHoe pemecno. Kak u
Yy MHOIMMX Apyrnux HapofoB mMupa B
ropogax W MOCEeNeHusxX Ha Teppu-
Topun KasaxctaHa wsgpesne no-
Ny4nsio CBOE pa3BUTUE FOHYapHoe
pemecno. WsrotoBneHve nocyabl,
KepamMunyecKkor MAUTKK, yKpallueHuin
N Jaxe My3blKaabHbIX WMHCTPYMEH-
TOB (caschipHau, GNenTbl) U3 rvHbI
6bl10 pacnpoCTpaHeHO MOBCEMECT-
HO. [OH4YapHble M3gennsa ykpalla-
NMCb OPHaAMEHTOM W pacKpallmBa-
NCb HaUMOHaNbHbIMK y30paMu, a
Ha spmapkax 1 6asapax roH4YapHble
paabl 06bI4HO OblN caMbiMK 6ONb-
wumn.  Kepamuyeckue  unsgenvs
6b1An NGO NONUTbI Fasypblo, MMOO
MPOCTO 06XUrannch B CrieumanbHOM
rneyn c BbICOKOM TeMnepartypoin. Kak
npaBua0, MacTepa-roH4apbl nmenm
CBOW CeKpeTHble J06aBKM AN Yyy-
LIEHNS KQ4YeCTB CBOEN KEPaAMUKMU.

B xopge noneBbix uccnegosa-
HU 6blNo 3aPUKCUPOBAHO, YTO Ma-
CTepa-KepamMuCTbl UCMbITbIBAIOT Ce-
pbe3Hble 3aTpygHEHUSA CO CObITOM
CBOEV NpoAyKuuu, He BblAepXMBa-
IOWen KOHKYpPEHUUM C AelleBbiMu
CyBeHMpaMn, 3aBEe3eHHbIMM U13-3a
pybexa — n3 KHP n cocegHmnx ctpaH
LleHTpanbHOa3mnaTCKoro pernmoHa.

B 10 Xe Bpems, OblN0 yCTaHOB-
NIEHO, 4TO TrOH4Yapbl NPOAO/KAKOT
COXpaHATb CeKpeTbl CBOMX [06aBOK
K TNMHe, CcTapatTca nepepaBaTb
TpagVLUMOHHbIE NPOdECCUOHAbHbIE
YMEHUS 1 HaBblKW MOMOAOMY MOKO-
nexHunto. bonbwnm npoasuxeHnem B
3TOo 061acTn peMec/eHHNYeCTBa
CTano OTKpbITMe cneunanmsanpo-
BaHHbIX MACTEPCKUX O U3BECTHbIX
rOH4YapoOB MpU  XYAOXECTBEHHbIX
Konneaxax, Hanpumep, B FOKO.

ancient times, as well as in many
other parts of the world. Pottery,
ceramic tiles, jewellery and even
musical  instruments  (sazsyrnai,
flutes) were widespread. Pottery
was ornamented and painted in
national patterns, and at fairs and
bazaars, pottery rows were usually
the biggest. Pottery was either
glazed or simply fired in a special
kiln at high temperature. As a rule,
master potters had their own secret
additives to improve the qualities of
their pottery.

During the field research, it was
recorded that ceramics masters
have serious difficulties selling their
products, which cannot compete
with cheap souvenirs imported
from abroad - from China and
neighbouring countries of the
Central Asian region.

At the same time, it was found
that potters continue preserving
the secrets of their additions to the
clay and try to pass on traditional
professional skills to the younger
generation. The  opening of
specialised workshops for renowned
potters at art colleges, e.g. in South
Kazakhstan region, has been a
great advancement in this field of
craftsmanship.

Leathercraft. The daily
household items of the Kazakhs
were  numerous items  made
of leather. Usually each family
was engaged in making skins

independently, obtained both from
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BbinFapbl KoneHepi. KasakTap-
OblH KYHAENKTi TYPMbICbIHbIH, 3aT-
Tapbl OblnFapblgaH »kacanfaH Ker-
TereH Oyihbimgap 6ongbl. OQeTTe,
op oTtbachbl Yy XaHyapriapblHaH Aa,
aH aynay HSTUXKEeCIHEH e anblHFaH
Tepinepai e3gepi eHaendi. ©HgenreH
TepinepaeH ap TypAi Xbi/bl KbICKbI
Knimagep — 6ac knimagep, ToHaap MeH
ilikTep »xacangbl. KentereH 6binfa-
pbl 3aTTap apHaibl LWTamMnTapabliH
KemeriMeH ©epgepnenai. Kewneni
LwlapyallbinblK, >XaFgarblHoa at 96-
3eN4epiHiH,  SFHU  anbla-TYpMaH-
HblH, HOKTa-)XYreHHiH, eMingipikTiH,
€p-TOKbIMHbIH >X8aHe T.6. OblnFapbl
3/IEMEHTTEPIH falblHAaY aca MaHbI3-
Obl MaHre ue 6onabl. TepigeH cy
Tacyfa >XOHE KbIMbI3 CakTayFa ap-
HasFaH bigbiCTap Tiringi. ETikwinik
TEPiIHi WIeYMEH >KoHe ©HAeyMeH
Tbifbl3 GannaHbIiCTbl 6ongbl.  Ep-
nepaiH Ky3blpblHa KipeTiH Tepi eHaey
OHepKaCibiHe anenaep Ae KaTbICTbl.

Kasipri yakbITTa 3epTrenreH am-
MakTapga OblinFapbl KoneHepi gpar-
MEHTTIK Typae Tabbingbl. HerisiHeH
webepnep AanbiH UeHreH ObinFa-
pblHbl NakganaHagbl, ojaH Typhi
6yiibiIMaap — blAblC-afK, KaMLLbl, Ka-
Aecblnnap »xacangobl.

AfFawiTaH KoneHep OyibiMAaa-
pbIH >Xacay. KewneHginep emipin-
Jeri MaHbI34bl KONeHep afall eHaey
6ongbl. OpaH blgbic-ask, Kapy->a-
pak, >xnhas >xaHe 6acka ga TypMbiC-
TblK 3aTTap, ep-TOKbIMFa apHanfaH
GenwekTep, XYMbIC KypangapblHa
apHanfaH TyTKanap, Typni wkadtap
MEH caHablkTap >xacangbl. MyHblH
6opi kebiHece afFallTbl OO apKbi/bl
Ol0-6pHEKTEPMEH  Oe3eHaipinreH.



KoxxeBeHHoe pemecno. [lpea-
MeTamMu  exegHeBHOro obuxoaa
Ka3axoB Obl/IN  MHOMOYUC/IEHHbIE
nsgenns ns Koxxmn. O6blYHO KaXaas
CeMbs CaMOCTOATE/IbHO 3aHMMa-
nacb BbIAENKOW LUKYP, NOydYaeMblx
KaK OT AOMALLUHUX >XWBOTHbIX, TaK
N B pe3ynbTaTe OXOTHMYbEro Mpo-
Mbicna. M3 obpaboTaHHbIX LUKYp
n3rotaBnmBanacb pasHoobpasHas
Tennasa 3MMHANR oaexaa — MexoBble
Lwanku, Wwy6bl 1 Tynynsl. Ha MHorme
KoXaHble npeaMeTbl C MOMOLLbIO
cneuunasnbHbIX LUTAMMNOB HAHOCK/10Ch
TUCHEeHNne. Ba)kHelllee 3Ha4YeHne B
YCNOBUSX KOYEBOIO XO3ANCTBA Npu-
obpeTano M3roTOBMIEHNE KOXAaHbIX
3N1EMEHTOB KOHCKOW COpyUW: Noanpy-
M, y3abl, HarpyAHWKOB, KOXaHbIX
cepen v T.n. M3 KoXu WKInCb cocy-
Obl 0N NepPeHOCKM BOAbl U XpaHe-
HMS Kymbica. C Bblgenkon n obpa-
60TKOW KOXMU OblNO TECHO CBA3aHO
canoXHoe peMecno (eTikwisik). B
KOXEBEHHOM MpOu3BOACTBE (Tepi
eHAey), HaxoaMBLLUEMCS NO OOobLUEN
4YacTN B KOMMNETEHLMU MY>XKUMH, NpK-
HMMann yyacTme 1 XXeHLUMHbI.

B HacToflee BpeMsA KOXEBEH-
HOe pemMecno o6Hapy>XXeHo B obcne-
AOBaHHbIX pervoHax ¢parmMmeHTapHo.
B ocHoBHOM MacTepa WCnonb3yoT
rOTOBYIO BblOE/IaHHYIO KOXY, U3 KO-
TOPOM W3roTaBMMBAIOT Pa3/INYHblIE
n3genus — nocyay, Kamubl U cyBe-
HUPHbIE U3oenus.

N3rotoBneHne pemecneHHbIX
msgenun us pepesa. He MeHee
BaXHbIM PEMECNIOM B >U3HU KO-
YEBHUWKOB Oblfia paboTta C 4epeEBOM.
M3 Hero usrotaBnuBanacb nocyaa,
opyxue, Mebesib 1 Apyrue GbiToBble
npeameTbl, geTanu gna cegen, py-
KOATKM ANgA paboymx MHCTPYMEHTOB,
pasnnyHble WKaQUMKM U CYHOYKW.

domestic animals, and as a result
of hunting activities. The pelages
were used to make a variety of warm
winter clothing such as fur hats, fur
coats and sheepskin coats. Many
leather items were stamped with
special stamps. Leather elements
for horse harness — girth, bridles,
bibs, leather saddles, etc. — were of
the utmost importance in a nomadic
economy. Leather was used for
making containers to carry water and
store koumiss. Shoemaking crafts
(etikshilik) are closely connected to
leather dressing and processing.
Women also took part in the tannery
(tery ondeu), which was mainly the
responsibility of men.

At present, the leather
craftsmanship is found in the
surveyed regions in fragments.

The craftsmen mostly use finished
dressed leather, which is used to
make various items such as crockery,
kamshy and souvenirs.

Making handicrafts of wood. No
less important craftsmanship in the
life of nomads was woodwork. It was
used to make crockery, weapons,
furniture and other household items,
parts for saddles, handles for tools,
various cupboards and chests.
All this is often decorated with
ornamental woodcarving. In the pre-
Soviet period, a significant place in
the activities of craftsmen working
with  wood was occupied by the
production of tools for farming and
the manufacture of wooden carts.
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KeHec poayipiHe peniHri keseHge
arallneH >XYMbIC iCTENTIH KONOHep-
winepaiH KbI3aMeTiHAe aybia wapy-
allblNbIFblHA  KaXeTTi  Kypas-cai-
MaHOap MeH afaw apbanap >acay
MaHbI34bl OPbIH anabl.

Afaw KoneHepiHAe KWi3  yi-
nepai, AdNipek antkaHaa, Kuis ynain
KAHKAaCbIHbIH, ~ OGONWeKTEPIH, HAFHU
Tobeci 60NaTblH WAHbLIPAK, TYPFbI3Y
VLWIiH ybIKTAPAbI YXOHE KWi3 YILIH XN-
HasiMasnbl TOpP/bl KepereciH »xacay
epekLle opblH anagbl.

KasakTbliH arawineH 6annaHbic-
Tbl TaFbl 6ip Xanblk KoONeHepi — My-
3blKanblK, acnantap >acay. [JJombbl-
pa, Kobbi3, CbiObI3FbI XXoHe 6acka aa
KenTereH acnantap eprefe KeluneH-
Ainepain Katana TYPMbICbIH a)kapiaH-
OblpFaH, MepekenepgiH (tonnap-
OblH) MIHOETTI aTpmnbyTTapbl 601FaH,
OyriHge Xanblk My3blKasblK, acnarn-
Tap OPKECTPIHIH TOMbIK KYKbIKTbl Ka-
TbICyLWblNapbl 601biN Tabblnagbl.

Arall eHaey KONeHepi XanblKTbl
LapyaLubl/blK MEH TYPMbICKA KaXeT-
Ti KOMNTEreH 3aTTapMeH KaMmTamachbi3
eTTi. Araw xuhasgapabl, AFHWU a3blk-
TYNiK MNeH biablC-afKTbl CakKTanlTbIH
Kebexenep MeH acagangapabl, Knim
inyre apHanfaH apan6akaHgapabl,
TOCEK-OpbIHAAP — Tec-aFaluTap, CoH-
Jan-ak Typni arFalwl blAblC-asikK >XoHe
6acka [Oa TYypMbICTbIK 3aTTapabl
6e3eHaipy YWiH Kypaeni otonap, He-
ri3iHeH ryngi o-epHeK aneMeHTTepi
KongaHblnFaH. Araw webepnepiHin
KONeHepiHae ep-TOKbIM  eHaipici
MaHbI3abl 60n14bl.

Kasipri yakbitta  KasakcTaH
Pecny6nvkacbiHbiH KenbOip aimakTa-



Bcé 370 3auacTylo ykpallanocb op-
HaMeHTasibHOM pe3bboi No aepesy.
B pocoseTckuii nepuon 3HavynTeNb-
HOE MeCTO B AeATe/IbHOCTU pemec-
NEHHMKOB, paboTaBLUMX C AePEBOM,
3aHMMano npou3BOACTBO OpyauNn
Tpyda ona 3emMnegennsa U M3rotos-
neHne gepeBsiHHOM apObl.

Oco6oe MecCcTo B AepeBSiHHbIX
pemecnax 3aHMMaeT U3roToB/eHne
IopT, @ TouyHee peTanen Kapkaca
IOPTbl: BEPXYLUKWU (LUAHbIPAK), Xep-
aen ana ceofa (ybik) W CKnagHbIX
pelleTyaTbiX CTEH tOPTbl (kepere).

Ewe opgHO HapogHoe Kasax-
CKOe pemecso, CBA3aHHoe C aepe-
BOM — W3rOTOB/IEHNE MY3bIKallbHbIX
MHCTPYMeHTOB. [omO6bipa, KOObI3,
@1eiTa CbibbI3Fbl U1 MHOTME Apyrue
WHCTPYMEHTbI B APEBHOCTM CKpaLlun-
Bann CypoBble OYAHW KOYEBHWKOB,
O6blnn obsa3aTtenbHbIMU aTpndyTamMm
npa3aHUKOB (TOEB), a CEroaHs SBNsA-
IOTCA MO/THOMPABHbBIMUW Yy4aCTHUKaMM
OpPKEeCTPOB HApPOAHbIX My3blKaslb-
HbIX NHCTPYMEHTOB.

LepeBoobpabaTtbiBaowiee pe-
Mec/10 MpeaocTaBiANo HaceneHuo
MHOXECTBO MpegMeToB, HeobXo-
OVMbIX ON19 BBEOEHUA XO3A9MCTBa U
NnoBCeOAHEBHOWM »XWU3HWU. 3aTen/IMBomn
pe3bboi, B OCHOBHOM 3/1eMeHTaMu
pacTUTEeNbHOro OpHaMeHTa, MOKpPbI-
Ba/IMCb W MNpeamMeTbl AepeBSHHOM
Mebenu: napum (kebexe) n Lwkad-
UMKW (acagas) BNa XpaHeHUsa Mpo-
OYKTOB M MOCyAbl, LWeCTbl-BeLlanku
ONa opexnabl (agasi6aKkaH), KposaTu
(Tec-aralu), a Takxe pasndHasa ge-
peBAHHaA nocyga W npouve npeg-
MeTbl ObiTa. B pemecne mactepoB no
OepeBy BaXkHYK 4acTb COCTaB/Sa/10
npon3BOACTBO cenen (ep).

B HacTosilee BpemMs COXpaHu-
nacb o6paboTka gepeBa U U3rotoB-

A special place in wooden crafts
is occupied by the production of
yurts, or to be more precise, yurt
frame parts: the top (shanyrak), poles
for the arch (uyk) and folding lattice
walls of the yurt (kerege).

Another Kazakh craft associated
with  wood is the production of
musical instruments. The dombyra,
kobyz, sybyzgy flute and many
other instruments in ancient times
brightened up the harsh everyday life
of nomads, were obligatory attributes
of holidays (toi), and today are full-
fledged participants of orchestras of
folk musical instruments.

Woodworker’s handicrafts
provided the population with many
items necessary for the economy
and everyday life. Intricate carvings,
mostly with elements of plant
ornamentation, covered wooden
furniture items: stalls (kebeje) and
lockers (asadal) for storing food and
utensils, poles-hangers for clothes
(adalbaqan), beds (tos-agash), and
various wooden utensils and other
household items. The production of
saddles (yer) was an important part
of the craft of woodworkers.

Nowadays, woodworking and
the manufacture of wooden utensils
and musical instruments have
survived, as well as the making of
yurts in some regions of Kazakhstan.

Patchwork. One of the most
widespread forms of women’s
handicrafts was patchwork. Women
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pblHAA@ aFall eHAey >XOHe afallTaH
bIObICTAP MEH My3blKasblk acnan-
Tap xacay, CoOHAamn-ak, Kui3 yiu xacay
cakTasnfaH.

Kypak kypay. Siengepain yn-
Oeri  KOMeHepiHiH KeH TapanfaH
TYpNepiHiH 6ipi Kypak Kypay 605-
abl. Typni-TyCTi reoMeTpusanblk mMaTa
KUbIHAbIMApbIHAH,  SFHW  TIKTOpPT-
OypbiL, ywoypbIw, poMbTapaaH au-
enpep epeklle MaHre To/bl OK-ep-
HEKTepP MeH CypeTTep Kypagabl, onap
»XXaMbl/IFbl HEMECEe KepmneHiH opTa-
NblK, anaHblHa anHangbl. Kenge 6a-
nanapablH XblNbl Keyaeluenepi ocbl-
nav 6e3eHgipingi.

MyHaan 6yrbiMaapabl Tiry KesiH-
ne onengep kebiHece onapablH
KOPFaHbIC KYyLUiHE CeHirn, >aHasa
XbIPTbICTAPbIH  Kocaabl. KasakTbiH,
HaHbIM-CEHIMAEPI MEH apyak pyXbl-
Ha OereH CeHiMmiHe cankec, xeprney
POCiMiHEH SKeniHreH XbIPTbIC Yhai
HemMece OCblHAaW Kepne >aMbliFaH
agamibl KopfFanabl oen caHanagbl.

KypakTtaH kypanfaH OyihbiM —
Kypak kepne ic >y3iHoe apbip Ka-
3aK, yniHoe 6ap, acipece aybingblK,
Xepnepaoe KeH TapanfaHgblKTaH,
anengepain yn KoneHepiHiH 6yn Typi
CakKTa/nFaH >XSHe >XOWblNy KayniHe
ylblpaManbl gen CeHIMMEH anTyra
6onagbl.

Kypak  KypaydblH  3/11eMeHT-
Tepi 6ap OyMbiMgap — keprenep,
TOCEHIWTEep, XacTblKTap Kasak Ka-
NbIHAbIFbl  XacayblHblH ~ MaHbI3Abl
Kypampgac 6Geniri 6onbin Tabbiiagpl.
Kasipri yakbiTTa OM3HECTiH >kaHa
TYPI, FHK Gipaern olo-epHEKNEH Kbi3
»KacayblH Tiry KeHiHEH TapanfaH.



NeHne OepeBAHHOM nocydbl U My-
3blKa/bHbIX MHCTPYMEHTOB, @ TakxXe
MN3roTOB/IEHME OPTbl B HEKOTOPbIX
pernoHax PK.

NockytHoe wwutbe. OgHUM U3
BeCbMa pacrnpoCTpaHeHHbIX BWOOB
JOMaLLUHEero >eHCKOro pemecna
Obl/I0 NOCKYTHOE WuTbe. V3 reome-
TPUYECKMX KYCKOB JIOCKYTOB pas-
HOro uBeTa — MNPSIMOYIrOJSIbHUKOB,
TPeYrosibHUKOB, POMOOB >XEHLLNHbI
BblK/1aablBa/ I OPHAMEHTbl U PUCYH-
KW, Hamo/IHeHHble 0CO6bIM CMbIC-
IOM, KOTOpble 3aTeM CTaHOBW/NCb
LeHTpasibHbIM MONeM ofesan kepne
WM MaTpacoB ANSA CUAEHWUS Keprie-
we. VIHorpa takmm crnocobom ykpa-
wanun geTckne Tennble XXUneTku.

Mpu WnTbe Takux U34eNnin xo-
34KK 4acTto Ao06aBns/Iv MOXOPOH-
Hble TOCKYTbl XXbIPTbIC, BEPS B UX
oxpaHutenbHyto cuniy. CornacHo
Ka3axCcKuUM npeactaBneHnsM 1 Bepe
B AYyXOB apyak, CYMTaeTcsi, 4To Ayxu
Tex naen, ¢ UYbMX MOXOPOH Obln
NMPUHECEH XbIPTbIC, OyayT obepe-
ratb AOM UMW YenoBekKa, KTO HaKpbl-
BaeTCsl TakKUM OAES/IOM.

lNockonbKy wm3genusa C NOCKyT-
HbIM LUNTbEM KYPAK Keprie eCTb NpakK-
TUYECKM B KaXX[OM Ka3axCKoM [ome,
0COOEHHO B CefibCKOM MEeCTHOCTU, TO
MOXHO C YBEPEHHOCTBIO CUNTATb, UTO
JaHHbI BMO OOMALLUHEro >»EHCKOro
pemecsa COXpaHaeTcsa U He noaBep-
raeTcs pUCKy NCHE3HOBEHUS.

M3penusa ¢ anemeHTamm 1OCKyT-
HOro WUTbA — oAesania, HamnosibHble
MaTpacbl, MNOAYLWKN — HABNAKOTCA
Ba>KHOW COCTaBHOW 4acTblo MNpuaa-
HOrO Ka3axCKOW HeBecCTbl xacay. B
HacTosiLEee BpeMS Noy4nn pacnpo-
CTpaHeHne HoBbIA Bua 6u3Heca -—
MOLWMB TakUX M3genuin C¢ oamHako-
BbIM OpHaAMeHTOM /8 NpuaaHoro
HeBecCTblI.

used geometric pieces of scraps
of different colours — rectangles,
triangles and rhombuses to make
meaningful ornaments and drawings,
which later became a central
motif for korpe quilts or korpeshe
mattresses. Sometimes children’s
warm waistcoats were decorated in
this way.

When sewing such items,
hostesses often added funeral
scraps of zhyrtys, believing in their
protective power. According to
Kazakh perceptions and beliefs in
aruak spirits, it is believed that the
spirits of those people from whose
funerals zhyrtys were brought will
protect the house or the person who
is covered by such a blanket.

Since almost every Kazakh
home, especially those in rural
areas, has a patchwork kurak korpe,
we can confidently assume that
this type of women’s handicraft has
been preserved and is not at risk of
extinction.

ltems with patchwork ele-
ments — quilts, floor mattresses,
pillows — are an important part of
the dowry of a Kazakh bride jasau. A
new type of business — sewing such
items with the same ornaments for
the bride’s dowry — has now become
widespread.

Jewellery. The Kazakhs had
a well-developed jewellery trade
(zergerlik). Although local jewelers
mastered the technique of gold
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3eprepnik koneHep. Kasakrtap-
[a 3eprepik Kacin >akCbl AaMblFaH.
XKeprinikti 3eprepnep antblH >a-
naty TexXHWKacCblH MeHrepreHimeH,
onapablH Herisri Matepuarnbl KyMmic
6onpbl. MeTann eHaeyaiH kentereH
aaicTepi 60/FaH: Kylo, COFy, WTaMmn-
Tay, HakplWTay, LWeKy XaHe T.6. Tyn-
ipLWikTey >KoHe buanrpaHablk, Tex-
HWKaHbl KOS AaHy apKbl/ibl XacanFaH
aHTUKBap/blK OynbiMaap asbipak
kespecepqi. Tynipwiktey — 6enrini
6ip peTneH, epHeKneH wapnap
TypiHOeri ycak Tyuhipwiktepai ao-
Hekepney. HerisiHeH bBbaTtbic Ka-
3aKCTaH cTuniHaeri seprepnik 6yin-
bIMAapaa KongaHblnagbl.

3eprepnik 6yrbiMaapAabl acay
VLWIiH WeTeNnaeH aKeniHreH KyMic e,
pecennik KyMic TublHOap Aa Kon-
OaHblIFaH. OWengepaid, 3eprepnik
OybiMgapbl  apacblHoa — 6inesik-
TepaiH, CakuHanapablH, XXY3iKTEPAIH,
ankanappgblH >X9He CblpFanapabiH
6apnblk Typnepi eH Ken TaHbiMan
6ongpbl. Kasak kuimagepi ge 3eprep-
nik OyrbiIMagapMeH — KyMiC ToFanap-
MeH, TynmenepMmeH 6e3eHgipinreH.
CoHpan-ak, KyMicreH kebiHece Ka-
py-xapak, at o63engepi Hemece
»xnhasgap kemkepingi.

Cyrek eHaey KoneHepi 3eprep-
Nik eHepre »akblH 6ongbl. Xunhas-
OblH  opTypni  GeniktepiH 6e3eH-
Aipy YLWiH apHaubl »XacanfaH cymek
TakTanwanapbl (TYaKTbl XaHyapnap-
OblH My1i3gepi Xuni nanganaHbliFaH)
kongaHbingpl. CoHpan-ak, Cyrek
neH MynisgeH KaHXapablH, MNbllak
NMeH KaMLUbIHbIH Cabbl Aa >acasfFaH.

Kasipri yakplTTa Kasak, 3eprep-
nepi gsctypni Typae Kymicke 6et
Oypa oTbIpbIn, TYPNi TEXHONOrNANap-
MeH OyrbiMaap »xacayaa.



lOBenupHoe pemecno. Becbma
pasBUTbIM y Ka3axoB Oblf10 BENpP-
HOe peno (3epreprik). Xota MecT-
Hble IOBENNPbI U BNaAen TEXHUKOWM
HanbINEHNA 30/10TOM, HO MX OCHOB-
HbIM MaTepuanoMm HBAANOCb cepe-
6po. CyuwectBoBaio MHOXECTBO
TEXHMK 0OpaboTKM MeTanna: oTmB-
Ka, KOBKa, LUTaMMOBKa, YeKaHKa, Ha-
ceuka un gp. Pexe BcTpevatoTcs cTa-
PUHHbIE W30ENUS, U3rOTOB/IEHHbIE
B TEXHWKE 3€pHb W CKaHb (puiu-
rpaHsk). 3epHb — 3TO ManeHbkne rpa-
HY/bl, B BUAE LLAPUKOB CranBatoTCa
BMeCTe B OMpeAesieHHOM Mnopsgke,
y3o0pe. B OCHOBHOM MCMNO/Mb3yoTCSA B
IOBE/IMPHbIX YKPaLLeHWAX 3anafHo-
Ka3axCTaHCKOro CTuns.

[Ona nNpovsBOACTBa OBEMPHbIX
yKpaLleHWii  MCMOMb30BanoCb  Kak
NPMBO3HOE Cepebpo, Tak U PoCCUn-
Ckne cepebpsaHble MoHeTbl. Hanbo-
nee nonynsipHbIMU CPpeam XEHCKUX
yKpaleHnn Oblin  BCEBO3MOXHbIE
6pacneTtbl, KOMbLa, NepCcTHU, noase-
CKW 1 cepbrin. i3gennsamm toBenmnpHo-
ro NPOM3BOACTBA yKpallanacb Takxe
ofexaa KaszaxoB — cepebpsHbiMu
npsbkkamu u nyrosuuamm. Cepebpom
TaKXKe 4acTO WHKPYCTMPOBann Opy-
XUNe, KOHCKYHO YNpsiXb Uan Mebensb.

Bnanzkum K toBenupHomy aeny
OblI0 KOCTOpE3HOe pemMecno (Cyu-
ek eHgey). CneumnanbHO BblgenaH-
Hble KOCTSAHble MNACTUHKKN (4acTo
MCMONb30BaNMCb poOra KOMbITHbIX
>XMBOTHbIX) MPUMEHSAINCL MNPU  WH-
KpyCTaumMm pasnyHbiX NpegmMeToB
Mebenun. KocTb 1 por Takxe LAn Ha
N3roTOB/IEHNE PYKOSATOK KMHXasoB,
HOXEN N NNEeToK.

B HacTosLLee BpeMs KaszaxcraH-
CKne toBeNnpbl-3eprepbl M3roTtae-
NNBAIOT M3OENUA B pPasHbIX TEXHO-
norvax, No Tpaguumm obpauwascb K
cepebpy.

plating, the main material was silver.
There were many techniques of
metal processing: casting, forging,
stamping, embossing, notching,
etc. The most widespread types of
jewellery are antique ones. Less
common are antique items made
in the technique of graining and
filigree. Grain is a small granules, in
the form of balls soldered together
in a particular order, pattern. They
are mainly used in jewellery in the
Western Kazakhstan style.

Both imported silver and Russian
silver coins were used to make
jewellery. The most popular among
women’s jewellery were all kinds
of bracelets, rings, finger-rings,
pendants and earrings. The clothes
of Kazakhs, namely silver buckles
and buttons, were also decorated
with the products of jewellery
manufacture. Silver was also often
used for decorating weapons, horse
harness and furniture.

The craft of bone carving (suek
ondeu) was close to jewellery
making. Specially dressed bone
plates (horns of ungulates were
often used) were used in the inlaying
of various furniture items. Bone
and horn were also used to make
the handles of daggers, knives and
whips.

Kazakh jewellers now make
pieces in a variety of techniques,
traditionally turning to silver.
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